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Seven times hotter the fire was lit · And forty 

nine full breadths · But the youths did not fear this 

· Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.  

  مممع   أربعمممون · ع ل ممم  أيلممماً  يمممص    مممون 
هممممموس ·    يرهبمممممو   لمجاهمممممد ن ·  ر عممممما كاملممممم  

 .إير    ري ه     شاس 

The three youths overcame · The fiery furnace · 

And conquered the enemy saying · Hoce Erof Ari-

Ho-oo Chasf.  

 نهمممر    رعمممد   · غلبمممو   لف يممم   يمممص  لنمممار 
همممموس · فصممممار  مممم  مممممدي    مممم كار ·  لكفممممار 

 .إير    ري ه     شاس 

The king proclaimed in a heard voice · Ananias, 

Azarias and Misael · The servants of the Most High 

God · Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.  

حنانيما  عز ريما · فصاح   لم  بصمو  عمال 
هممموس · عبيمممد     لقمممو     عمممال ·  ميصممما يل 

 .إير    ري ه     شاس 

Come out from the fiery furnace · For your God 

is powerful · The performer of wonders · Hoce 

Erof Ari-Ho-oo Chasf.  

رن   كممم     · ف عمممالو  أخرجمممو  مممم   لنمممار 
همممممموس · عممممممانت  لع ا ممممممص  لكبممممممار ·  ن ممممممد ر 

 .إير    ري ه     شاس 

Honor and glory O Israel · Offer before God 

Emmanuel · The sound of rejoicing and praise · 

Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.  

نممممممد    مممممم  · ل كر ممممممم   اممممممد  يمممممما إسممممممر  ي
همممموس ·   ممممابي   ل كمممم    ل هليممممل · عاانو يممممل 

 .إير    ري ه     شاس 

Before Him all the nations worship · And all 

tongues and languages · They praise the Lord of 

Sabaoth · Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.  

 كمممممل  رل ممممم  · لمممممه   ممممم د كمممممل  رسمممممبا  
همموس إيممر   ·    لقممو     ممب  ر ·   للامما  

 . ري ه     شاس 

There is no other Lord like You · Who is 

powerful and feared · Your dominion is eternal · 

Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.  

إلممممه نممممو  · ممممم  يشممممبه  يمممما ر   رربمممما  
· سممممل ان    كمممل  رحقمممما  · عزيمممز مهممما  

 .هوس إير    ري ه     شاس 

The furnace became a cool mist saying · 

Therefore the youths proclaimed · Praise you the 

gracious Lord · Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.  

فصمممماحو   لف يمممم  · نممممد  بممممارد عممممار  ر ممممون 
إزمممممممو إيممممممه  بشممممممويب طممممممون  · بصممممممو  حنممممممون 

 .هوس إير    ري ه     شاس · ك يون 

Rejoice in the God of Jacob · For He is a 

powerful and feared God · And praise His Holy 

Name · Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.  

  ب ه ممو  بمما   لقمممو  · هللممو   لممه يعقمممو  
همممممموس ·  ر لممممممو    ممممممه  لمح ممممممو  ·   رهممممممو  

 .إير    ري ه     شاس 

Praise Him also with hymns · Bless the Lord O 

you three youths · Praise the Lord at all times · 

Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.  

بماركو   لمر  أيهما ·  سب ون أيلًا بارلحان 
هوس ·  فنوتي  ن يو نيفين ! أفهوس ·  لف يان 

 .إير    ري ه     شاس 

For the Lord our God is greatly praised · And 

feared above the other gods · By His might He 

delivered the youths · Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf. 

 مخو  عل  كمل · رنه عظي   مبارل جد  
هوس إيمر    ري · بقدر ه نج   لف ي  ·      

 .ه     شاس 
 يصممي ون با ممه · يليمم  كممل مممدي   أغمما   

هممممممموس · أفمممممم      بشمممممم ي  نجمممممموري ·  لعمممممما  
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 .إير    ري ه     شاس 
  للا مممممممممي   لممممممممم ي  نصممممممممم   ز ح  ل  مممممممممبي 

 د س  لشمممممي ان   .  لظممممم     لع ممممما   كشممممم 
هممممممموس إيمممممممر    ري هممممممم   .  لنممممممم  ن  خ ممممممم 

 .  شاس 
 أخمممرج . بالصمممليص  لع يمممص ك مممر  لممم  س 

 نمممممماده  أعمممممماده إلى . آد  ممممممم  ضممممممي   لحبمممممموس
 .هوس إير    ري ه     شاس .  لفرد س

يمممممما خممممممد   . جنمممممموس  طقمممممموس  ركلمممممم  س 
 ع ممممو  اممممدً    ممممه . وس لبيعمممم  شمام مممم   ن مممم

 .هوس إير    ري ه     شاس .  لقد س
د  مممممو  معنمممما  عممممملو   أطلبممممو  ثممممما ثلكمممم  ف يممممم   

.  لمم ي  نقمم ك  ممم  ديممابولوس. للكممالو  هللممو 
 .هوس إير    ري ه     شاس 

مممممم  أجمممممل إ ممممم  . هلممممم  إلينممممما يممممما أنانيممممماس 
هوس . مع      ص لجايت  لناس. ماسياس

 .إير    ري ه     شاس 
عشممممممي   بمممممماكر . زد  ل ا يممممممد يمممممما عز ريمممممماس 

. سمممممب  للا مممممي  نمممممدس  رنمممممد س.   رغممممم س
 .هوس إير    ري ه     شاس 

  عظي  ج ل . حلر    لحال عاانو يل 
همموس . نممادي   ن بصممو  عممال. يمما ميصمما يل

 .إير    ري ه     شاس 
ثمممممممابر    سمممممممر   يممممممما مممممممم  حلمممممممر    لشممممممميوش  

 اممممممد ه   سممممممب وه.   لشممممممبا   لمممممم ي  أج اعممممممو 
هممممممممموس إيمممممممممر    ري هممممممممم   . كعظمممممممممي  نمممممممممدره

 .  شاس 
 اممده  اممده .   ممب ه  ل مماو     علممو بممه 

هموس .  رف ل   رم ل  نادي به. ن ق  به
 .إير    ري ه     شاس 

 لشممماب . يممما طااممما      كممم  بممماركو    مممه 
نجممممو   ل مممماا    ممممده .   لقاممممر  جمممممال ضممممو ه

 .هوس إير    ري ه     شاس . تهي  
. لممممممه  ل ا يممممممد  لل يمممممم  ممممممم  عامممممم  فمممممم  دي 

سمممممممب وه .  أعمممممممي  بال  مممممممبي    مممممممه  أنمممممممادي
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هموس إيمر    ري هم   .  اد ه يما كمل بمو دي
 .  شاس 

 لمممممم د . اممممممد    لممممممر  يمممممما سمممممم ص  ل مممممماا  
.  رريمممماح   رر  ح  لمحكوممممم .   لحممممر ر    ر مممموم 

 .هوس إير    ري ه     شاس 
.     كربمم  لليمما    ريمما. ثمماد   بانامما  م ربمم  

هموس إيمر    ري هم   .  لنور   لظال   لمح بم 
 .  شاس 

 ر م ار   ر ممار . سمب و  للا مي  مخلصممنا 
.     لجبمال   لم  ل    انم .  ما د      ما 

 .هوس إير    ري ه     شاس 
  .   لينممابيت  ل ممريع . عيممون   يمماه   ر ممار 

  همموس إيممر  . سممب وه  اممد ه يمما أبممر ر.  ل يممار
 . ري ه     شاس 

سممممب وه كعظامممم  .  نظممممر   همممم    يمممما أحبا ممممه 
هموس . مت  ل يور   لن ور  ما أخ اره. مقد ره

 .إير    ري ه     شاس 
أجنممماس . عمممي و  بال  مممبي    مممه   كنمممون 

سممممب وه  اممممد ه يمممما .  لوحمممموا   ممممه يبمممماركون
 .هوس إير    ري ه     شاس . بشريون

  لممممممممه أ  د نممممممممدمو . نممممممممدمو  للممممممممر   ركممممممممر   
هممممموس . نمممممدمو  امممممد   مممممه  ل مممممام .  رغنممممما 

 .إير    ري ه     شاس 
نممممممدمو  أمامممممممه . سمممممم ا  كر ممممممم  يمممممما إسممممممر  يل 

. يمممما جميممممت كهنمممم  عاانو يمممممل. بصممممو   ل هليممممل
 .هوس إير    ري ه     شاس 

يممممما . يممممما  مممممعص    مممممي   لحاضمممممري  عنمممممدي 
بمماركو   لممر   عظاممو  . خممد    لبيعمم   كممل أبمما  

 .هوس إير    ري ه     شاس .   ه مع 
. يا ثلك  ف ي    تم نعو .  عالو  إلينا   ج اعو  

هموس إيمر    ري . سد رل  ميصمال   ب انماغو
 .ه     شاس 

بكممممممل عبمممممماد  . ح أسممممممرعو  بمممممم عظ  حممممممرص 
هموس . ندمو    مه  قدي ماً نفميب. بال قديب

 .إير    ري ه     شاس 
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عظ   ثب هما بما. خل   لبيع  مم  يمد أبلميب 
همممموس .  نممممزع منهمممما بممممدع   ر سمممميب.   سمممميب

 .إير    ري ه     شاس 
جممرجب .   لنمماظ  حقمم   فقمم     لق مموس 

عممممممده مممممممت  ممممممعب  يمممممما . يمممممدع  بيهياومممممممانوس
 .هوس إير    ري ه     شاس . ند س

ي مموع    ممي  منشممق · أر ممل لمملأز   لممديان  
هممموس · لمممه  لمجمممد   لقمممو    ل مممل ان ·  ركمممو ن 

 .     شاس إير    ري ه
 ممما   تج مممد · مبمممدع  ل ممماا  كنمممز  لحكاممم   

·   مد با ن مان  لم  بي  أحيماه · م  بكر ف اه 
 .هوس إير    ري ه     شاس 

  لممممر  ·  ممممو   يمممما ن وممممم  خمممم ص   ن ممممان  
خزنمممممه  أع انممممما سمممممر ·  لممممم ي ك بمممممه  لشمممممي ان 

 .هوس إير    ري ه     شاس ·   يمان 
 أنقممم نا مممم   ·جانممما   بممم  ر   لصمممبا     

· عمممرنا لمممه أخمممو    رثنممما   لكمممو  · يمممد   مممو  
 .هوس إير    ري ه     شاس 

 عليممممه   ديممممص · حقمممما حمممممل  ثقممممل أمر ضممممنا  
هموس إيمر   · عاانو يل إ نما معنما · س م نا 

 . ري ه     شاس 
مممممر  ف مممممه · خممممم ل  لعمممممد   أب مممممل  امممممه   ك  

· نبممممل  لممممدهور اممممد   ممممه ·  ع مممم  جممممنب أمممممه 
 . ري ه     شاس  هوس إير  

 حيممد  لجممنب ·     لقممدر  عممنت   ع مما   
· ي ممممموع  لممممم  تي ر   رربممممما  ·  كلاممممم      

 .هوس إير    ري ه     شاس 
عمم   لرجممل   شممر  · رمممز  لنبممو   علمم  إلينمما  

همموس إيممر   · هممو ي مموع  لممر  م رنمما · فينمما 
 . ري ه     شاس 

 نقمممممم   لصمممممم  · ز ل  للمممممم ل    مممممم يان  
·   همممممد نا إلى نمممممور   يممممممان · كمممممان    لممممم ي نمممممد

 .هوس إير    ري ه     شاس 
     كمممم  ·  مممما   ل مممماو    ن مممم    ممممده  

هموس · نبل  لدهور مم د   ه ·   له  حده 
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 .إير    ري ه     شاس 
لن ب     د ·  هياً هو  س   لر  ي وع  

هموس ·  نر ل له   ب   خلوع ·  ياه دشوع 
 .اس إير    ري ه     ش

نصمرش إليمه بصمو  · عالح هو إله إسمر  يل  
همموس إيممر   ·  رحمنمما يمما عاانو يممل ·  ل هليممل 

 . ري ه     شاس 
عممم   مممعبه  ممما  أن · ضمممابط  محيممم   لعممما   

هممممموس ·  بصممممملبه جمممممد دنا بعمممممد عمممممد  · ي ممممم   
 .إير    ري ه     شاس 

ممر  خ ايانمما بصمملبو ه   أممما    ممو  عنمما · طه 
هممموس إيمممر   · ام نممما بقيام مممه حق ممم   ني·  و مممه 

 . ري ه     شاس 
ر ممممميب  ل ممممم   أ  · ظهمممممر  رز   لوحيمممممد  

همموس · أنقمم نا  أع انمما تجديممد ·  لممدهر  لع يممد 
 .إير    ري ه     شاس 

 أرجمممممو · علممممم  مر حمممممم  أ وكمممممل يممممما م عمممممال  
   ن ممممانا يمممما ي مممموع    · خ عمممم  باب هممممال 

 .هوس إير    ري ه     شاس ·  لج ل 
  أحمممد يمممدركها · م   لحكاممم     يممم  غمممو  

· حمممممم     أجنمممممماد  ل مممممماا   لعليمممممما · بالكليمممممم  
 .هوس إير    ري ه     شاس 

سمممم    ل نممممين  أب ممممل  · فممممد نا بممممد  عممممليبه  
همموس · سممعيد    يممص ممم  يمم م  بممه · كيممده 

 .إير    ري ه     شاس 
د  م  يصمنت خم ص · نديم  ز  نو  جبمار  

هممموس · مممم  أ مممون  لنمممار أنقممم   لف يممم  ·  ربمممر ر 
 .إير    ري ه     شاس 

  حقممو   لممر  · كممانو  همم   لكلكمم  سمما ري   
همموس · بقلمموبه   لممه م ممب ين ·   مما حممافظين 

 .إير    ري ه     شاس 
 سمممممط  ر مممممون ·  ممممما أممممممر  لكمممممافر جمممممابوه   

هموس ·    ب   لكلام  أتي  أنقم ه  ·  رموه  
 .إير    ري ه     شاس 

حنانيما  عز ريما ·  مون ب هليمل مشو   سط  ر 
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· سمممممب و  ي مممموع ملممممم  إسمممممر  يل ·  ميصمممما يل 
 .هوس إير    ري ه     شاس 

بصو    حمد ر لمو  ·  لو   عني  لكلك  ف ي   
همممموس · بمممماركو   لممممر  يمممما جميممممت  عممممفيا ه ·    

 .إير    ري ه     شاس 
نصممرش إليممه بصممو  · همم   هممو إ نمما  لصممالح  

همممموس · ي مممموع    ممممي   رحمنمممما يمممما ·  ل  ممممبي  
 .إير    ري ه     شاس 

جميممت     كمم  ·  لممه   ممد ب ممول  رجيممال  
هموس إيمر   ·  لمجمد      عمال ·  ن     ل 

 . ري ه     شاس 
· ممم  جميممت لعنمم   عممد نا · رنممه أ انمما  فممد نا  

هممموس إيمممر    ري ·  ج مممده  ل ممماهر  ع انممما 
 .ه     شاس 

 مممم  يمممد عمممد ي · يممما إ ممم  أسممم ل   نبلمممني  
هموس · أنا   اطق   ت مك   رحممني · أنق   

 .إير    ري ه     شاس 

A ROUMI HYMN FOR THE THREE SAINTLY CHILDREN 
We therefore present an 

offering and rational worship; 

we send unto Thee this day 

psalmidies for Thy glory O our 

Savior; Hananiah, Azariah and 

Mishael. 

Tenen `oqen cucian ke thn 
logikhn> latrian `anapempwmen 
ceautw chmeron `wdac> `proc 
do[a cou cwthr hmwn> ~Ananiac 
~Azariac ke Micahl. 

فاممممم  ح نقمممممد   ل بي ممممم  
  لعبمماد   لعقليمم   نرسممل لمم  
  ه    ليو   ل  مابي  لمد  

حنانيممممما . امممممدل يممممما مخلصمممممنا
 .ميصا يل عز ريا   

When they were raised to 

take glory in their bodies, the 

angel came down, stopped the 

fire and it became cool for 

Hananiah, Azariah and Mishael. 

Trion paiqon `nje melin 
natou peroc do[a `m`pcatetou> 
cematoc aggeloc gar cenacel 
qede> autokiqon `vligarthc> 
`eleucewn `hmwn> ~Ananiac 
~Azariac ke Micahl. 

 ا رفعو  لي خ     لمجمد   
أج مممممممماده   نحممممممممدر مممممممممم ل 
 أطفممم   للهيمممص  عممم ه بمممارد ً 
عمممممممممممممممم  حنانيمممممممممممممممما  عز ريمممممممممممممممما 

 . ميصا يل

 Eulogoun ton kurion `nje 
`p]omt> eu'en `qmh; `n;`\rw 
`ncate au`w `mpe `pkw\t `]jemjom 

كمممممممممانو  يبممممممممماركون  لمممممممممر  
إ  هممممممم     سمممممممط .  لك ثممممممم 

   يقمممممممممو .  ر مممممممممون    ونمممممممممد
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`erwou> `paggeloc gar `m~P_ 
ef\en teumhte> afno\em 
`mmwou> au`w `mpefkalaau 
`nnefta\wou> ~Ananiac ~Azariac 
ke Micahl. 

رن مممممم ل . علممممميه   لحريممممم 
 لممممممممممر  كممممممممممان    سمممممممممم ه  

   يدع  يااً م  .  خلصه 
حنانيممممممممممما .  لشمممممممممممر يمممممممممممدركه 
 . عز ريا  ميصا يل

 Menenca `qre`nje `ebol\en 
nefmucthrion `eqouab enw] `ebol 
enjw `mmoc> je `fouaab `nsi 
`pnoute> `fouaab `nsi petjwre> 
`fouaab `nsi petmou an `mmauatf> 
pentaf; nan `ebol\en nef`\mot 
af]ana\thf `ejen agni`a> 
~Ananiac ~Azariac ke Micahl. 

  بعممممد أن ننممممال ممممم   ممممم
أسمممممممممممر ره   قدسممممممممممم  نصمممممممممممرش 

نمممد س . نمممد س   : نمما لين
نممممد س  لمممم   هممممو .  لقممممو 

 لممممم   .  حمممممده غممممم  ما ممممم 
أع انمممما  نعامممممه   ممممن  علمممم  

حنانيما  عز ريما . عد  معرف نا
 . ميصا يل

They praise and worship 

God continually. 
Eu\wc eu`cmou `e~Vnou; `nchou 

niben. 
   كمممل   سمممب و   بممماركو 

 .حين

WATOS PRAISE FOR THE THREE SAINTLY CHILDREN 
We follow Thee with all our 

hearts, and we fear Thee, and 

we seek Thy face, O God do 

not forsake us. 

Tenoue\ `ncwk 'en pen\ht 
thrf> tener\o; 'atek\h> ouo\ 
tenkw; `nca pek\o> V; 
`mper;]ipi nan. 

عممممممممممم  بكمممممممممممل نلوبنممممممممممما ن  ب
 اافمم   ن لممص  جهمم   يمما 

 .     ،زنا

But rather deal with us, 

according to Thy meekness, 

and according to Thy great 

mercy, O Lord help us. 

Alla arioùi neman> kata 
tekmet`epikhc> nem kata `p`a]ai 
`nte peknai> ~P_ aribo`hqin `eron. 

نمممما   ممممص بممممل إعممممنت مع
دع ممم   ككمممر  رحم ممم  يمممار  

 .أعنا

May our prayers ascend unto 

Thee, O our Master, like burnt 

offerings of lambs, and fatted 

calves. 

Mare ten`proceuxh pennhb> `i 
`e`p]wi `mpek`mqo> `m`vrh; 
`n\anslil `nte \anwili> nem 
\anmaci eukenìwout. 

امممم  فل صمممعد عممم  نا أم
ياسمميدنا مكممل محرنمما  كبمماا 

ان  . ع ول   

Do not forget the covenant, 

which Thou hast made with our 

fathers, Abraham, Isaac and 

Jacob, (Israel) Thine holy one. 

~Mpererpwb] `n;di`aqhkh> 
qhetakcemnhtc nem nenio;> 
Abraam Icaak Iakwb> piIcrahl 
p`eqouab `ntak .  

   مممممممنب  لعهممممممممد  لمممممممم   
ن ع ممممممه مممممممت أبا نمممممما أبممممممر هي  
 إسمممم    يعقممممو  إسممممر  يل 

 .ندي  

Bless the Lord all you ~Cmou `e~P_ nilaoc throu>  بمممممممممماركو   لممممممممممر  يمممممممممماجميت
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nations, the tribes and all kinds 

of tongues, Praise Him and 

glorify Him, above all forever. 

nivulh niacpi `nlac> \wc `erof 
ma`wou naf> ari\oùo sacf ]a 
nìene\. 

 لشمممممعو    لقبا مممممل  لاممممما  
 رل مممممممم  سممممممممب وه  اممممممممد ه 

 . زيد ه علو ً إلى   باد

Pray to the Lord on our 

behalf, O three saintly children, 

Shadrach, Meshach, and 

Abednego, that He may forgive 

us our sins. 

Twb\ `m~Psoic `e`\rhi `ejwn > `w 
pi]omt `nalou `n`agioc> Cedrak 
Micak Abdenagw> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

·  طلبممممو  ممممم   لممممر  عنمممما 
أيها  لك ث   لف يم   لقدي مين 

سدر ل  مي ال  أبدناغو  · 
 .ليافر لنا خ ايانا· 

WATOS PSALI FOR THE THREE SAINTLY CHILDREN 
We worship the good Father, 

and Jesus Christ the Son, and 

the Spirit the Paraclete, the holy 

and co-essential Trinity. 

Ten`ou`w]t `m~Viwt `n`agaqoc> 
nem pi`p}hri `nIh/c/ Px/c/> nem 
pi~Pn/a/ `mParaklhton> ;~Triac 
e/q/u/ `n`omooucioc. 

· ن ممم د لممملأ   لصمممالح 
·  ي ممممممممموع    مممممممممي    بممممممممم  

 لكمممممممالو  · عمممممممزي   لمممممممر ح   
 . لقد س  ل اا ي

Hail to you O Virgin, the 

very and true queen, hail to the 

pride of our race, who gave 

birth to Emmanuel. 

Xere ne `w ;Parqenoc> ;ourw 
`mmhi `n`lhqinh> xere `p]ou]ou 
`nte pengenoc> `are`jvo nan 
`nEmmanouhl. 

عم ر    ل    ل  أي ها  ل
·   لكمم   لحقيقيمم   لحقانيمم  · 

·  ل ممممممممم   لف مممممممممر جن مممممممممنا 
 . لد  لنا عاانو يل

 Afta\o `nou\ukwn `nnoub> 
`nje Nabouxodocor `pouro ouo\ 
catotf afoua\ca\ni> `mpairh; 
efjw `mmoc.  

· أنمممممممما    لمممممممم  د نصممممممممر 
 أمممممممر · عممممممناا ممممممم   هممممممص 

 .هك   نا  · لون ه 

 Je aije `erwten throu> 'a 
nieqnoc nem nilaoc> nivulh 
niacpi `nlac> xama]j ma\qhten 
`enacaji.  

·  ا نلممممم  لكممممم  جميعممممماً 
· يا معشمر  لشمعو    رمم  

 نصم و  ·   لقبا ل    رل م  
 .   ملو  لك م 

 ~E]wp `are]ancwtem `e`t`cmh 
`n;calpiggoc> caten qhnou 
\itou `e`'rhi> ouw]t `n;\ukwn 
`nnoub.  

مممممممت   لصمممممممو  ·    مممممممما   
· ف ممممممر   لممممممون ك  ·  لبممممممو  

 .  س د   لصور   ل هص

 ~E]wp de `areten`]tem`iri 
`mvai> oude `e`]temcwtem 
`enacaji> caten qhnou `e\iou~I 
`mmwten> `e`'rhi `e;`\rw `n`xrwm 

·         صمممممنعو  هكممممم   
للونممم  ·      ممماعو  لقمممولى 

  أ ممممممممممون  لنممممممممممار ·  لقممممممممممون 
 .   قد 
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eqmo\.  
 ~Etaucwtem `enaicaji `nje 

pi`]lol thrf `nte tefmetouro> 
au\itou `e`'rhi ouo\ auouw]t> 
`mpe`mqo `n;\ukwn `nnoub.  

· فلامما  ممت همم    لكمم   
جميت  لقبا مل  لم    مملك مه 

أممممممممما  · خممممممممر    سمممممممم د   · 
 . لصور   ل هبي 

 ~Ebhl `epig/ `n`alou `n`agioc> 
Cedrak Micak Abdenagw> 
`mpoucwtem `nca `pouro> oude 
`mpououw]t `n;\ukwn.  

ماعمممممممممد   لك ثممممممممم   لف يممممممممم  
سممممممممممممممممممممدر ل ·  لقدي ممممممممممممممممممممين 

فمممم    ·  مي ممممال  أبممممدناغو  
    ·   ي يعمممممممممممممو    لممممممممممممم  

 .ي  د   للصور 
 Alla aujemnom; 'en 

pou\ht> nem touyuxh nem 
poucwma> ouo\ au`o\i 'en 
pouna\;> ~P_ V; `nte `tve.  

· بمممممممل  قمممممممو      نلممممممموبه  
·    نفوسممممه   أج مممماده  

بمالر  ·  أنامو  عل   يمما   
 . له  ل اا 

 ~Etafcwtem `nje `pouro> 
afjwnt 'en ouni]; `nembon> 
afoua\ca\ni eqroucon\ou> 
ouo\i `e\itou `e;`\rw `n`xrwm 
ecmo\.  

· فلامممممممممممما  ممممممممممممت   لمممممممممممم  
· غلممممممممص غلممممممممباً عظيامممممممماً 

·  يلقممممممون   أمممممممر أن يرب ممممممو 
 .  آ ون  لنار    قد

 |hppe ic ouaggeloc `nte P_> 
af`i `epecht `ebol'en `tve> afne\ 
pi]a\ `nte pi`xrwm> afaif `m`vrh; 
`nouiw; efkhb.  

نمممممممد ·      ممممممم ل  لمممممممر  
 نفمممم  · نممممزل ممممم   ل مممماا  

ه كالند  ·  يص  لنار   ع   
 . لبارد

 Ouo\ pig/ `n`alou `n`agioc> 
aumo]i 'en `qmh; `n;`\rw> 
nau\wc `eV; 'en oura]i> nem 
piaggeloc `nte P_.  

·   لك ث  ف ي   لقدي ون 
· مشمممممممو     سمممممممط    مممممممون 
·  كمممانو  ي مممب ون    بفمممرح 

 .مت م ل  لر 
 Af`o\i `nje ~Azariac> 'en `qmh; 

`n;\̀rw `n`xrwm> afouwn `nrwf 
af`cmou `eV;> `nqof nem nef`]vhri 
nemaf.  

  · ح  نممممممممممممم  عز ريممممممممممممما 
 فممممم   ·  سمممممط آ مممممون  لنمممممار 

هممو  رفيقمماه · فمماه  بممارل    
 .معه

 Je `k`cmarwout P_ V;> \wc 
`erof `ari\où̀o sacf> `f`cmarwout 
`nje piran e/q/u/ `nte pìene\.  

نمما لين مبممارل أيهمما  لممر  
· سممب وه  زيممد ه علممو   ·    

مبمممممممممارل همممممممممو  سممممممممم  امممممممممده 
 .إلى أبد  ربد · لقد س 
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 ~Cmou `eP_ ~Ananiac> `cmou 
`eP_ ~Azariac> `cmou `eP_ 
Mhcahl> nìebiaik `nte V; etsoci.  

· بممممارل  لممممر  يمممما حنانيمممما 
بممارل · بمارل  لممر  يمما عز ريمما 
عبيممممد ·  لممممر  يمممما ميصمممما يل 

 .    لعل 
 ~Cmou `eP_ nh̀etercebecqe> 

`mP_ V; `nte `tve> \wc `erof 
ouo\ m,a`wou naf> ari\oùo sacf 
]a nìene\.  

بممممممماركو   لمممممممر  يممممممما جميمممممممت 
 لممر  إلممه  ل مماا  · خمما ف  

 زيمممممد ه · سمممممب ه  امممممد ه · 
 .علو   إلى  ربد

 Afna\; `eV; `nje `pouro> nem 
nixaldeoc throu `nte 
tefmetouro> afta\o `mpig/ 
`n`alou `n`agioc> `ejen \wb niben.  

 ·نمممممد آمممممم    لممممم  بممممما  
 كمممممل  لكلمممممد نيين  لممممم ي    

 أنما   لك ثم   لف يمم  · مملك مه 
 .عل  كل ماله·  لقدي ين 

Pray to the Lord on our 

behalf, O three saintly children, 

Shadrach, Meshach, and 

Abednego, that He may forgive 

us our sins. 

Twb\ `m~Psoic `e`\rhi `ejwn > `w 
pi]omt `nalou `n`agioc> Cedrak 
Micak Abdenagw> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

·  طلبممممو  ممممم   لممممر  عنمممما 
أيها  لك ث   لف يم   لقدي مين 

سدر ل  مي ال  أبدناغو  · 
 .ليافر لنا خ ايانا· 

ADAM PSALI: COMMEMORATION OF THE VIRGIN, ANGELS, 
APOSTLES, MARTYRS AND THE RIGHTEOUS 

 ~Amwini marenouw]t> 
`n;`triac e/q/u/> `ete ~Viwt nem 
`p]hri> nem Pip/n/a/ e/q/u/. 

 عمممممالو  ن ممممم د للكمممممالو  
  قدس  ر     ب    لمر ح 

 . لقدس
 ~Anon 'a nilaoc 

`nnìxrhcti`anoc> vai gar pe 
Pennou;> `nalhqinoc. 

نح   لشمعو     مي يين 
رن همممممممممممممم   هممممممممممممممو   هنمممممممممممممما 

 . لحقيق 
 Bon ou\elpic `ntan> 'en qhe/q/u/ 

Marìa> `ere V; nai nan> \iten 
nec`precbùa. 

رجا نمممممما نحمممممم  بالقدي مممممم  
ممممممممممممممممممممممممممريم أن    يرحمنممممممممممممممممممممممممما 

 .بشفاع ها
 Bon oumetcemnoc> `n`\rhi 'en 

pikocmoc> `e`ebol \iten pi`]lhl> 
`nte Mixahl. 

كمممل همممد     لعممما  مممم  
 .نبل ع   مي ا يل

 Genoc `n~Adam> af]wpi 'en   ًجمممنب آد  عمممار مممم هل
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ouqelhl> \iten pi\iwi]> `nte 
Gabrhil. 

 .م  نبل بشار  غ يال

 Ge gar Ravahl> pe `pounof 
`n\ht> je `aV; pinaht> ma\f 
`mmet]en\ht. 

أيلمممما رفا يممممل هممممو مفممممرح 
 لقلممممممممممممو  رن     لرحممممممممممممو  

 .ملأه  ننا
 Dikeoc `fem`p]a> `mpiagiacmoc> 

Courihl pini];> `narxhaggeloc  
بالحقيقمممممممممممممممممم  م مممممممممممممممممم    
 ل قمممديب يممما سمممو   لعظمممي  

 .  ر سا      ك 
 Eu;\o `ejwn> `nje pid/ `nzwon> 

`n`acwmatoc> etfai 'a pi`qronoc. 
  لمممممممممممص عنممممممممممما  رربعممممممممممم  
حيو نممما   لاممم       مممدي  

 . لحاملين  لكرس 
 `mpiouai `mmwou> eu\wc 

eu;̀wou> `mP_ `nte `p`wou. 
حممد سمم    جن مم  لكممل   

منهمممممممممممممما  همممممممممممممم  ي ممممممممممممممب ون 
 . يم د ن  ل   لمجد

 Zeontoc pijout`ftou> 
`m`precbuteroc> eu\emci \ijen> 
k/d/ `n`qronoc. 

 يلًمممما  رربعممممم    لعشمممممري  
ن مميب جال ممين علمم  أربعمم  

 . عشري  كرسيا
 Hppe afermeqre> `nje Iw/c/> je 

ai;wmc `mP_ 'en piIordanhc. 
همممو    مممهد يوحنممما نممما ً  

اممممممممممممممممممد   لممممممممممممممممممر       ع
 . رردن

 ~Qmetmatoi `nnivhou~I> 
ausi`]vhri `ema]w> eqbe `ptai`o 
`nnìalwou~I> r/]o m/l/ `n]o. 

 رجنمممممممممممممممممماد  ل مممممممممممممممممماا ي  
 ع بمممممممو  مممممممم  أجمممممممل كر مممممممم  
 رطفممممال   ا مممم  ألمممم  أربعمممم  

 . أربعين أل 
 Ic nìapoctoloc> au\iwi] 'en 

pikocmoc> 'en ;`anactacic> `nte 
Ih/c/ Px/c/. 

ها  لرسل كرز      لعما  
 .بقيام  ي وع    ي 

 Kalwc au`sro> `m`p]a\ `nte 
;̀\rw> `nje pig/ nìalou> Cedrak 
Micak Abdenagw. 

ح نا غلبو   يص  ر ون 
 لكلكممم  ف يممم  سمممدر ل ميصمممال 

 . بد ناغو
 Lac `n~Ctevanoc> af\wc 

afer\umnoc> `etau\i`wni `ejwf> 
eqbe `vran `mP_. 

 مممان  سممم فانوس سمممب  ل
حممممين كممممانو  يرجمونممممه رجممممل 

 . س   لر 
 Mallon pi`agioc> pa_ `pouro 

Gewrgioc> afxw `nnìqronoc> 
 بالحري  لقمديب سميدي 
  لمم  مممارجرجب نممد جعممل 
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auvirio au;krpoc. لكر س   زهر   كار . 
 ~Nqok de Qeodwroc 

pianatoleoc> pini]; `ndunatoc> 
'wteb `mpi`drakwn> et'en 
Euxhtoc. 

 أن  يما  مادرس   شمرن  
 لعظمممممي   لقمممممو  ن مممممل  ل نمممممين 

 . ل ي ب  خي ب

 {a`p]wi `ema]w> `w Merkorioc> 
je afcaji `epekbioc> `nje Boilioc. 

 عاليممممممممممممممم  جمممممممممممممممدً  يممممممممممممممما 
مرنوريمممممممممممموس رنممممممممممممه  كلمممممممممممم  

 .ب     باسيليوس
 Ou`agioc Mhna> picwtp 

piparqenoc> nem `apa Buktwr> 
`p]hri `nRwmanoc. 

 لقمممممممممديب مينممممممممما  لب مممممممممول 
    ممممممممار   بمممممممما بق ممممممممر  بمممممممم  

 .ر مانوس
 Piactacioc> kuri ~Klaudioc> 

nem Vuloqeoc> pialou `ndikeoc. 
 لح   سيدي أنلوديوس 

 . فيلوثا س  لف   لصدي 
 Ra]i Coucennioo> `etaf]ari 

`mpiberzeli`a> ra]i kuri Ioctoc> 
nem ~Apali nem Qeokli`a. 

يممممممممما سوسمممممممممانيوس أفمممممممممرح 
 لم ي ن مل   صاعمم   فمرح يمما 
سمممممممميدي ب ممممممممم وس  أبممممممممما  

 .  ا كليا
 ~Csoci pe `ptai`o> `nnaìagioc> 

~Apa `Hci nem Qekla> nem 
~Apollonioc. 

عاليمممم  همممم  كر ممممم  همممم    
 لقدي ممين أبممما إي مم    كممم  

 . أبولونيوس
 Twnk `w pathr> peje 

Pencwthr> si `n`Hra`h tekcwni> 
ma]enak `eXhmi. 

ن  يا أبمادير نمال مخلصمنا 
خممممم  إبمممممر   أخ ممممم   أمممممم  

 .إلى مصر
 ~Udonh `nte paikocmoc> nem 

peflogicmoc> afxau `nje 
Bacilithc> pini]; `naqlithc. 

لممم   هممم    لعممما   حو سمممه 
ند  ركهما  أسميليدس  لعظمي  

 . لمجاهد
 Vhe/q/u/ `ngenneoc> pijwri 

n`anatoleoc> afervorin 
`mpi`xlom> 'en ;`\rw `n`xrwm. 

 لقممديب  لشممري   لقممو  
  شممممرن  نممممد لممممبب  ركليممممل 

 .    ون  لنار
 Xere Carapamwn> 

pi`epickopoc> xere abba Ya;> nem 
Galhniokc. 

 ل ممممممممممممممممم   ل مممممممممممممممممر يامون 
 رسممممممممممق   ل مممممممممم   رنبمممممممممما 

 . بصادي  غالينيكوس
 Xere nìagioc> kuri ~Apanoub 

nem `apa ~Pcoura nem 
~Ptolomeoc> pi`precbuteroc. 

 ل ممممممممممممممممم   للقدي مممممممممممممممممين 
سممممميدي أبممممممانو   أبابصممممممور  

 . أب ولوميوس  لقب
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 Xere nìagioc> `apa Pirwou nem 
~Aqwm> nem `apa Pavnou;> nem 
Iarabekxe nem nec]hri. 

 ل ممممممم   للقدي مممممممين أبممممممما 
بمممممممم  ه   طممممممممو    بمممممممما  بنممممممممود  

 . يار بيكا  أ  دها
 Xere nìprecbuteroc> Iw/a/ nem 

Cimewn nem `apa ~P]ai> 
pi`precbuteroc. 

 ل ممم   للق ممموس يوحنممما 
 .  عان  أبا بشاي  لقب

 Xere Ioulioc> pimakarioc> 
vh`etaf`c'ai `m`pbioc> `nnìagioc. 

 ل    للاابو  يوليموس 
 لمممممممممممممم ي ك ممممممممممممممص نصمممممممممممممم  

 . لقدي ين
 Xere nimarturi`a> Marine nem 

~Irhnh> nem `Qrocic nem Iwanna> ke 
Barbara nem Iouli`ane. 

 ل ممممممممممممممم   للشمممممممممممممممهيد   
مارينممممممما  إيمممممممريني    ر سممممممميب 

 . حنه  برباره  بوليانه
 Yepi `nni=> `arìprecbeuin 

`ejwn> eqre Px/c/ toujon> ouo\ 
`ntefnai nan. 

يا بمان   لشمهد     مفعو  
فينما عنمد    ممي  كم  ينقمم نا 

 . يرحمنا
 ~Wouniatk `nqok> peniwt abba 

Makari> je aP_ `iri nak> 
`n\anmh] `n`]vhri. 

طوبممال  نمم  يمما أبينمما  نبمما 
مكاري رن  لر  عنت ل  

 .ع ا ص كك  
 }orp abba Paulh> af]wpi \i 

`p]afe> nem abba Antwni> \i 
`vmarhc `nXhmi. 

  ل سمممممممكان  ل يممممممم  همممممممو 
أنبمممممما بممممممو   أنبمممممما  ن ونيمممممموس 

 .بناحي  ععيد مصر
 ~Fouab abba Makari> 

pi`epickopoc> nem abba Makari> 
pi`precbuteroc. 

نممممممديب هممممممو أنبمممممما مقممممممار 
 . رسق   أنبا مقار  لقب

 "en pekqebi`o> pi]e 
af;karpoc> peniwtabba Iw/a/> 
pi\ugoumenoc. 

ب و ضمممممع  يممممما أبينممممما  نبممممما 
يوحنمممممممما  لقامممممممم  نممممممممد أ ممممممممر 

 .  شص
 Eqbe pektoubo> peniwt abba 

Pi]wi> akerpem`p]a `niwi> 
`nnensalauj `mP_. 

مممممم  أجمممممل طهار ممممم  يممممما 
أبينا أنبما بيشموي  سم  قي  

 . ن  ا ل أرجل  لر 
 |an'el]iri `mparqenoc> 

nenio; e/q/u/ `nrwmeoc> nem 
`Hcidwroc> nem Arcenioc. 

 مممممممممبان ب وليمممممممممون آبا نممممممممما 
 لقدي ممممممممممممممممممممممممممممممين  لممممممممممممممممممممممممممممممر   

 . إي ي  ر س  أرسانيوس
 Jwri e/q/u/ abba Mwch> nem 

abba Paulh> pim/q/ `n'ello> nem 
 لقممممممممممديب  لقممممممممممو  أنبمممممممممما 
موسمممم   أنبمممما بممممو    ل  مممممع  
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abba ~Apollw. رربعين  ي ا  أنبا أبولو  . 
 Ke abba Latcwn> nem 

Abraam nem George> nem ~Epip 
nem Palamwn> ke abba Pijimi. 

 أنبممممممممما  دسمممممممممون  أبمممممممممر   
 جا رجمممما  أبيممممص  بمممما مون 

 .  نبا بي يا 
 Malicte nìctulloc> `apa |wr 

nem `apa Vic> ke abba |wrmhne> 
nem abba Makrovioc. 

   سممممممممممممممياا  لعاممممممممممممممود ن 
أبمممممممماهور  أبمممممممما نمممممممميب  أنبمممممممما 

 .هرمينا   نبا مكر فيوس
 Si]]wi nem Si]]wi "> nem 

abba ~Amoni> nem peniwt abba 
}enou;> ke abba Pavnou;. 

 يشممماي   يشممماي   نبممما 
  نبمما   مممو   أبينمما  نبمما  نمموده

 .بفنوتي
 Nem abba Noufer> nem abba 

Camouhl> nem abba Benipi> nem 
Iw/a/ pef`]vhr. 

  نبا نوفار  أنبا عاو يل 
 . أنبا   ني   يوحنا عديقه

 Malicte pini];> Parcwma 
pitelioc> nem Abraam 
pirefer\emi> nem Qe`ovanioc. 

   سياا  لعظي  برسموما 
دبر  لكاممممممممممممممل  أبممممممممممممممر     مممممممممممممم

 .  ا فانيوس
 ~N\oùo de nenio;> Abraam 

nem Matqeoc> nem Markoc 
pini];> nem Antonioc. 

 بارككر  با نا  بر    م  
 . مرن   لعظي    ن ونيوس

 :makarìa> ;ni]; Allarìa> 
ke `ariyaima> nem Anactaci`a. 

  ابوطمممم   لعظيامممم  أ ريمممما 
 . أريبي اا   ن اط يا

 ~Wounìatou nixwroc> `nte 
nìctaurovoroc> nenio; 
`mmonaxoc> nip/n/a/ touvoroc. 

طوبممممماه  مصممممما  لبممممماس 
 لصممممممممممليص أبا نمممممممممما  لرهبممممممممممان 

 , ب    لر ح
 `}lhl nem \annhcti`a> te 

tekcunhqìa> `Hliac piqecbithc> 
pini]; `m`provhthc. 

عمممممممملو    أعممممممممو   همممممممم  
عاد مممممم  يمممممما إيليمممممما  ل شممممممبي  

 . لن   لعظي 
 ~Foi `nrefer\emi> `ejen `txwra 

`nXhmi> Markoc pi`apoctoloc> 
pieuaggelicthc. 

  ممممدبر علمممم  كممممور  مصممممر 
 .مرن   لرسول   نجيل 

 "en oumeqmhi `nqo> `arefai 'a 
;meqnou;> te`cmarwout `nqo> 
Marìa ;macnou;. 

بالحقيقممممممم  أنممممممم  حملممممممم  
 ل همممممو  مباركممممم  أنممممم  يممممما 

 .مريم   لد    له
 |anorqodo[oc> 

`mp/n/a/touvoroc> penca' 
 ررثو ك مممممممممميون  بممممممممممب 
 لممممممممممر ح معلانمممممممممما سمممممممممما يرس 
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Ceuhroc> nem Diockoroc. دسقور س . 
 Jwk `mpenqelhl> `w 

Emmanouhl> jwi `mpen`]lhl> 
'en ouounof nem ouqelhl. 

كال تهليلنا يا عاانو يل 
 .كاا ع  نا بفرح  تهليل

 Si `nnen;\o> `mpek`qren\i`p\o> 
\iten ni;\o `nnh̀etantaoùo 
`enouran. 

 نبمممل طلبا نممما     رفلمممنا 
ممممممم  نبممممممل سمممممم      لمممممم ي  

 . كرنا أ ا ه 
 :;\o `erok> `w Pennhb Px/c/> 

`ntek`are\ `eron> `ebol'en 
nipiracmoc. 

 طلمممممص إليممممم  يممممما ملكنممممما 
   مممممي  لكممممم   فظنممممما مممممم  

 . ل  ار 
 Moi nan `noubo`hqìa> xw nan 

`nnen`anomi`a> \iten nìprecbu`a> 
`nte :pan`agi`a. 

  ع نمما معونمم   أغفممر لنمما 
آثامنممممما مممممم  نبمممممل  مممممفاعا  

 . لقدي  
 |iten noueuxh> Px/c/ 

Penouro> `ari ounai neman> 'en 
tekmetouro. 

بصمممممملو ته  أيهمممممما    ممممممي  
ملكنممممممما  عمممممممنت معنممممممما رحمممممممم  

 .ملكو  

WATOS PSALI 
 Amwini throu 'en ouqelhl> 

maren;\o 'en neǹ]lhl> \iten 
nentwb\ `mMixahl> ]en\ht 
'aron Emmanouhl.  

·  عمممممممالو  جميعممممممماً ب هليمممممممل 
· فلن ممممممممممممممممم ل   عممممممممممممممممملو  نا 

 ممممممن  · ب لبمممممما  مي ا يممممممل 
 .علينا يا عاانو يل

 Bon ouni]; `ntaio etsoci> 
ak`m`p]a `mmoc w Gabrihl> 
etak\iwi] 'en ouqelhl> Maria 
`qmau `nEmmanouhl.  

كممل كر ممم  عظيامم  عاليمم  
·  سممممم  قي ها يممممما غ يممممممال · 

مممريم ·  نم  ب ش مر  ب هليمل 
 .   عاانو يل

 Ge gar `nqok pe pima\]omt> w 
Ravahl `pounof `n\ht> je a V; 
pinaht> ma\k `nnai nem 
\anmet]en\ht.  

· رن  أن  همو  لكالمث 
· يممما ر فا يمممل مفمممرح  لقلمممو  

ممممممممممممم ل · رن     لرحممممممممممممو  
 .رحم    ن 

 Dikeoc ke a[ioc> `kem`p]a 
`mpiagiacmoc> Courihl 
picalpicthc> `vra]i `nte 

· عمممممممممممممممممادل  م ممممممممممممممممم    
يممممممما ·  م ممممممم وجص  ل ممممممم   

فممممممممرح · سممممممممو   لصممممممممافوري 
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niaggeloc.   ك    . 
 Emmon oulac `nacwmatoc> 

na`]jw `mpimakaricmoc> pi`ftou 
`nzwon `nacwmatoc> etaai 'a 
pi\arma `nQeoc.  

ل  يقدر ل مان ج مد   
· أن ين ممممممممممممممم  ب وبانيممممممممممممممم  · 

 رربمممممممممممت حيو نممممممممممما   لاممممممممممم  
 لحاملممم  كرسمممم  ·      مممد  

  . 
 ^/ `nten\ `mpiouai> euw] `ebol 

eujw `mmoc> je `agioc `agioc> `agioc 
Psoic. 

سمم   أجن مم  لكممل   حممد 
· منهممممما يصمممممرخون نممممما لين · 

نمد س همو · ند س نمد س 
 . لر 

 Z/ `nagma `naggeloc> euo\i 
eratou euer\umnoc> 
pijout`ftou `m`precbuteroc> 
eu\emci `nqwou \ijen \an`qronoc.  

· سبت طااما      كم  
  نفين عل  أنمد مه  ير لمون 

·  رربع   عشمري  ن ميب · 
 .ه  جلوس عل  كر س 

 Hppe gar pekounof> jwk ebol 
nem pekqelhl> Iwannhc 
piref;wmc> cuggenhc 
`nEmmanouhl.  

 تهليلممم  · همممو   فرحممم  
يمممممممممما يوحنمممممممممما · نممممممممممد كامممممممممم  
ن ممممممممممممممممممممممممميص ·   عامممممممممممممممممممممممممدنا 

 .عاانو يل
 Qwten te ;metouro> w 

nikouji `nrefsro> nhetaf'oqbou 
`nje `pouro> eqbe Pixrictoc 
Penouro  

يممما · لكممم  هممم    لكمممو  
· أيهممممممممما  لصممممممممماار  لامممممممممالبين 

مممممم  ·  لممممم ي  نممممم له    لممممم  
 . ي  ملكناأجل   

 Ihcouc Pixrictoc afouwrp 
`mmwten> w pimet`cnau 
`npoctoloc> ereten\iwi] 'en 
nieqnoc> eretenaitou 
`nxrictianoc.  

· ي وع    مي  أرسملك  
· يا أيها  رثني عشمر رسمول 
· ل بشمممممممممممممممممممممممر      رمممممممممممممممممممممممم  

 .ل  لعوه  م  يين

 Kalwc auer\upomonin> ejen 
pi]a\ `nte ;`\rw> `nje pi]omt 
`nalou `nagioc> Cedrak Micak 
Abdenagw.  

هكمممممم   بالحقيقمممممم  عمممممم    
علمممم   ل همممما  نممممار · ح ممممناً 

 لكلكممممممممممممممم  ف يممممممممممممممم  ·  ر مممممممممممممممون 
 لمممممممممم ي  همممممممممم  ·  لقدي ممممممممممين 

 .سد رل ميصال  بدناغو
 Laoc niben `norqodo[oc> `nte 

nixrictianoc> cejw 
`nnekmakaricmoc> w piagioc 

كمممممممممممممممممممممممممممل  لشمممممممممممممممممممممممممممعو  
   ممممي يين · ثو ك مممميين  رر 
أيهما · ينشد ن طوباني م  · 
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Ctevanoc.  لقديب أس افانوس . 
 Mpe `\li 'en nimarturoc> ere 

]a]f `nrompi `noùxronoc> 
euerbacnizin `mmof> ebhl Pasoic 
`pouro Georgioc.  

لمميب أحممد ممم   لشمممهد   
· عمممار سمممبت سمممنين زمنيممم  · 

سمممممممو  سممممممميدي · يع بونمممممممه 
 .  ل  مارجرجب

 Nictratilathc `nte 
Pixrictoc> pijwri 'en 
pipolemoc> piagioc Qeodwroc> 
nem vulopathr Markorioc.  

·  سفه ممممممم ري     مممممممي  
·  رنويممممممممممممممممممما     لحمممممممممممممممممممر  

 محممممممص ·  لقممممممديب  ممممممادرس 
 . با ه مرنوريوس

 {apina abba Mhna> au`ini 
`mpefcwma e`txwra `nXhmi> ouo\ 
auouwn\ ebol `n'htf> `nje 
\anmh] ̀n`]vhri.  

أ مممممممممممو  ·  با ممممممممممم  أبامينممممممممممما 
·   مممممممده إلى كمممممممور  مصمممممممر 

منممممممممه  ·  ظهممممممممر  ع ا ممممممممص 
 .كك  

 Ouagioc Klaudioc> va pi\o 
`navtioc> af]wpi 'en ouanagkh> 
etau'oqbef 'en ;logkh.  

·   لقممممممممديب أنلوديمممممممموس 
عممممممار ·     لوجممممممه  لح مممممم  

 . ا ن لوه بالحرب ·    د  
 Piagioc apa Biktwr> piciou 

`nreferouwini> auerbacanizin 
`mmof> 'en pima `nqok `nte ciwou.  

·  لقمممممممممديب أبممممممممما بق مممممممممر 
  · عمممم بوه ·  لممممن     نمممم  
 .موضت  لحك 

 Ra]i nak w Vuloqeoc> 
pialou `ncabe `mparqenoc> je 
ak'wteb Acmaraktoc> nekio; 
auna\; ePixrictoc.  

· فمممرح لممم  يممما فيلوثممما س 
رن  · لحكي   لف   لب ول  
 أبا   آمنو  · ن ل  زبرجد 

 .با  ي 
 Coucannioc pi`ctratilathc> 

`nqof af]ari `mpidrakwn> 
piagiocc kuri Ioctoc> nem Apali 
nem Qeoklia.  

سوسممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممانيوس 
هممممممممو ن ممممممممل ·   سفه مممممممم ر 

 لقممديب سمميدي ·   صاعمم  
 . أبا    ا كليا· ي  ب 

 Taio niben eqnaneu> 
aBacilithc afem`p]a `mmwou> 
nem Eucebioc nem Makarioc> 
auerpem`p]a `mpaini]; `nwou.  

· كممممممممل موهبمممممممم  عممممممممالح  
·  سمممممممممممم  قها   سمممممممممممميليد س 
·  أ سمممممممممابيوس  مقممممممممماريوس 

 . س  قا ه    لمجد  لعظي 
 Uppa gar aPencwthr> caji 

nemak kuri Apathr> je twnk si 
`nHrai tekcwni> ma]enak 
e`txwra `nXhmi.  

 كلممممممم  · و   مخلصمممممممنا هممممممم
· معممممم  يممممما سممممميدي أبمممممادير 

نمما  ً نمم  خمم  إيممر   أخ مم  
 .   هص إلى كور  مصر· 
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 Tiou `ncon `naqlovoroc> 
`ndiakwn `nte Pixrictoc> ete 
Kocma nem Dhmianoc> Anqimoc 
nem Leontioc.  

م ممممممممم   خمممممممممو   ب ممممممممم  
· خممممممد      ممممممي  ·  لجهمممممماد 

·  لممم ي  هممم  نزممممان  دميمممان 
 .   نديوس  ن ياوس 

 Nem Eprapioc poucon> ere 
toumau ;nom; neou> je nanec 
nwtem `ntetenmou> e\ote ejel 
Pixrictoc ebol.  

·  بر بيمممممممممممممموس أخمممممممممممممموه  
:  أمهمم  كانمم   عممزيه  نا لمم 

أفلممممل · ح ممممنا أن تمو ممممو  · 
 .م  أن تج د      ي 

 Malicte nijwri 'en ouagwn> 
niagioc Cergioc nem Baxoc> nem 
apa Hci nem apa Cxuron> nem 
apa Kur nem Iwannhc picovoc.  

سممياا  رنويمما     لجهمماد 
 لقدي مممممممممممممممين سمممممممممممممممرجيوس · 

 أبمممممممممممما إي مممممممممممم  ·    خممممممممممممب 
 أبممممممممما كممممممممم  ·  أب مممممممممي   ن 
 . يوحنا  لحكي 

 Vheqouab `ngenneoc> 
Qeodwroc pianatoleoc> apa Hci 
piagioc> Qekla nem 
Apollwnioc.  

·  لقممممممممممممممديب  لشمممممممممممممم اع 
 أبا إي   ·  ادرس   شرن  

  كمممممممممممممممممممممممممم  ·  لقممممممممممممممممممممممممممديب 
 . أبولونيوس

 Xere nak w Ioulioc> pini]; 
`nrwmi `ntelioc> je akkwc 
`nniagioc> ouo\ ak]wpi 
`mmarturoc.  

·  ل    ل  يما يوليموس 
·  لرجمممممممل  لكاممممممممل  لعظمممممممي  
· رنممممم  دفنممممم   لقدي ممممممين 

 .ح عر   هيد ً 
 Xere nialwoùi `mparqenoc> 

`ncabe `mmarturoc `mmhi> Marina 
nem Hraih> ke Barbara nem 
Ioulianh.  

 ل ممممممممممممممممممممم   للف يمممممممممممممممممممممما  
 لحكياممممممممممممما  ·  لب وليممممممممممممما  

مارينما ·  لشهد    لحقيقيا  
 . بربار   يوليانه·  إير   

 Yepi `nnimarturoc> etauvwn 
`mpoùcnof eqbe Pixrictoc> 
`nqwou ceo] ema]w> e\ote `thpi 
`nte pi]w.  

 لممم ي  ·  بمممان   لشمممهد   
سمممممممممفكو  دمممممممممما  ه ً  رجمممممممممل 

ر م  ككم ي  جممد ً ·    مي  
 .أككر م  عدد  لرمل· 

 Wntoc gar ke alhqwc> `nqok 
ouni]; 'en nidikeoc> peniwt 
pini]; abba Makari> `p]ou]ou 
`nnimonaxoc.  

حقمماً أنمم  أنمم  بالحقيقمم  
يمممما · عظمممي     لقدي ممممين · 

· مقممممممار  أبينمممممما  لعظممممممي  أنبمممممما
 .ف ر  لرهبان

 }ou]ou `mmok abba Antwni> 
`n\̀rhi 'en `txwra thrc `nXhmi> 

مف  مممممر ن بممممم  يممممما أنبمممممما 
  جميمممممممممت كمممممممممور  ·  ن مممممممممو  
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nem peniwt abba Paule> pi]orp 
etaf]wpi \i `p]afe.  

·  أبينمممممما أنبمممممما بممممممو  · مصمممممر 
 .  ل سكان  ل ي 

 Ftaihout `nje abba Makari> 
pidikeoc `nepickopoc> nem peniwt 
abba Makari> pini]; 
`m`precbuteroc.  

· كممممريم هممممو أنبمممما مقمممماري 
 أبينمممما ·  رسممممق   لصممممدي  

 . لقب  لعظي · أنبا مقاري 

 "en oumeqmhi abba Iwannhc> 
pi`]]hn `nref;karpoc> nem 
peniwt abba Pi]wi> vhetafcaji 
nem Pixrictoc. 

· بالحقيقممممممم   نبممممممما يوحنممممممما 
 أبينممما أنبممما ·   كامممر    لشممم ر 

 لمممم ي  كلمممم  مممممت · بيشمممموي 
 .   ي 

 |an'el]iri `pparqenic> nenio; 
eqouab `nrwmeoc> nem pi`\meyit 
`mmarturoc> nem peniwt 
Hcidwroc.  

آبا نمما ·  لشمبان  لب وليممون 
  ل  ممممع  ·  لقدي ممممين  لممممر   

 أبينمممممما ·   رربعممممممين  ممممممهيد ً 
 .إي يد ر س

 Jwri eqouab abba Mwch> nem 
Iwnnhc pixame> abba Parwcwma 
picabe> nem peniwt abba Paule.  

 لقمممممممممديب أنبممممممممما موسممممممممم  
·  أبما يحمنب كاميمه ·  لقو  

 أبينما ·  أنبا برسوما  لحكي  
 . نبا بو 

 Si]]wi gar nem abba si]]wi> 
nem peniwt abba }enou;> nem 
peniwt Noufer> nem peniwt 
eqouab abba Pavnou;.  

·  يشاي  أنبما  يشماي 
 أبينممممما ·  أبينممممما  نبممممما  مممممنود  

 أبينممممما  لقمممممديب ·  بمممممو نفمممممر 
 . نبا بفنوتي

 Nenio; eqouab `ndikeoc> abba 
|adhd pi`precbuteroc> nem 
Iwannhc pefmaqhthc> nem abba 
Parcwma pirefbh].  

أبا نممممممممممممممممممممممما  لقدي مممممممممممممممممممممممين 
أنبممممممممما   نيممممممممم  ·  لصمممممممممديقين 

·  يوحنمممممما  لايمممممم ه ·  لقمممممب 
 .أنبا برسوما  لعريان  

 :agioc Allaria> qheqouab 
Anactacia> ;agia Ariyima> 
ni]elet `nte Pixrictoc.  

·  لقدي ممممممممممممممممم   ل ريممممممممممممممممم  
·   لقدي ممممممممممممممم   ن  اسممممممممممممممميا 
·   لقدي مممممممممممممممممم  أريب ممممممممممممممممممياا 

 .عر يب    ي 
 Twb\ `mPsoic e`\rhi ejwn> 

nheqouab etenerpoumeu`i> je 
xac `ntefer̀\mot nan> `m`pxw 
ebol `nte nennobi. 

· أطلبممممو  ممممم   لممممر  عنمممما 
أيهمممممممممممما  لقدي ممممممممممممين  لمممممممممممم ي  

لكمم  يممنع  علينمما ·  كرنمماه  
 .بافر ن خ ايانا· 
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INTERCESSION TO THE VIRGIN, ANGELS, THE FATHERS, THE 

PROPHETS, THE APOSTLES, THE MARTYRS AND THE RIGHTEOUS 
Intercede on our behalf, O 

Lady of us all the Mother of 

God, Mary the Mother of our 

Savior, that He may forgive us 

our sins. 

Ari`precbeuin `e`\rhi `ejwn> `w 
ten_ `nnhb thren ;qèotokoc> 
Marìa `qmau `mPencwthr> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

إ ممممفع  فينمممما يمممما سمممميد نا  
كلنمممممما  ل مممممميد    لممممممد    لممممممه 

افممممر لنمممما لي. مممممريم أ  مخلصممممنا
 .خ ايانا

Intercede on our behalf, O 

holy archangels, Michael and 

Gabriel, that He may forgive us 

our sins. 

Ari`precbeuin `e`\rhi `ejwn> `w 
niarxhaggeloc `eqouab> Mixahl 
nem Gabrihl> `ntevxa nennobi 
nan `ebol. 

إ مممممممممفعا فينممممممممما يار ي ممممممممم  
ي ا يممل     كمم   ل مماهري  م

ليافممممممممممممممممر لنمممممممممممممممما .  غ يمممممممممممممممال
 .خ ايانا

Intercede on our behalf, O 

holy archangels, Raphael and 

Suriel, that He may forgive us 

our sins. 

Ari`precbeuin `e`\rhi `ejwn> `w 
niarxhaggeloc `eqouab> Ravahl 
nem Courihl> `ntefxa nennobi 
nan `ebol. 

أ ممممممفعا فينمممممما يمممممما ر ي مممممم  
   كممممم   ل ممممماهري  ر فا يمممممل  

 . سو  ليافر لنا خ ايانا

Intercede on our behalf, O 

holy archangels, Sedakiel, 

Sarathiel, and Ananiel, that He 

may forgive us our sins. 

Ari`precbeuin `e`\rhi `ejwn> `w 
niarxhaggeloc `eqouab> 
Cedakihl Caraqihl nem 
Ananihl> ``ntefxa nennobi nan 
`ebol. 

إ مممممفعو  فينممممما يممممما ر سممممما  
    كمم   رطهممار سممد كيال 
 سممر  يال  أنانيممال ليافممر لنمما 

 . خ ايانا

Intercede on our behalf, O 

Thrones, Dominions and 

Powers, the Cherubim and the 

Seraphim, that He may forgive 

us our sins. 

Ari`precbeuin `e`\rhi `ejwn> 
`noqronoc nimet_ nijom> 
niXerobim nem niCeravim> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

أ مممممممممممممفع  فينممممممممممممما أي هممممممممممممما 
 لكر سمم    رربمما    لقممو   
  لشمم  بي    ل مم  في  ليافممر 

 .لنا خ ايانا

Intercede on our behalf, O 

four incorporeal beasts, the 

ministers fervent as fire, that 

He may forgive us our sins. 

Ari`precbeuin `e`\rhi `ejwn> 
pi`ftou `nzwon `n`acwmatoc> 
`nlitourgoc `n]a\ `n`xrwm> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

أ ممفعو  فينمما أيهمما  رربعمم  
 لحيو نمممما  غمممم       ممممدي  
  ممممد     ل هبممممين نممممار ً ليافممممر 

 . لنا خ ايانا

Intercede on our behalf, O 

Priests of the Truth, the 

twenty-four Presbyters, that He 

may forgive us our sins. 

Ari`precbeuin `e`\rhi `ejwn> 
niouhb `nte ;meqmhi> 
pijout`ftou `mprecbuteroc> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

  مفعو  فينما ياكهنم   لحمم  
 رربعمممممم    لعشممممممري  ن ي مممممماً 

 .ليافر لنا خ ايانا

Intercede on our behalf, O Ari`precbeuin `e`\rhi `ejwn>  ممممممممممممممفعو  فينمممممممممممممما أيهمممممممممممممما  
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angelic hosts, and all the 

heavenly multitudes, that He 

may forgive us our sins. 

nictratia `naggelikon> nem 
nitagma `n`epouranion> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

 لع مممممممممممممممممممممممماكر     كيمممممممممممممممممممممممم  
 ممماا ي  ليافمممر   ل ااممما   ل

 . لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, our lords and fathers 

the patriarchs, Abraham, Isaac 

and Jacob, that He may forgive 

us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> na_ 
`nio; `mpatriaxhc> Abraam 
Icaak Iakwb> `ntefxa nennobi 
nan `ebol. 

بممممممو  ممممممم   لممممممر  عنمممممما  طل
ياسممممممماد     بممممممما   لب اركممممممم  
إبمممممر هي   إسممممم    يعقمممممو  

 .ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O perfect man, the 

righteous and the just Enoch, 

that He may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> `w 
pirwmi `ntelioc> pi`qmhi Enwx 
pidikeoc> `ntefxa nennobi nan 
`ebol. 

 طلص م   لر  عنا أيها 
 لرجممل  لكامممل  لبممار أخنمموش 

 . لصدي  ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O Elijah the Tishbite, 

and Elisha his disciple, that He 

may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
Hliac piqecbithc> nem Eliceoc 
pefmaqhthc> `ntefxa nennobi 
nan `ebol. 

أطلبممما مممم   لمممر  عنممما يمممما 
إيليمممممممممممما  ل  ممممممممممممبي   أليشممممممممممممت 

 . لاي ه ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O Moses the 

Archprophet, and Isaiah and 

Jeremiah, that He may forgive 

us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e\̀rhi `ejwn> `w 
Mẁuchc piarxhprouhthc> nem 
Hca`hac nem Ieremiac> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

أطلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
موس  ر يب  رنبيا   أ عيا 

 . أرميا ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O David the Psalmist, 

Ezekiel and Daniel, that He 

may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
Dauid piieroyalthc> nem 
Iezekihl nem Danihl> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

أطلممص ممم   لممر  عنمما يمما 
د  د   ر ل  حزنيال  د نيمال 

 . ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Joachim, Anna and 

Joseph the Presbyter, and the 

just Job, Joseph and 

Nicodemus, that He may 

forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
Iwakim nem Anna nem Iwchv 
piprecbhteroc> nem pi`qmhi Iwb 
nem Iwchv nem Nikodhmoc> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

أطلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
يخ يو ني   حنه  يوس   لش

  لصممممممدي   يممممممو   يوسمممممم  
 نيقوديمممممممممممموس ليافمممممممممممر لنممممممممممما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O Melchizedek and 

Aaron, and Zachariah and 

Simeon, that He may forgive us 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
Melxicedek nem Aarwn> nem 
Zaxareac nem Cumewn> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

أطلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
ملشيصممممماد   همممممر ن  زكريممممما 

 .  عان ليافر لنا خ ايانا
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our sins. 
Pray to the Lord on our 

behalf, O chorus of the 

prophets, and all the righteous 

and the just, that He may 

forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
nixoroc `nte niprovhthc> nem 
nìqmhi nem nidikeoc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

أطلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
عمممممممفو   رنبيممممممما    ربمممممممر ر 
  لصممممممممممممديقين ليافممممممممممممر لنمممممممممممما 

 . خ ايانا

Intercede on our behalf, O 

forerunner and baptizer, John 

the Baptist, that He may forgive 

us our sins. 

Ari`precbeuin `e`\rhi `ejwn> `w 
piprodromoc `mbapticthc> 
Iwannhc piref;wmc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

إ مممفت فينممما أيهممما  ل ممماب  
 لصمممممممممابط يوحنممممممممما   عامممممممممد ن 

 .ليافر لنا خ ايانا

Intercede on our behalf, O 

the hundred and forty four 

thousand, and the celibate 

Evangelist, that He may forgive 

us our sins. 

Ari`precbeuin `e`\rhi `ejwn> `w 
pi]e\̀me`ftou `n]o> nem 
piparqenoc `neuaggelicthc> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

إ ممممممفعو  فينمممممما أيهمممممما   امممممم  
  رربعمممممممممم    رربعممممممممممين ألفمممممممممماً 
  لب ممممول   نجيلمممم  ليافممممر لنمممما 

 . خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, our lords and fathers 

the apostles, and the rest of the 

disciples, that He may forgive 

us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> na_ 
`nio; `napoctoloc> nem `pcepi `nte 
nimaqhthc> `ntefxa nennobi nan 
`ebol. 

أطلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
سممماد     بممما   لرسمممل  بقيممم  

 .لنا خ ايانا ل  مي  ليافر 

Pray to the Lord on our 

behalf, O blessed archdeacon, 

Stephen the First Martyr, that 

He may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
piarxhdi`akwn et`cmarwout> 
Ctevanoc pi]orp `mmarturoc> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

أطلممص ممم   لممر  عنمما يمما 
 ممممممممب  لشاام مممممممم    بممممممممارل ر 

 سمممممممم فانوس  لشممممممممهيد  ر ل 
 . ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O Beholder of God the 

Evangelist, Mark the Apostle, 

that He may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
piqewrimoc `neuaggelicthc> 
abba Markoc piapoctoloc> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

أطلممممممص ممممممم   لممممممر  عنمممممما 
أيهمممما  لنمممماظر   لممممه   نجيلمممم  
مممممممرنب  لرسممممممول ليافممممممر لنمممممما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O struggle mantled 

martyr, my lord Prince George, 

that He may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
piaqlovoroc `mmarturoc> pa_ 
`pouro Gewrgioc> `ntefxa nennobi 
nan `ebol. 

أطلممممممص ممممممم   لممممممر  عنمممممما 
ممد سمميد   أيهما  لشممهيد  لمجاه 
  لمم  جي رجيمموس ليافممر لنمما 

 . خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Theodore and 

Theodore, Leontius and 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
Qe`odwroc nem Qe`odwroc> nem 
Leontioc nem Panikaroc> 

أطلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
 يمممممممممممممم د ر س   يمممممممممممممم د ر س 
   نممممممممممديوس  بانيكممممممممممار س 
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Panikarus, that He may forgive 

us our sins. 
`ntefxa nennobi nan `ebol. ليافر لنا خ ايانا. 

Pray to the Lord on our 

behalf, O lover of the Father 

Mercurius, and Abba Mena and 

Abba Victor, that He may 

forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
Vilopathr Merkourioc> nem apa 
Mhna nem apa Biktwr> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

أطلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
فيلوبا   مرنوريموس  أبما مينما 
 أبممممممممممما بق مممممممممممر ليافمممممممممممر لنممممممممممما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, lord Claudius and 

Theodore, Abba Eskhyron and 

Abba Isaac, that He may 

forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> kuri 
Klaudioc nem Qe`odwroc> nem 
apa Cxuron nem apa Icaak> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

أطلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
س سمممممممممممممممممممممممممميدي  نلوديممممممممممممممممممممممممممو 

  يممممم د ر س  أبممممما سممممم   ن 
 أبممممممممما  سممممممممم   ليافمممممممممر لنممممممممما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Basilidis and Eusebius, 

Macarius and Philotheus, that 

He may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
Bacilithc nem Eucebioc> nem 
Makarioc nem Viloqeoc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

 طلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
  سمممممممممممممميليدس  أ سممممممممممممممابيوس 
 مقماريوس  فيلوثما س ليافممر 

 . لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Abba Pisura and Abba 

Epshoi, Abba Isi and Thecla 

his sister, that He may forgive 

us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> abba 
Picoura nem apa ~P]wi> nem apa 
~Hci nem Qekla tefcwni> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

 طلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
أنبممما ب ممموره  أبممما بشممما   أبممما 
 ي     ك   خ ه ليافمر لنما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O struggle mantled 

martyrs, Justus, Apali and 

Theoclia, that He may forgive 

us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
niaqlovoroc `mmarturoc> 
Iouctoc nem Apali nem 
Qe`oklia> `ntefxa nennobi nan 
`ebol. 

أطلبو  م   لر  عنا أيهما 
 لشممهد    لمجاهممد ن ي مم ب 
 أبممممممالى   ا كليمممممما ليافممممممر لنمممممما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Abba Jacob the Persian, 

Saint Sergius and Saint 

Bacchus, that He may forgive 

us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> abba 
Iakwboc pifercic> nem pi`agioc 
Cergioc nem Baxoc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

أطلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
أنبمممممممممممما يعقممممممممممممو   لفارسمممممممممممم  
   لقديب سرجيوس    خب

 .ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O struggle mantled 

martyrs, Cosmas his brothers 

and their mother, that He may 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
niaqlovoroc `mmarturoc> 
Kocma nem nef`cnhou nem 
toumau> `ntefxa nennobi nan 

 طلبو  م   لر  عنما أيهما 
 لشمممممهد    لمجاهمممممد ن نزممممممان 
  خو ممممممه  أمهمممممم  ليافممممممر لنمممممما 

 .خ ايانا
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forgive us our sins. `ebol. 
Pray to the Lord on our 

behalf, Abba Kir and his 

brother John, and Barbara, 

Juliana and Demiana, that He 

may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> apa 
Kir nem Iwannhc pefcon> nem 
Barbara nem Iouli`anh nem 
Dumianh> `ntefxa nennobi nan 
`ebol. 

أطلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
 بمممان   يوحنممما أخممموه  بربممماره 
 يوليانممممه  دميانممممه ليافممممر لنمممما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O struggle mantled 

martyrs, lord Apatir and Irae 

his sister, that He may forgive 

us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
niaqlovoroc `mmarturoc> kuri 
Apathr nem ~Hra`h tefcwni> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

أطلبو  م   لر  عنا أيهما 
 لشمممهيد ن  لمجاهمممد ن  ل ممميد 
أبممممادير  إير  مممم  أخ ممممه ليافممممر 

 .لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O struggle mantled 

martyrs, Julius and those who 

were with him, that He may 

forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
niaqlovoroc `mmarturoc> 
Ioulioc nem nheqnemaf> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

 طلبو  م   لر  عنما أيهما 
 لشممهد    لمجاهممد ن يوليمموس 
 ممممممممممممم  معممممممممممممه ليافممممممممممممر لنمممممممممممما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O struggle mantled 

martyrs, Mari Pahnam and 

Sarah his sister, that He may 

forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
niaqlovoroc `mmarturoc> mari 
pa\nam nem Carra tefcwni> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

 طلبو  م   لر  عنما أيهما 
 لشمممممممهيد ن  لمجاهمممممممد ن ممممممممار 
بهنمما   سمماره أخ ممه ليافممر لنمما 

 . خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Abba Sarapamon the 

Bishop, Psate and Gallinikos, 

that He may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> abba 
Carapamwn pi`epickopoc> nem 
Yate nem Gallinikoc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

 طلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
أنبمممممممما سممممممممر بامون  رسممممممممق  
 أبصمممممممممممممماد   غلينيكمممممممممممممموس 

 .ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O struggle mantled 

martyrs, the Forty Saints of 

Sebaste, that He may forgive us 

our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
niaqlovoroc `mmarturoc> pi`\me 
`eqouab `nte Cebacte> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

 طلبو  م   لر  عنما أيهما 
 لشهد    لمجاهد ن  رربعون 
ندي ممماً ب ب ممم ي  ليافمممر لنممما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Abba Piru and Atom, 

and John and Simeon, that He 

may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> abba 
Pirwou nem Aqwm> nem Iwannhc 
nem Cumewn> `ntefxa nennobi 
nan `ebol. 

 طلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
أنبمممممممما بمممممممم  ه    ممممممممو   يوحنمممممممما 

 .  عان ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn>  طلبو  م   لر  عنما أيهما 
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behalf, O struggle mantled 

martyrs, Abba Pishoi and his 

friend Peter, that He may 

forgive us our sins. 

niaqlovoroc `mmarturoc> apa 
~P]wi nem pef`]vhr Petroc> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

 لشمممممممممهيد ن  لمجاهمممممممممد ن أبممممممممما 
ب مممممممممرس بشمممممممممو   عمممممممممديقه 

 . ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Abba Eklog the priest, 

and Abba Epgol and Abba 

Kav, that He may forgive us 

our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> apa 
Kloj pi`precbuteroc> nem apa 
Pjol nem apa Kau> `ntefxa 
nennobi nan ebol. 

 لمممر  عنممما يممما  طلبمممو  مممم  
أبمما إكلمموج  لقممب   بمما  ممول 
  بممممممممممما كممممممممممما  ليافمممممممممممر لنممممممممممما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Abba John of Heraclia, 

lord Piphamon and Pistavros, 

that He may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> apa 
Iwannhc pirem\arakli`a> nem 
kuri Pivamwn nem Pìctauroc> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

أطلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
أبممممما يوحنممممما   رنلممممم    ل ممممميد 
بفمما   ب ممم ور س ليافمممر لنممما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Isidorus and Pantaleon, 

Sophia and Euphemia, that He 

may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
Hchdwroc nem Panteleon> 
Covi`a nem Euvomi`a> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

 طلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
 ي مممممممممممممممي  ر س  بنمممممممممممممممد  ن 
 عمممموفيا  إفوميممممه ليافممممر لنمممما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, lord Apa-Nob and 

Ptolemaeus, and Apa Ekragon 

and Susinius, that He may 

forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> kuri 
Apanoub nem Pqolomeoc> nem 
Apakragon nem Councennioc> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

 طلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
سمميد  أبممانو   أب لامما س 
  بكر جمممممممممممون  سوسمممممممممممنيوس 

 . ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O great high priest, 

Abba Peter Seal of the Martyrs, 

that He may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> `w 
pini]; `narxh̀ereuc> abba 
Petroc ieromarturoc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

 طلممص ممم   لممر  عنمما يمما 
ر مممميب  لكهنمممم   لعظممممي  أنبمممما 
ب رس خماتم  لشمهد   ليافمر 

 .نالنا خ ايا

Pray to the Lord on our 

behalf, O new martyrs, 

Pistavros and Arsenius, that He 

may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> `w 
niberi `mmarturoc> Pìctauroc 
nem Arcenioc> `ntefxa nennobi 
nan `ebol. 

 طلبمما ممم   لممر  عنمما أيهمما 
 لشممممممممممممممممممممهيد ن  لجديممممممممممممممممممممد ن 

س   رسمممممممممممممانيوس ب ممممممممممممم ور  
 . ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O Michael the 

hegumen, and Michael the 

monk, that He may forgive us 

our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> `w 
Mixahl pi\hgoumenoc> nem 
Mixahl pimonaxoc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

عنمممما يمممما  طلبممما ممممم   لممممر  
مي ا يممل  لقامم   مي ا يممل 

 . لر هص ليافر لنا خ ايانا
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Pray to the Lord on our 

behalf, O chorus of the 

martyrs, who suffered for the 

sake of Christ, that He may 

forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
nixoroc `nte nimarturoc> 
etau]ep`mka\ eqbe Pìxrictoc> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

أطلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
عمممممممفو   لشمممممممهد    لمممممممم ي  
   و  م  أجل    ي  ليافمر 

 . لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, our lords and fathers 

who loved their children, Abba 

Antony and Abba Paul, that He 

may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> na_ 
`nio; `mmainou]hri> abba 
Antwnioc nem abba Paule> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

 طلبممما ممممم   لممممر  عنمممما يمممما 
سممممممممممممميد   ربممممممممممممموي  محمممممممممممممى 
أ  داا أن ونيوس  أنبا بو  

 . ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O three saints Macarii, 

and all their children the cross-

bearers, that He may forgive us 

our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
pi]omt `eqouab abba Makari> 
nem nou]hri `nctaurovoroc> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

 طلبو  م   لر  عنما أيهما 
 لك ثمممم  مقممممار    لقدي ممممون 
 أ  دهممممممم  لبممممممماس  لصمممممممليص 

 .لنا خ ايانا ليافر

Pray to the Lord on our 

behalf, our masters and fathers 

the hegumens, Abba John and 

Abba Daniel, that He may 

forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> `na_ 
`nio; `n\hgoumenoc> abba 
Iwannhc nem abba Danihl> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

بممما ممممم   لممممر  عنمممما يمممما  طل
سمممممميد   ربمممممموي   لقاصممممممين 
أنبمممممممما يوحنمممممممما  أنبمممممممما د نيممممممممال 

 .ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, our masters and fathers 

who loved their children, Abba 

Pishoi and Abba Paul, that He 

may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> na_ 
`nio; `mmainou]hri> abba Pi]wi 
nem abba Paule> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

 طلبممما ممممم   لممممر  عنمممما يمممما 
سممممممممممممميد   ربممممممممممممموي  محمممممممممممممى 
أ  دامممما أنبمممما بيشمممموي  أنبمممما 

 .بو  ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, our saintly Roman 

fathers, Maximus and 

Dometius, that He may forgive 

us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
nenio; `eqouab `nrwmeoc> Ma[imoc 
nem Dometioc> `ntefxa nennobi 
nan `ebol. 

 طلبممما ممممم   لممممر  عنمممما يمممما 
أبوينمممممما  لقدي ممممممين  لممممممر ميين 
مك مممممممممياوس  د ممممممممممماديوس 

 .ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O forty nine martyrs, 

the Elders of Shiheet, that He 

may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
pi\̀meyht `mmarturoc> ni'elloi 
`nte }i\ht> `ntefxa nennobi nan 
`ebol. 

 طلبو  م   لر  عنما أيهما 
 ل  ممممممع    رربعممممممون  ممممممهيد ً 
 ممممميوش  ممممميها  ليافمممممر لنممممما 

 . خ ايانا

Pray to the Lord on our Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn>  أطلبما ممم   لمر  عنمما أيهمما
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behalf, O strong saint Abba 

Moses, and John Kame, that 

He may forgive us our sins. 

pijwri `eqouab abba Mwch> nem 
Iwannhc pixamh> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

 لقمممو   لقمممديب أنبممما موسممم  
 يحممممممممنب كاممممممممما ليافممممممممر لنمممممممما 

 .اناخ اي

Pray to the Lord on our 

behalf, Abba Pachomius of the 

Koinonia, and his disciple 

Theodore, that He may forgive 

us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> abba 
Pa'wm va ;koinwnìa> nem 
Qe`odwroc pefmaqhthc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

أطلبممما مممم   لمممر  عنممما يمممما 
أنبممممممممما بممممممممماخو  أبممممممممما  لشمممممممممرك  
 ثيمم د رس  لايمم ه ليافممر لنمما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Abba Shenute the 

Archimandrite, and Abba Wisa 

his disciple, that He may 

forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> abba 
}enou; piarxhman`drithc> nem 
abba Bica pefmaqhthc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

أطلبممما مممم   لمممر  عنممما يمممما 
أنبا  منوده ر ميب    وحمدي  
 أنبا  يصا  لايم ه ليافمر لنما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Abba Nopher and Abba 

Karus, and our father 

Paphnutius, that He may 

forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> abba 
Noufer nem abba Karoc> nem 
peniwt Pavnoutioc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

أطلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
أنبمما نفممر  أنبمما كممار س  أبانمما 
بفنو يممممممممممممممموس ليافمممممممممممممممر لنممممممممممممممما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Abba Samuel the 

Confessor, and Justus and 

Apollo his disciples, that He 

may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> abba 
Camouhl pi`omologithc> nem 
Iouctoc nem Apollo 
nefmaqhthc> `ntefxa nennobi 
nan `ebol. 

 طلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
 نبممممممممممما عممممممممممماو يل   عممممممممممم   
 ي  ممممم ب  أبوللمممممو  لاي يمممممه 

 .ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Abba Apollo and Abba 

Apip, and our father Abba 

Pigimi, that He may forgive us 

our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> abba 
Apollo nem abba Apip> nem 
peniwt abba Pijimi> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

أطلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
أبانمما أنبمما  بوللممو  أنبمما أبيممص   

أنبمممممممما بي يامممممممم  ليافممممممممر لنمممممممما 
 . خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Abba Evkin and Abba 

Ehron, Abba Hor and Abba 

Phis, that... 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> abba 
Eukin nem abba ~|ron> nem apa 
|wr nem apa Vic> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

  طلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما
أنبمما  فكممين   نبمما  هممر ن  أبمما 
همممممور  أبممممما فممممميب ليافمممممر لنممممما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Abba Parsouma and 

Ephrem, and John and Simeon, 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> abba 
Parcwma nem Evrem> nem 
Iwannhc nem Cumewn> `ntefxa 

 طلبمممممو م   لمممممر  عنممممما يممممما 
أنبمممما برسممممموما   فمممممريم  يوحنممممما 

 .  عان ليافر لنا خ ايانا
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that He may forgive us our sins. nennobi nan `ebol. 
Pray to the Lord on our 

behalf, Epiphanius and 

Ammounious, and Arshillidis 

and Arsenius, that He may 

forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
Epivanioc nem Ammwnioc> nem 
Arxhllithc nem Arcenioc> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

 طلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
أبيفممممممممممممممممممانيوس  أمونيمممممممممممممممممموس 
 أر ممممممممممممممليدس  أرسممممممممممممممانيوس 

 .ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, our lords the ascetic 

fathers, Abba Abraham and 

George, that He may forgive us 

our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> na_ 
`nio; `nackhthc> abba Abraam 
nem Gewrgh> `ntefxa nennobi nan 
`ebol. 

 طلبممما ممممم   لممممر  عنمممما يمممما 
سممممميد   ربممممموي   لناسمممممكين 
أنبمممما أبممممرآ   جيمممم رج  ليافممممر 

 . لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Athanasius the 

Apostolic, Severus and 

Dioscorus, that He may forgive 

us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
Aqancioc pi`apoctolikoc> 
Ceuhroc nem Diockoroc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

 طلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
 ثاناسمممممممممممممممممممممميوس  لرسممممممممممممممممممممممولى 
 سا يرس  دي قورس ليافر 

 .لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Basil and Gregory, and 

our father Abba Cyril, that He 

may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
Bacilioc nem Grigorioc nem> 
peniwt abba Kurilloc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

 طلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
باسممممممممممميليوس   غرياوريممممممممممموس 
  بانمما أنبمما كمم لب ليافممر لنممما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O three hundred and 

eighteen gathered, at Nicaea for 

the faith, that He may forgive 

us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
pi]omt]emht`]mhn 
etauqwou;> 'en Nikea eqbe 
pina\;> `ntefxa nennobi nan 
`ebol. 

  عنما أيهما  طلبو  م   لر 
 لمممم ي   ج اعممممو     ٨١٣ لممممم

نيقيه م  أجل   يمان ليافمر 
 .لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O hundred and fifty at 

Constantinople, and the two 

hundred at Ephesus, that He 

may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> `w 
pi]etebi `nte 
Kwctantinoupolic> nem pi`cnau 
`nte Evecoc> `ntefxa nennobi nan 
`ebol. 

 طلبو  م   لر  عنما أيهما 
 دين   لق  ن يني   ١٥0 ل

  ل   مممما  ين ب ف ممممب ليافممممر 
 . لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, Abba Hadid and Abba 

John, our great father 

Parsouma and Abba Teji, that 

He may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> abba 
|adid nem abba Iwannhc nem 
peniwt pini]; abba Parcwma 
nem abba Teji> `ntefxa nennobi 
nan `ebol. 

 طلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
أنبا حديد  أنبا يوحنما  أبانما 
 لعظممممممي  أنبمممممما برسمممممموما  أنبمممممما 

 .انار يب ليافر لنا خ اي
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Pray to the Lord on our 

behalf, Abba Abraham the 

hegumen, and our father Abba 

Mark, that He may forgive us 

our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> abba 
Abraam pi\hgoumenoc> nem 
peniwt abba Markoc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

 طلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
آ   لقام   أبانمما أنبمما أنبما  بممر 

 . مرنب ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O chorus of the cross-

bearers, perfected in the 

wilderness, that He may forgive 

us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
nixoroc `nte nictaurovoroc> 
etaujwk `ebol \i ni]afeu> 
`ntefxa nennobi nan `ebol. 

 طلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
مصممممممممما  لبممممممممماس  لصمممممممممليص 
 لممممممممم ي  كالمممممممممو     لممممممممم  ر  

 .ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, my lord King 

Constantine, and his mother 

Queen Helen, that He may 

forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> pa_ 
`pouro Kwctantinoc> nem 
~Hlanh ;ourw> `ntefxa nennobi 
nan `ebol. 

 طلبممما ممممم   لممممر  عنمممما يمممما 
سممممممميد    لممممممم  ن ممممممم ن ين 
 هي نممممممه   لكمممممم  ليافممممممر لنمممممما 

 .خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O wise virgin ladies, the 

brides of Christ, that He may 

forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
nìalou `ncabe `mparqenoc> 
ni]elet `nte Pìxrictoc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

أطلممممممر ممممممم   لممممممر  عنمممممما 
أي همممممممممما  لف يمممممممممما   لعمممممممممم  ري 
 لحكيامممما  عممممر  ب    ممممي  

 .ليافر لنا خ ايانا

Pray to the Lord on our 

behalf, O saints of this day, 

each one by his name, that He 

may forgive us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
nh̀eqouab `nte pai`e\oou> piouai 
piouai kata pefran> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

 طلبمممو  مممم   لمممر  عنممما يممما 
ندي   ه    ليو  كل   حمد 

 . با ه ليافر لنا خ ايانا

Likewise we magnify You, 

with David the Psalmist, You 

are the priest forever, according 

to the order of Melchizedek 

~Wcautwc tensici `mmok> nem 
pi\umnodoc Dauid> je `nqok pe 
piouhb ]a `ene\> kata `tta[ic 
`mMelxicedek. 

كمممممممم ل  نعظامممممممم  مممممممممت 
  ر ممل د  د نمما لين أنمم  هممو 
 لكممممممممماه  إلى  ربمممممممممد علممممممممم  

 .طقب ملشيصاد  

Pray to the Lord on our 

behalf, our holy father the 

patriarch, Pope Abba (...) the 

highpriest, that He may forgive 

us our sins. 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
peniwt `eqouab `mpatriarxhc> 
abba (...) piarxxh̀ereuc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

 طلممص ممم   لممر  عنمما يمما 
لقمممديب  لب ريمممرل أنبممما أبانممما  
ر مممميب  لكهنمممم  ليافممممر )...( 

 .لنا خ ايانا

Pray…, our holy father the 

righteous, Abba (…) the 

Bishop, that He may forgive us 

Twb\ `m~P_ `e`\rhi `ejwn> 
peniwt `eqouab `ndikeoc> abba 
(...) pi`epickopoc> `ntefxa nennobi 

ص ممم   لممر  عنمما يمما  طلمم
أبانممما  لقمممديب  لصمممدي  أنبممما 

 رسمممممق  ليافمممممر لنممممما )...( 
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our sins. nan `ebol. خ ايانا. 

ADAM PRAISE TO OUR ROMAN FATHERS MAXIMOUS AND 

DOMADIOUS 
أبمممدأ باسممم      لقمممد س سممميدنا  ي ممموس بى  

 خرسم وس  أمممدح    ممر  معممك مك ممياوس 
  د ماديوس

أ جه مد يح   كم  مم   مريم  م  بما رثينموس  
 ياها أنر   س  م    ش    ن  يكاوس  

أسمما لمم   ن  قممويك  أرجممول باسمم   ي مموس  
  ممممممدح  ر خممممموي  سممممماعد يمممممك مك مممممياوس 

  د ماد يوس
فقممممممد ه ممممممر   لر مانيمممممم   ملمممممم    نممممممد  س  

  سكنا    ل ي  مك ياوس  د ماد يوس
 بممدأ دلممت  ل اجمما    لقا هامما عمم    لممر  س  

د مممماد محبممم    ملممم   ل ممماو   مك مممياوس   
 يوس

  ممرفهاا نممد  زد  ن حممين د خمم   لفممرد س  
 علمممم  رأسممممميهاا  اجممممان مك مممممياوس  د مممممماد 

 يوس
 حبا سكك  لجبال    ان ا بالوحوا  زهد  

   اال     ال مك ياوس  د ماد يوس
 ركمما اممد  لعمما   نهممر   بلممب   ن مموس  نمما   

  لفرح  لد    مك ياوس  د ماد يوس
م اما أنبما أغمابيوس أن د  اا نبل   اا  أ 

 يمليا لجبل  يها  أسقيط مكاريوس
    لقيكمممار  د  د  مممرح    بصممما وس أ   د  

   لول نصد ل يا أنبا مقاريوس
منظراممما    ل يممم  يشمممبه ا أنجيلممموس  عمممار   

  ه  للب ريركي  مك ياوس  د ماد يوس
ز نمممما عممممفو   لرهبممممان ر ممممص   أسمممموما وس  

يممممممممان مك ممممممممياوس   سمممممممماحا   أنصمممممممم   لممممممممود
  د ماديوس
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سار  با  سماب  د ليمل  د  اما ا  نجيلموس  
  لى سو    ل بيل مك ياوس  د ماد يوس

 فيا كل  لعم    باسم   لمر   لقمد س    
 لشممممما   جبمممممل  ممممميها  مك مممممياوس  د ممممممماد 

 يوس
 ر مما ب   يممل  أحممان حبمما    لممر   لقممد س  

  عار  م   لش عان مك ياوس  د ماديوس
 ر كاليممممل بلاعممممان حممممين  ضممممع   ضمممما   

علممممممممم   لمممممممممر  س   لقفمممممممممر نمممممممممد عمممممممممار فرحمممممممممان 
 مك ياوس  د ماد يوس

طوبمممماك     ل مممماو   يمممما أ   د مقمممماريوس  
يمممممما كو كممممممص جبممممممل  مممممميهي   مصممممممابي  ديممممممر 

  ل موس
طوبممال  يهمما  لبممار طوبممال يمما مقمماريوس أنمم   

 لشيها  ف ار مت   با   لر  س
اممممو  ضمممماع مممممك  لصممممبا    لشممممبا   أنمممما    

 بممم  س حرسمممك ربى  مممر  لعممم    بصممم     ممم  
 بارثينوس

عممال هممو نممدرل يمما مممريم يمما رجمما   لنفمموس    
  ن يك  نا عبد ل  أبعد  عنا  لعكوس

غلبممما ر ح  لشمممياطين باسمممم   لمممر   لقممممد س  
 عمممار    حصممم  حصمممين مك ممماوس  د مممماد 

 يوس
ف ممر لكممل  لرهبممان  بمم  ر     نممد يمموس  بنمما  

 ياوس  د ماد يوس  ل   ل ل ان مك 
نال عنهاما أبمو  لرهبمان أنبما مقماريوس ثمو   

  لرهر بهاا  زد ن مك ياوس  د ماد يوس
ك ص   ااا مت   با   لر  س فنال  لنعا    

 ك  اا مك ياوس  د ماد يوس
لب مممممما حلمممممم  بهيمممممم  حمممممم  دخمممممم   لفممممممرد س  

  أكالي  نور ني  مك اوس  د ماد يوس
 جنمممممممما  ملمممممممميا عري مممممممما    ممممممممي   دخمممممممم  

 لفممرد س  سمماحا حقمما بال  ممابي  مممت طاامما  
 ا أنجيلوس
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نممما  جزيممممل    نعمممما  باسممم   لممممر   لقممممد س  
 عممممار    أممممم   سمممم    مك ممممياوس  د ممممماد 

 يوس
هديممم  مممم  خمممر  عنمممد ربنممما  لقمممد س   خممم    

 مف  ر  مك ياوس  د ماد يوس
   ممممممممنب ب ريركنمممممممما عنممممممممد  لممممممممر   لقممممممممد س  

 آبي كوبوس بى)...(   ريكه  سقفنا أنبا 
   ممنب يمما سمميدنا عممفو  ا مونمما خممموس  

 كممممممممل مر  ممممممممص  ممممممممعبنا بى أ    بى أ     ن ا 
  خرس يانوس

 سمممم  ممممم  للممممك  ثمممم    قممممار    كممممل   بمممما   
  لمممممممر  س   ل مممممممكان  بمممممممل  ممممممميه  أسمممممممقيط 

 مقاريوس
 سمممممم  ممممممم  رنبمممممما يمممممم  نب بى هياومينمممممموس  

   ر  أنبا بيشو  بى ر م   ن  ليوس
نبا د نيال   رنبا  ي ي   ر س  س  م  للأ 

    كر  بكل    كر    ر نبا أرسانيوس
 سمم م  رنبمما بممو    رنبمما أن ونيمموس  ممم   

 له    لشرك   ليد  ل ولى  رنبا باخوميوس
 سمممم  ممممم  ر نبمممما  بممممرأ   أنبمممما جمممما رجيوس  

  لل ي  نا   ر نعا  م  ف      لقد س 
مممممممممم  بى   رشمهاممممممممما حقممممممممما بالصممممممممملبان بعممممممممم  

 سمم افر س  عممار  خمماد مممين للممديان   أسممقيط 
 مقاريوس

 سمممممممم  ممممممممم  لمممممممملأ نبمممممممما موي مممممممميب   رنبمممممممما  
زخممممممممممماريوس  أبينمممممممممممما أنبممممممممممما يمممممممممممم  نب كاممممممممممممما بى 

  بري ف   س
يمممممممما   د  هبيممممممممص  ممممممممبهول منمممممممم   لقممممممممد    

بممممالفرد س أ  د   لممممول سممممكنول مك مممممياوس 
  د ماد يوس

يممما جمممب  عظمممي   لشممم ن م شمممبها بمممالفرد س  
 با   لرهبان أسقيط مقاريوسم ك   ر

أنمم  كممالب ر  لز خممر  لااسممل عممدأ  لنفمموس  
 يا عاحص  ر س   لفاخر أسقيط مقاريوس
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موضمممممت  لصممممملو     ل لبممممما  لكمممممل   بممممما   
 لممممممممر  س  ل ممممممممكان  بممممممممل  مممممممميها  أسممممممممقيط 

 مكاريوس
كنممم  مكانممما لممملأ  مممر ر  مممما   للصمممموص  

 ع ل أبو مقار م شبها بالفرد س
عممم  مممم  كمممل  لجنممموس يممما  مممبك  ر حانممم  جم 

أعممممل   بهمممما  لنفمممموس  لممممرد يمممم   عمممم ته  آبمممما  
  ر  س

طوبممماك  يممما طااممم   لرهبمممان يممما مممم    ممموع    
للقممممد س  ه ممممرتم   يكمممم    ر طممممان  أضممممي   

  لج   لر ح   لنفوس
 نمممممممد عممممممممرتم ر حممممممممانيين ب اركمممممممم   أسممممممممانف   

 ن وس  أعب    لل ي مان   ب مين يما أ   د 
  لبار مقاريوس

نور نيممممم   ممممم لأ ر فمممممو   لمممممر  س   ل اجممممما   ل 
   ركاليل  لر حاني  نا ا أ   د مقاريوس

طوبممال يمما أبممو مقممار طوبممال يمما مقمماريوس يمما   
كو كمممممص جبمممممل  ممممميها   مصمممممابي  أديمممممر  بى 

 درس وس
نابممل  ر  ممر ر  غاسممل عممدأ  لنفمموس لكممل  

 م  سك  أ  ز ر أسقيط مقاريوس
طمموبك  أيهمما  ربممر ر يمما زمممر  ا مونمما خمموس  

اع   كممممممر ك     ر ن ممممممار يمممممما نمممممماد   ن ا  مممممم
  خرس يانوس

 سمم م   لى مممريم  لشممفيع    كممل  لجنمموس  
 عاحب   ر س   رعظ   مف اح با   لفرد س

DOXOLOGY 1 
When I speak about you: O 

cherubic chariot: My tongue 

will never get tired: from 

blessing you. 

Ke gar ai]ancaji eqbh;> `w 
pi\arma `nxeroubimikon> palac 
na'ici an `ene\> tenermakarizin 
`mmo. 

را إ   ممما  كلامم  ممم  
أجلممممممممممممممم  أي هممممممممممممممما   ركبممممممممممممممم  
 لشممممار بياي  فمممم ن ل مممماا   

 .ي عص أبد ً     ويب 

For truly, I will go: to the Je ontwc gar ;na]enhi> }a  رنممممممك أملمممممم  حقمممممماً إلى
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courtyards of the house of 

David: to take a voice by which: 

I will speak of your honor. 

niaulehou `nte `phi `nDauid> 
`ntasi `noùcmh `ebol\itotf> 
eqricaji `mpetaio. 

ديمممممممار بيممممممم  د  د رحظممممممم  
 .بصو  به أن   بكر م  

For God has stood: at the 

borders of Judea: and has called 

joyfully: and the tribe of Judah 

accepted Him. 

Je `a ~Vnou; `o\i `eratf> 'en 
niqw] `nte ;Ioude`a> af; 
`ntef`cmh 'en ouqelhl> `a`tvulh 
`nIouda ]opf `eroc. 

رن     نممم    حمممد د 
 ليهوديممممممممم   أع ممممممممم  عمممممممممو ه 

 .ب هليل فقبله سبط يهو  

The Virgin is the tribe of 

Judah: who gave birth to our 

Savior: and after His birth: she 

remained a virgin. 

`~Tvulh `nIouda te 
;parqenoc> qh̀etacmici 
`mPencwthr> ouo\ on menenca 
`qrecmacf> ac`o\i ecoi `mparqenoc. 

 لعمم ر   همم  سممبط يهممو   
 لممممم   لمممممد  مخلصمممممنا  بعمممممد 

 .  د ه أيلاً بقي  ع ر  

And through the voice: of 

Gabriel the angel: we give you 

greeting: O the Mother of God, 

Mary. 

Ebol gar \iten ;vwnh> `nte 
Gabrihl piaggeloc> ten; ne 
`mpixereticmoc> `w ;qèotokoc 
Maria. 

 بصممممو    مممم ل غ يممممال 
نع يممممم   ل مممممم   يممممما   لممممممد  

 .  له مريم

Hail to you from God: hail to 

you from Gabriel: hail to you 

from us: Hail to you from us, 

we exalt you sayig “Hail to 

you.” 

Xere ne `ebol \iten ~Vnou;> 
xere ne `ebol \iten Gabrihl> xere 
ne `ebol \itoten> je xere ne 
tensici `mmo. 

 ل مم   لمم  ممم  نبممل    
 ل    لم  مم  نبمل غ يمال 

ا  ل ممممممممم   لممممممممم  مممممممممم  نبلنممممممممم
نعظاممممممممم  نممممممممما لين  ل ممممممممم   

 .ل 

The holy Angel Gabriel: 

announced to the Virgin: after 

the greeting: he strengthened 

her with his saying. 

Piaggeloc eqouab Gabrihl> 
af\i]ennoufi `n;parqenoc> 
menenca piacpacmoc> aftajro 
`mmoc 'en pefcaji. 

غ يممممممال   مممممم ل  ل مممممماهر 
 لعممممممممممم ر    بعمممممممممممد أن  بشمممممممممممر

 .أهد ها  ل    نو ها بقوله

“Do not be afraid, Mary: for 

you have found grace with 

God: for behold, you will 

conceive: and give birth to a 

Son.” 

Je `mperer\o; Mariam> 
`arejimi gar `noù\mot> 'aten 
~Vnou;> \hppe gar teraerboki> 
ouo\ `ntemici `nou]hri. 

  ،مممما  يمممما مممممريم رنمممم  
. نممد  جممد  نعامم  عنممد   

 .ها س  بلين   لدي  إبناً 

“And the Lord God shall 

give Him: The throne of David, 

His father: He will reign over 

the house of Jacob: forever and 

ever.” 

Ef`e; naf `nje `Psoic ~Vnou;> 
`mpi`qronoc `nte Dauid Pefiwt> 
`fna`erouro `ejen `phi `nIakwb> ]a 
`ene\ `nte pi`ene\. 

 يع يمممممممممممه  لمممممممممممر    لمممممممممممه  
 يملمممممم  . كرسمممممم  د  د أبيممممممه

علممم  بيممم  يعقمممو  إلى أبمممد 
 . ربد

Wherefore, we glorify you: as Eqbe vai ten;̀wou ne> \wc   مممممم   جمممممل هممممم     مممممدل
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Mother of God at all Times: 

Ask the Lord on our behalf: 

that He may forgive us our sins. 

qe`otokoc `nchou niben> ma;\o 
`e`Psoic `e\̀rhi `ejwn> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

كو لممممممممد    لممممممممه كممممممممل حممممممممين 
إسممم لى  لمممر  عنممما ليافمممر لنممما 

 .خ ايانا

Hail to you, O Virgin: the 

very and true Queen: Hail to 

the pride of our race: who gave 

birth to Emmanuel. 

Xere ne `w ;parqenoc> ;ourw 
`mmhi `n`alhqinh> xere `p]ou]ou 
`nte pengenoc> `are`jvo nan 
`nEmmanouhl. 

 ل    ل  أي ها  لعم ر   
.   لكممممممم   لحقيقيممممممم   لحقانيممممممم 
.  ل مممممممممم   لف ممممممممممر جن ممممممممممنا

 . لد  لنا عاانو يل

We ask you to remember us: 

O our faithful advocate: before 

our Lord Jesus Christ: that He 

may forgive us our sins. 

Ten;\o `aripenmeui> `w 
;`proctathc `eten\ot> na\ren 
Pen_ Ih/c/ Px/c/> `ntefxa nennobi 
nan `ebol. 

ن مم ل  أن  مم كرينا أي همما 
 لشمممممفيع     تمنممممم  أمممممما  ربنممممما 
ي ممممممموع    مممممممي  ليافمممممممر لنممممممما 

 .خ ايانا

DOXOLOGY 2 
The adornment of the Virgin: 

Mary the daughter of king 

David: at the right hand of 

Jesus Christ: the Beloved Son 

of God. 

Ere `pcolcel `n;parqenoc> 
Maria `t]eri `m`pouro Dauid> 
caouinam `nIh/c/ Px/c/> `P]hri 
`m~Vnou; pimenrit. 

عم ر   يما زين   يما ممريم  ل
أبنممممم    لممممم  د  د هممممم  عممممم  
يممممين ي ممموع    مممي  إبممم     

 . لحبيص

As king David the Psalmist: 

has said in the psalms: “Upon 

the right hand of the throne: 

did stand the queen. 

Kata `pcaji `nDauid `pouro> 
pi\umnodoc 'en piyalmoc> je 
ac`o\i `eratc `nje ;ourw> 
caouinam `mpi`qronoc. 

كقممول د  د   لمم    ر ممل 
    ممز م  ناممم    لكمم  عمم  

 .يمين  لعرا

You are exalted more than 

the Cherubim: O Mother of the 

Mighty God, and honored 

more than the Seraphim, in 

heaven and on earth. 

Tesoci `eNixeroubim> `w `qmau 
`m~Vnou; va pi`ama\i> 
tetaihout `eNiceravim> 'en `tve 
nem \ijen pika\i. 

أنمم   رفممت ممم   لشممار بي  
 أكممممممممر  مممممممممم   ل مممممممممار في    
 ل مماا   علمم   رر  يمما أ  

 .       لعز 

Blessed are you O Mary: for 

you have given birth to the 

True One: while remaining a 

virgin: and your virginity is 

sealed. 

~Wounia; `nqo Maria> je 
`are`jvo `mpi`alhqinoc> ectob `nje 
teparqenia> `ere`o\i `ereoi 
`mparqenoc. 

طوبمممممممال أنممممممم   يممممممما ممممممممريم 
(   لممممممممممممه) نمممممممممممم   لممممممممممممد  

 لحقيقمممممم   ب ولي مممممم  مخ وممممممم  
 .  ن  باني  ع ر  

As Isaiah has said: with a 

voice of joy: “Behold a young 

Kata `vrh; `etafjoc> `nje 
Hca`hac 'en oùcmh `nqelhl> je ic 

كاا نال أ عيا  بصو  
 ل هليل ها ف اه ع ر   سم لد 



Thursday – Doxology 3 

305 

virgin will conceive: and give 

birth to Emmanuel.” 
`alou `mparqenoc> ec`emici nan 
`nEmmanouhl. 

 .لنا عاانو يل

We magnify you every day: 

saying with Gabriel: “Hail to 

you O full of grace: the Lord is 

with you.” 

Tensici `mmo `mmhni `mmhni> 
enjw `mmoc nem Gabrihl> je xere 
kexaritwmenh> `o Kurioc meta 
cou. 

نعظامم  كممل يممو  نمما لين 
مممت غ يممال أفرحمم  يمما مم لامم  

 .نعا   لر  مع   

Hail to you O Virgin: we also 

bless you: with Gabriel the 

Angel: the Lord is with you. 

Xere ne `w ;parqenoc> 
tenermakarizin `mmo> nem 
Gabrihl piaggeloc> ouo\ ~P_ 
]op neme. 

 ل    ل    ي ها  لعم ر   
ن وبمممم  مممممت غ يممممال   مممم ل 

 . لر  مع 

We ask you to remember us, 

O our trusted advocate, before 

our Lord Jesus Christ that He 

may forgive us our sins. 

Ten;\o aripenmeu`i> `w 
;`proctathc eten\ot> na\ren 
Pen_ Ih/c Px/c/> `ntefxa nennobi 
nan `ebol. 

ن مم ل  أن  مم كرينا أي همما 
 لشمممممفيع     تمنممممم  أمممممما  ربنممممما 
ي ممممممموع    مممممممي  ليافمممممممر لنممممممما 

 .خ ايانا

DOXOLOGY 3 
Gabriel the angel, announced 

to the Virgin, and greeted her 

saying, Hail to you O full of 

grace. 

Gabrihl piaggeloc> 
af\i]enoufi `n;parqenoc> 
afer\htc `mpiacpacmoc> je xere 
qheqme\ `n\̀mot. 

  ممممممممم ل ج   يمممممممممل بشمممممممممر 
 لع ر   مب د ا بال    نا   

 . ل    ل  يا مم لا  نعا 

When the chaste child, heard 

his voice, she responded in 

wisdom, What can this be? 

~Etaccwtem `etef`cmh> `nje 
;`alou `ncemne> aceroùw 'en 
oumetcabe> ouo\ acmokmek je 
ou pe vai. 

فلاممممممممممما  عممممممممممم   لف ممممممممممما  
فكّممممممممممر  .  لعفيفمممممممممم  عممممممممممو ه

 أجابمممممم   كامممممم  ممممممما هممممممو 
 .ه  

The angel said to her, he who 

is of incorporeal fire, O my 

Lady the Virgin, incline your 

ear and hear me. 

Pejaf nac `nje piaggeloc> 
pi]a\ `nxrwm `n`acwmatoc> je 
tasoic `mparqenoc> rek pema]j 
cwtem `eroi. 

فقممال  مما   مم ل   ل هممص 
نمممممار ً غممممم   لج مممممد ا أميلممممم  
 عمممم    عمممما  يمممما سمممميد   

 . لع ر  

Do not fear or tremble, O 

Mary daughter of Joachim, the 

Lord God of the Seraphim, 

chose you as His dwelling. 

~Mperer\o; oude `mperkim> 
Maria `t]eri `nIwakim> `Psoic 
~Vnou; `nNiceravim> afcwtp 
`mmo euma`n]wpi naf. 

  ،ممما       زعزعممم  يممما 
 لمممر  إلمممه . ممممريم إبنممم  يمممو ني 

ل مممممار في   خ مممممارل  م مممممكناً  
 .له

Truly you will conceive, the 

Word who became poor, for us 

Alhqwc teraerboki> 
`mpilogoc `etafer\hki> eqbhten 

بالحقيقممممممممممممممممممممممم   بلمممممممممممممممممممممممين 
 لممممممممممم    ف قمممممممممممر . بالكلاممممممممممم 
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the poor ones, to make us rich. `anon 'a ni\hki> ]a`ntefaiten 
`nrama`o. 

 لفقممممممر   حمممممم  رجلنممممما نحمممممم  
 .يجعلنا أعنيا 

How can this be, no man has 

entered unto me, I ask you to 

tell me, do not hide anything 

from me. 

Pwc vai na]wpi `mmoi> `mpe `\li 
]e `e'oun `eroi> ;;\o `erok 
matamoi> `mper\wp `n\̀li `ejwi. 

كيمم  يكممون لى همم      
ر  يممممدخل إلى أحممممد    أعمممم

رجمم ً أسمم ل  أن ،مم ا    
 .،  عك  يااً 

The Holy Spirit will come 

upon you, the power of the 

Most High will overshadow 

you, the angels praise you, 

because of the fear of their 

Creator. 

Pìpneuma eqouab eqnhou 
`ejw> oujom `nte vhetsoci 
eqnaer'hibi `ero> niaggeloc 
ce\wc `ero> eqbe `t\o; 
`mpourefcwnt. 

 لمممممممممممر ح  لقمممممممممممدس يحممممممممممممل 
.  نو   لعلم   ظللم   . علي   

    كمم    ممب   ممم  أجممل 
 .خو  خالقه 

You will give birth to the Son 

of God, and the Wisdom of 

God, for He is the God of our 

fathers, and none other but 

Him. 

Teramici `m`P]hri `m~Vnou;> 
ouo\ ;covia `nte ~Vnou;> je 
`nqof pe ~Vnou; `nte nenio;> `mmon 
ke ouai `ebhl `erof. 

س لدي  إب      حكام  
رنمممممممه همممممممو إلمممممممه آبا نممممممما .   

 . ليب آخر سو ه

Through you the Son of 

God, will come in the womb, 

look and do not be afraid, for 

everyone will be saved through 

you. 

Aina]enhi `ebol \ito;> `P]hri 
`m~Vnou; na]wpi 'en to;> `anau 
oun `mperer\o;> je `pthrf 
nano\em `ebol\ito;. 

أيم  أ هممص مم  نبلمم  إ  
إبمممم     يصمممم       مممم ودع 
فممانظر    ،مما  رن  لكممل 

 . ل  م  ن ب ل   

The Virgin Mary, of the seed 

of Abraham, she saved Adam, 

from the curse of sin. 

:parqenoc Mariam> 'en 
pi`cperma `nAbraam> 
qh̀etacno\em `nAdam> `ebol\a 
`pca\oui `nte `vnobi. 

ممممريم  لعممم ر   مممم  عممملص  
إبمممممر هي   لممممم  خلّصممممم  آد  

 .م  لعن     ي 

Hail to you O Virgin: we also 

bless you: with Gabriel the 

Angel: the Lord is with you. 

Xere ne `w ;parqenoc> 
tenermakarizin `mmo> nem 
Gabrihl piaggeloc> ouo\ ~P_ 
]op neme. 

 ل    ل    ي ها  لعم ر   
ن وبمممم  مممممت غ يممممال   مممم ل 

 . لر  مع 

We ask you to remember us, 

O our trusted advocate, before 

our Lord Jesus Christ that He 

may forgive us our sins. 

Ten;\o aripenmeu`i> `w 
;`proctathc eten\ot> na\ren 
Pen_ Ih/c Px/c/> `ntefxa nennobi 
nan `ebol. 

ن مم ل  أن  مم كرينا أي همما 
 لشمممممفيع     تمنممممم  أمممممما  ربنممممما 
ي ممممممموع    مممممممي  ليافمممممممر لنممممممما 

 .خ ايانا
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DOXOLOGY 4 
On the sixth month, Gabriel 

was sent, according to the Holy 

Gospel, and announced to 

Mary. 

"en pi`abot `mma\ coou> 
auouwrp `nGabrihl> 'en 
pieuaggelion eqouab> 
af\i]ennoufi `mMaria. 

   لشهر  ل ادس أ رسل 
ج   يممل  بشممر مممريم كامما   

 .  نجيل   قدس

Gabriel was sent, the servant 

of salvation, the incorporeal 

servant was sent, to the 

undefiled Virgin. 

Auouwrp `nGabrihl> 
aferdiakonin `mpioujai> 
auouwrp `mpibwk `n`acwmatoc> 
]a ;parqenoc `natqwleb. 

أ رسمممممممل ج   يمممممممل خممممممماد  
أ رسممل  لعبممد  لامم  .   مم ص

 لج مممممد ا إلى  لعممممم ر   غممممم  
 . لدن  

Gabriel was sent, he raised us 

with the new calling, the free 

one was sent, to the chaste girl. 

Auouwrp `nGabrihl> 
aftounocten 'en piqw\em 
`mberi> auouwrp `mpi`eleuqeroc> 
]a ;`alou `ncemne. 

أ رسممممممل ج   يممممممل  أنامنمممممما 
أ رسمممممممل . بالمممممممدعو   لجديمممممممد 

 . لحر إلى  لف ا   لعفيف 

Gabriel was sent, to prepare 

for the true Bridegroom, 

Gabriel was sent, to the high 

palace. 

Auouwrp `nGabrihl> `ecebte 
pinumvioc `mmhi> auouwrp 
`nGabrihl> ]a palation 
`m`psici`ikon. 

أ رسمممممممل ج   يمممممممل ليهيمممممممق 
أ رسممممممممممل .   ممممممممممدر  لحقيقمممممممممم 

 .غ يال إلى  لب    لعلو 

A wonderful mystery, and an 

exalted wonder, for the Word 

of the Father, dwelt among 

men. 

Oumucthrion `n`]vhri> ouo\ 
`mparado[on etsoci> je pilogoc 
`nte `Viwt> af]wpi nem nirwmi. 

سممممممممر  ع يممممممممص  مع ممممممممز  
رن كلاممممممممم      . مر فعممممممممم 

 .عار مت  لبشر

We worship Him and glorify 

Him, with His 

incomprehensible Father, and 

the Spirit of comfort, for He 

have come and saved us. 

Tenouw]t `mmof ten;̀wou 
naf> nem Pefiwt `nat`]ta\of> 
nem Pìpneuma `mparaklhton> je 
af`i afcw; `mmon. 

ن مممم د لممممه    ممممده مممممت 
أبيمممممممه غممممممم    مممممممدرل   لمممممممر ح 

 .  عز  رنه أ    خلصنا

DOXOLOGY 5 
When the lot fell on 

Zacharias, to raise incense, he 

entered the temple, and 

completed his service. 

Eta pi`wp `i `eZaxariac> `etale 
oùcqoinoufi `e`p]wi> af]e `e'oun 
`epiervei> afjwk `mpef]em]i 
`ebol. 

 مممما  نعمممم   لقرعمممم  علممممم  
زكريممممما أن يرفمممممت دمممممور ً دخمممممل 

 .كال خدم هإلى   يكل  أ

An angel appeared to him, on Ouaggeloc afouon\f `erof>  فظهر له    ل عم  يممين
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the right side of the altar, while 

he raised incense, saying Do 

not fear O Zacharias. 

caouinam `mpima`ner]wou]i> 
eftale oùcqoinoufi `e`p]wi> je 
`mperer\o; Zaxariac. 

  ممممم ب   همممممو يرفمممممت  لب مممممور 
 .نا  ً   ،  يا زكريا

He looked upon your honor, 

and your wife Elizabeth, will 

bear you a son, and you shall 

call his name John. 

Afnau gar `epektaio> ouo\ 
tek`c\imi Elicabet> ec`emici nak 
`nou]hri> ek`emou; `epefran je 
Iwannhc. 

نممممممممممممممه نممممممممممممممد نظممممممممممممممر إلى  ر
 إمرأ ممممممممممممممممممممممم  . كر م ممممممممممممممممممممممم 

أليصممممابا  سممممم لد لممممم  إبنممممماً 
 .  دعو إ ه يوحنا

And Zacharias the priest, at 

the right side of the altar, while 

placing the incense, Gabriel 

spoke with him. 

Ouo\ Zaxariac piouhb> 
caouinam `mpima`ner]wou]i> 
efxw `mpi`cqoinoufi> Gabrihl 
afcaji nemaf. 

 زكريمما  لكمماه   هممو عمم  
يممممممين   ممممم ب  يلمممممت  لب مممممور  

 .كلاه غ يال

Your wife Elizabeth, will 

bear you a son, you will have 

joy and gladness, through his 

birth. 

Je tek`c\imi Elicabet> 
ec`emici nak `nou]hri> `ere oura]i 
]wpi nak> nem ouqelhl 'en 
pefjinmici. 

إن إمرأ ممممممممم  أليصمممممممممابا  
سمم لد لمم  إبنمماً  يكممون لمم  

 .فرح  تهليل  ولده

How shall I know this, for I 

am an old man, and my wife 

Elizabeth, is barren with no 

child. 

Je pwc vai na]wpi `mmoi> 
`epidh aier'ello> ouo\ ta`c\imi 
Elicabet> ouasrhn te ec`emici 
an. 

كي  يكمون لى هم     نال
مممر   مممي اً  إمرأ ممم    نمممد ع 

 .أليصابا  عانر    لد

You will be mute, until the 

child is born, and when your 

eyes see, you will glorify the 

God of Israel. 

Ek`e]wpi ekxw `nrwk> 
]atoumici `mpi`alou> au]annau 
`nje nekbal> `xna;`wou `m~Vnou; 
`mpIcrahl. 

أنمم   كممون عممام اً حمم  
ي ولممممد  لصممممى  عنممممدما  نظممممره 

 .عينال تم د إله إسر  يل

Gabriel was sent, by the King 

of glory, to a city of Galilee, 

named Nazareth. 

Auouwrp `nGabrihl> 
`ebol\iten `pouro `nte `p`wou> 
`eoubaki `nte ;Galilea> `epecran 
pe Nazareq. 

ال ممممم  ن ب مممممل أرسممممل غ يمممم
ملممممم   لمجمممممد إلى مدينممممم  مممممم  

 . لجليل إ ها ناعر 

To a virgin child, from the 

house of David, her name was 

Mary, the daughter of King 

David. 

|a oùalou `mparqenoc> 
`ebol'en `phi `nDauid> `epecran pe 
Mariam> `t]eri `m`pouro Dauid. 

  إلى ف مما  عمم ر   ممم  بيمم
د  د إ هممما ممممريم إبنممم    لممم  

 .د  د

You comforted her saying, 

Rejoice and be glad, hail to you 

O full of grace, the Lord is with 

you. 

Ak]wpi ek;nom; nac> je 
ra]i ounof `mmo> je xere qheqme\ 
`n\̀mot> ouo\ ~Psoic ]op neme. 

عممممممممممر   قويهمممممممممما نمممممممممما  ً 
 ممممم    ل. إفرحممممم   إب ه ممممم 

 لممممر  . لممم  يممما مم لاممم  نعاممم 
 .مع 



Thursday – Doxology 6 

309 

Hail to you O Virgin: we also 

bless you: with Gabriel the 

Angel: the Lord is with you. 

Xere ne `w ;parqenoc> 
tenermakarizin `mmo> nem 
Gabrihl piaggeloc> ouo\ ~P_ 
]op neme. 

 ل    ل    ي ها  لعم ر   
ن وبمممم  مممممت غ يممممال   مممم ل 

 .لر  مع  

We ask you to remember us, 

O our trusted advocate, before 

our Lord Jesus Christ that He 

may forgive us our sins. 

Ten;\o aripenmeu`i> `w 
;`proctathc eten\ot> na\ren 
Pen_ Ih/c Px/c/> `ntefxa nennobi 
nan `ebol. 

ن مم ل  أن  مم كرينا أي همما 
  أمممممما  ربنممممما  لشمممممفيع     تمنممممم

ي ممممممموع    مممممممي  ليافمممممممر لنممممممما 
 .خ ايانا

DOXOLOGY 6 
You are truly great, O good 

announcer, among the angelic 

ranks, and the heavenly orders. 

~Nqok ouni]; `alhqwc> `w 
pifai]ennoufi `nkaloc> 'en 
nita[ic `naggelikon> nem 
nitagma `n`epouranion. 

أيهممممما  أنممممم  عظمممممي  حقممممماً 
  بشممممر  لح مممم     ل قمممموس 
    كيممممممممممممممممممم    ل ااممممممممممممممممممما  

 . ل اا ي 

Gabriel the announcer, the 

great among the angels, and the 

exalted holy orders, who carry 

fiery flaming swords. 

Gabrihl pifai]ennoufi> 
pini]; 'en niaggeloc> nem 
nitagma eqouab etsoci> etfai 'a 
`tchfi `n]a\ `n`xrwm. 

يمما غ يممال   بشممر  لعظممي  
      كممممممممممممم    ل ااممممممممممممما  

حمممممممامل  .   قدسممممممم   لعلويممممممم 
 . ل ي    ل هص نار ً 

For Daniel the prophet, 

beheld your honor, and you 

revealed to him the mystery, of 

the life-giving Trinity. 

Afnau gar `epektaio> `nje 
Danihl pi`provhthc> ouo\ 
aktamof `epimucthrion> `n;`triac 
`nreftan'o. 

نمممد نظمممر كر م ممم  د نيمممال 
 لنمممى  أعلا مممه سمممر  لكمممالو  

 . لمحيى

To Zacharias the priest, you 

have announced, the birth of 

the forerunner, John the 

Baptist. 

Ouo\ Zaxariac piouhb> `nqok 
ak\i]ennoufi naf> 'en `pjinmici 
`mpi`prodromoc> Iwannhc 
piref;wmc. 

 زكريممممممممما  لكممممممممماه  أنممممممممم  
بشممر ه  مممي د  ل ممماب  يوحنممما 

 .  عاد ن

Likewise you announced to 

the Virgin, saying Hail to you O 

full of grace, the Lord is with 

you, you shall bring forth the 

Savior of the whole world. 

Ak\i]ennoufi on 
`n;parqenoc> je xere qheqme\ 
`n\̀mot> `P_ neme teramici> 
`mpic/w/r/ `mpikocmoc thrf. 

 بشممممممر  أيلمممممماً  لعمممممم ر   
نممما  ً  ل ممم   لممم  يممما مم لاممم  

سمم لدي  . نعامم   لممر  معمم 
 .مخل   لعا  كله

Intercede on our behalf, O 

holy archangel, Gabriel the 

announcer, that He may forgive 

Ari`precbeuin `e`\rhi `ejwn> `w 
piarxiaggeloc `eqouab> Gabrihl 
pifai]ennoufi> `ntefxa nennobi 

إ مممممممممممفت فينممممممممممما يمممممممممممار يب 
    كمممممممم   ل مممممممماهر غ يممممممممال 

 .ليافر لنا خ ايانا.   بشر
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us our sins. nan `ebol. 
 ل مم   لمم   ي همما  لعمم ر    لمم   لممد    لممه  

 لممم  تي  غممم   لمحمممو    عمممار  كرسمممياً للا مممي 
 .معاً 

 ل ممم   لل اامممم   لح مممن   لممم   لمممد   بممم   
 ل م   .    حقا ي وع    مي   لكلام    مال 

 .لفرد س    ي 
 عمممالو  أيهممما  لشمممعص  لمحمممص ل ممميدنا    مممي   

 :لك   دح  ل يد   لع ر   نا لين
 ل    ل   ي ها  لع ر    ل  عار  كرسيا  

 غم   لمحمو  معمالً  ل م   لل يد    ي   ل  تي 
 .لل اام   لح ن 

 ل    ل   ي ها  لع ر    لم   سم  ق   ن  
 . رضت  ب     م  ثديها  ل اهر

 ل مم   لمم   ي همما  لعمم ر    لمم  تج ممد منهمما  
 .خال   لكل

 ل ممممم   لممممم   ي هممممما  لعممممم ر    ل ممممم   لرفيمممممت  
 .  لح ا    نيت

 ل مممممم   لمممممم   ي همممممما  لعمممممم ر   سمممممميد  ن مممممما   
 . لعا 

 . ل    ل   ينها  لع ر    لدر   لكاين  
 ل    ل   ي ها  لع ر    ل   نار    فما   

 .بعد  لظ  
 . ل    ل   ي ها  لع ر    بن  يو ني  
 . ل   لد   ب     ليع قنا م  نار  لج ي  
 ل ممم   لممم   ي هممما  لعممم ر    لممم  ف  ممم  لنممما  

 .با   لفرد س مر  أخر 
 . غ نه    جه  بينا  د   أمنا حو  بعد  
 ل ممممم   لممممم   ي هممممما  لعممممم ر    لحنونممممم  علممممم   

 .جنب  لبشر
 ل مممممم   لمممممم   ينهمممممما  لعمممممم ر   ف ممممممر  لعفمممممم   

 .  لب ولي 
 ل مممممم   لمممممم   ي همممممما  لعمممممم ر    ل مممممماهر  أ  ً  

 . آخر ً 
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 ل م   لمم   ي همما  لعم ر    لمم  أكالمم  كممل  
 . لفلا ل

 كالممممم  بكمممممل  ل مممم   لممممم   ي هممممما  لعمممم ر     
 .محاس   لشريع 

 ل ممممم   لممممم   ي هممممما  لعممممم ر    لممممم    يقمممممدر  
 .ل ان بشري  ن يص  فلا ل 

رن جميممممممممممت  لفلمممممممممما ل    عممممممممممدد   لمممممممممم     
 عمار   م ص مولمود .  لقدي ين كال  فيم   

 .من 
 ل ممم   لممم   ي هممما  لعممم ر     لمممد    لمممه  لممم   

نبلمممم   ليهمممما  لكلاممممم   رز  ممممم  نبممممل  لبشمممممار  
 .يي  لمح

 ل مممممم   لمممممم   ي همممممما  لعمممممم ر    لمممممم  عممممممار   
ح ابممممممممممما نمممممممممممد  ح  مممممممممممص فيمممممممممممه  ل ممممممممممماك    

 . ل او  
طوبممال  نمم  يمما مممريم  ل مماهر   لقدي مم   لمم   

 .ب  عيص
طوبمال أنم  يما   ريم  لعمم ر   رنمه نمد ظهممر  

 .من  مولود  هو مل    لول  ر   رربا 
طوبمممممال يممممما ممممممر يم ح  ل ممممم   لممممم  ربمممممو    

. علمممم  لنمممما د لمممم  عنممممد   ممممال سمممم   يمممما ممممم  ج
 . عار  لنا  سيل    فيع  عند  بن   لحبيص

 ل    ل  يما ممريم      لقد سم    ل همار   
 .  لعف 

 ل مم   لمم  يمما ممم  عممر   لنمما أممما للرحممم   
 .د ن سا ر  رم 

 ل مممممم   لمممممم  يمممممما ملكمممممم    لكمممممما     لممممممول  
 .    ار  م  جنب  لبشر

 .   هر ل    ل  يا م  ظهر نورها    
 . ل    ل  يا م   ن شر دورها  فاح 
 . ل    ل  يا م  أ ر  كوكبها   ح 
 لمممممم  .  ل مممممم   لمممممم   ي همممممما  لقدي مممممم  مممممممريم 

خلمممممع   ممممما كمممممل  لر مممممص  لعلويممممم    لع ممممماكر 
 .    كي 
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 . ل    ل   ي ها  لع ر   تهليل     ك  
 ل ممممم   لممممم   ي هممممما  لعممممم ر    فمممممرح  به ممممم   

 . رضيين ل اا يين   ر
 ل ممممم   لممممم   ي هممممما  لعممممم ر    لممممم    يوجمممممد  

 . ل هارتها  لكامل  مكيل من    ل  لعا 
 ل    لم   ي هما  لعم ر    لم  عمار  رحمم   

 . لنا نح     اكين
 ل ممم   لممم   ي هممما  لعممم ر    لممم  عمممار  لنممما  

 ممممفيع  يممممو   لممممدي   ممممما   بنهمممما  لحبيممممص  لمممم ي 
 .  لد ه

 ن لص .   رفع ه فلن   له  ن ب ه  نزيد 
ممممم   ننمممم   ن  مممم كر ينمممما عنممممده لكمممم  يرحمنمممما 

 .  يافر لنا خ ايانا
 ي  ا ز ع  أثامنا   صمنا مم    عما  هم    

لكمم  .  مم  يممد  لعممد    لماد لنمما.  لعما   لز  ممل
نباركممممه مممممد  أيمممما  حيا نمممما ممممم    ن   لى  ربممممد 

 .آمين
I begin with yearning, to 

praise the Eternal God, Your 

mercies O my Master I praise, 

to the end of the ages. 

Ainaer\htc 'en ousi]]wou> 
;na\wc `eV; pi]a `ene\> neknai 
`wPao/c/ ;na\wc `mmwou> ]a`ene\ 
`nte pìene\. 

 ب ممممدم با مممم يا    سممممب  
    ربمممممممممدي مر حمممممممممم  يممممممممما 
سمممممممميدي  سممممممممب ها إلى أبممممممممد 

  ربد 

Absolve me from my evils, 

with Your power keep me, 

from generation to generation, 

that my mouth may utter Your 

justice. 

Bwlt `ebol 'en napet\wou> 
'en tekjom `are\ `eroi> ouo\ icjen 
jwou ]a jwou> ;najw 
`ntekmeqmhi 'en rwi. 

حلممممممممممممك ممممممممممممم   ممممممممممممر ر  
 بقو مم   حفظممني ممم  جيمممل 
إلى جيمممممل كممممم  ين ممممم  فاممممم  

 عدل  ب

O heavenly and earthly 

people, ask and cry over me, 

for my sins are heaved over my 

head, and have became heavy 

for me. 

# Genoc `nnirwmi nem nirem 
`mve> twb\ ouo\ rimi `ejwi> 
na`anomi`a ausici `eta`ave> ouo\ 
au\̀ro] `e\̀rhi `ejwi. 

يمممممممممممممممما جممممممممممممممممنب  لبشممممممممممممممممر 
 طلبممممو    بكممممو  .  يين  ل مممماا

رن أثام  عل  عل  . عل 
 رأس   ثقل  عل 

Master Lord of powers, I ask 

You to hear me, Lord listen to 

my sighing, and cast it away 

from me. 

# Decpouda Po/c/ `nte nijom> 
;twb\ `mmok cwtem `eroi> V; 
cwtem `epafi`a\om> \iou`i `mmwou 
`ebol \aroi. 

أيها  ل يد  لمر   لقمو   
أطلممممص إليمممم  أن   مممم  يص 
  يمممممممممما      ممممممممممت  نهممممممممممدي 

   لقها عني
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I ask Your Lordship, accept 

me I the poor, and make me 

like the publican, who sinned 

against You. 

Ei`eretin `ntekmeto/c/> `anok 'a 
pi\hki ]opt `erok> `aritt `m`vrh; 
`mpitelwnhc> vh`etafernobi 
`erok. 

أسمممم ل ممممم  ربوبي مممم  أنمممما 
   ممممممممممممكين  نبلممممممممممممني إليمممممممممممم  
  جعلممني مكممل  لعشممار  لمم ي 

 أخ   إلي  

Truly You spoke with him, 

and forgave and absolved him, 

You had compassion upon 

him, and forgave him his sins. 

Zeth̀a akcaji nemaf> akxw 
naf akbolf `ebol> ak]en\ht 
`e\̀rhi `ejwf> akxa nefnobi naf 
`ebol. 

 حقمممممممممما  كلامممممممممم  معممممممممممه 
 غفمممر  لمممه  حلل مممه   ننممم  

 عليه  غفر  له خ اياه 

The lakes praise You, forgive 

me my sins, and make me like 

the adulteress, whom You have 

saved. 

# Hmnoc `nnilumnh> nanobi xw 
nhi `ebol> `aritt `m`vrh; `n;pornh> 
qh̀etakcw; `mmoc `ebol. 

  لب مم      ممب    غفممر 
  خ ايمممماي   جعلممممني مكممممل 

  لز ني   ل  خلص ها 

Her satanic character, was 

overthrown and faded, You 

saved and rescued her, for she 

pleased You. 

# Qronoc `nte `pcatanac> 
ac\ei ouo\ acoùw> aktoujoc 
akno\em `mmoc> je acranak 
`mpek`mqo. 

مكمممممممممممممممممما    لشممممممممممممممممممي ان 
أنقممممم تها . سمممممق     نحلممممم 

 خلصمممممممم ها ر مممممممما  رضمممممممم   
 ند م  

Jesus Christ the Almighty, 

Who was born of Mary, make 

me like the thief, who was 

crucified upon Your right. 

Ih/c/ Px/c/ vhet`amoni> acmacf 
`nje Mariam> `aritt `m`vrh; 
`mpiconi> fh̀etaua]f 
`ncatekoùinam. 

يا ي وع    ي   للابط 
 لممممم ي  لد مممممه ممممممريم  جعلمممممني 
مكل  لل   ل ي علص ع  

 يمين 

Like him I ask of You, O 

wondrous Lord, for he 

confessed to You, likewise 

saying. 

Kuri`e ;twb\ `mmok> `mpefrh; 
[eritoc> afer̀omolmgin `mmok> 
`mpairh; efjw `mmoc. 

 مكلمممه أطلمممص إليممم  أيهممما 
 لممر   لع يممص رنممه  عمم   

 ب  هك   نا ً  

He spoke in haste, before the 

God of Gods, remember me O 

my Lord, remember me O my 

God. 

# Loipon afcaji 'en ouihc> 
oube V; `nte ninou;> `aripameu`i 
`wPao/c/> `aripameu`i `wpanou;. 

 أيلًا  كل  ب رع  نبال  
إلممممممه    مممممم    كممممممر  يمممممما ربي 

   كر  يا إ   

Grant me mercy O our King, 

wisdom and victory, remember 

me O my King, when You 

come into Your kingdom. 

# Moi nhi `nounai `wpenouro> 
nem oucovi`a nem oùsro> 
`aripameu`i `wpaouro> ak]aǹi 'en 
tekmetouro. 

 ع مممممني رحمممممم  يممممما ملكنممممما 
 حكاممممم   غلبممممم    كمممممر  يممممما 
ملكمممممممممممممممممممم  إ   جامممممممممممممممممممم    

 ملكو   

This is what he confessed, 

with understanding, and You O 

my Savior, accepted his 

Nai `etafer `omologin> `mmwou 
'en ouermeni`a> `nqok de 
`wpacwthr> ak]op `erok 

 هممممممم     لممممممم ي   عممممممم   
به  ب ف     ن  يا مخلص  

 نبل  إلي   ع  فه 
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confession to You. `ntef`omologi`a. 
Blessed Lord You granted 

him grace, O Jesus Christ Son 

of God, You had compassion 

upon him, and sent him to 

paradise. 

{marwout Po/c/ `aker̀\mot 
naf> Ih/c/ Px/c/ u/c/ q/c/> ak]en\ht 
`e\̀rhi `ejwf> akouorpf 
`epiparadicoc. 

 باركممممممممممم  أيهممممممممممما  لمممممممممممر  
  نعا  له يا ي وع    مي  
 بمممممممممممم       ننمممممممممممم  عليممممممممممممه 

  أرسل ه إلى  لفرد س

Woe to me because of my 

sins, salvation is far from me, I 

also the sinner, O my Lord 

Jesus my true King. 

# Ouoi nhi `anok eqbe nanobi> 
`apioujai cabol `mmoi> `anok \w 
'a pirefernobi> Ih/c/ panou; 
paouro `mmhi. 

 لويممممممممممل   أنمممممممممما رجممممممممممل 
خ ايمما   مم ص خممارج عممني 
أنممما أيلممما   ممماطق يممما ي ممموع 

 إ    ملك   لحقيق 

Look unto me O Lord, O 

Lord attend to me, have 

compassion upon me, and 

make me as one of them. 

# Panou; ma`\qhk `eroi> 
pano; cwtem `eroi> ]ana`\qhk 
`e\̀rhi `ejwi> `aritt `m`vrh; `nouai 
`nnai. 

  مل إلى يا إ م  يما إ م  
 سممممممم  ص     ممممممممن  علمممممممم  

   جعلني ك حد ه    

Incline my heart to Your 

laws, forgive me my ignorance, 

for I know that You are good, 

compassionate and merciful. 

Rek pa\ht `epeknomoc> ouo\ 
nai 'a tametat\ht> je ;cwoun 
je `nqwk oùagaqoc> `nref]en\ht 
ouo\ `nna`ht. 

أمممل نلامم  إلى ناموسمم  
  رحممممم  جهمممممال  ر   علممممم  
أنمممممم  أنمممممم  عممممممالح  ر    

  م  ن  

Look listen and have mercy, 

O You who abides forever, 

remember me with Your 

mercy, to the end of ages. 

Comc cwtem ouo\ nai nhi> 
vhet]op ]a `ene\> `aripameu`i 'en 
peknai> ]a `ene\ `nte pi`ene\. 

 نظممر    ممت   رحمممني أيهمما 
 لكممممممما   إلى  ربمممممممد   كمممممممر  

 برحم   إلى أبد  ربد 

Remove from my mind, the 

sins and the transgressions, I 

ask of You O Lord Jesus, do 

not rebuke me in Your anger. 

# Tekjwji `ebol 'en panouc> 
`nninobi nem ni]wft> ;twb\ 
`mmok `wPao/c/ Ih/c/> `mperco\i `mmoi 
'en pekjwnt. 

أن ممت ممم  عقلمم     ايمما 
  لالممط أطلممص إليمم  يمما ربي 

 ي وع    ودني بالب  

O Son of God have 

compassion upon us, O Creator 

and Provider, do not discipline 

my ignorance, with Your anger. 

# U/c/ q/c/ ]en\ht 'aron> 
pirefcwnt `nrefer\emi> oude on 
'en pek`mbon> `mper;`cbw 
`ntametat`emi. 

يممممما  بممممم      مممممن  علينممممما 
 يها   ال    دبر    برجزل 

   عد  معرف    د

O Great and Sinless God, the 

life-giving tree, You do not 

desire the death of a sinner, but 

rather that he returns and lives. 

V; pini]; `natnobi> pi`]]hn 
`nref; `m`pwn'> je `xouw] `m`vmou 
an `mpirefernobi> `m`vrh; 
`ntefkotf ouo\ `ntefwn'. 

    لعظممممممممممي   لامممممممممم   يمممممممممما
  مممممممماط   لشمممممممم ر    ع يمممممممم  
 لحيمما   نمم     شمما  مممو  

   اطق مكل ما يرجت  يحيا

Forgive me I the weak, O Xw nhi `ebol `anok 'a pixwb>   غفممممممر   أنممممممما  للمممممممعي 



Thursday – Doxology 6 

315 

Lord God of ages, have 

compassion upon my weakness, 

and do not look to me with 

anger. 

Po/c/ V; `nnìewn> ]ana`\qhk 'a 
tametjwb> `mpercomc `eroi 'en 
oùmbon. 

أيهمما  لممر  إلممه  لممدهور  ممن  
علمممم  ضمممممعف      نظمممممر إ  

  ن  

All my sins You have cast 

away, quickly O my Lord and 

God, I have sinned my Lord 

Jesus, I have sinned O Jesus my 

God. 

# Yepi `nnanobi `omoiwc> 
ai\itou `ebol Po/c/ panou;> 
aiernobi Ih/c/ Pao/c/> aiernobi Ih/c/ 
Panou;. 

 جميمممممممممت خ ايممممممممماي نممممممممممد 
 لقي همممممما سممممممريعًا أيهمممممما  لممممممر  
إ ممم  أخ ممم   يممما ي ممموع يممما 
سمممميدي أخ مممم   يمممما ي مممموع 

 إ   

O my King have patience 

with me, and forgive me all my 

sins, do not count against me, 

the sins that I have committed. 

# Wou`n\ht `e`\rhi `ejwi> cwlj 
`nna`anomi`a throu> paouro 
`mperwp `eroi> `nninobi `etaiaitou. 

 ممممممم ن علممممممم    مممممممم  كمممممممل 
آثمممام  يممما ملكممم      مممص 

 عل     ايا  ل  عنع ها 

Accept us to You O Son of 

the Father, hear me O 

Comforter, I ask You my O 

Savior, grant me Your 

compassion. 

}opten `erok `wu/c/ pathr> 
piparaklhton cwtem `eroi> ;;\o 
`erok `wpacwthr> mare 
nekmeqnaht ta\oi. 

 نبلنممممممممما إليممممممممم  يممممممممما  بممممممممم  
أيهممممما   عمممممزي   عمممممني .  ر 

أسمم ل  يمما مخلصمم  فل ممدركني 
 رأف   

Wipe away my sins, O Lord 

who exists from the beginning, 

save me from the afflictions, 

that oppose my soul. 

Fw; `nnanobi etxh> Po/c/ 
vhet]op icjen\h> ouo\ no\em 
`mmoi 'en nìanagkh> et;oube 
`ntayuxh. 

  مممممممممم  خ ايممممممممماي أيهممممممممما 
.  لمممممر   لكممممما   منممممم   لبمممممد 

 خلصمممممممممممني مممممممممممم   للمممممممممممو    
   عاند  لنف  

Destroy those who oppose, 

our souls and spirits, do not 

burn my ignorance, like Sodom. 

# "om'em `nnhettwtoun> `nca 
tayuxh nem pap/n/a/> `mper\i 
`xrwm `etametatcwoun> `m`vrh; 
\wf `nCodoma. 

  ك مممممممر  لقمممممممما اين نحممممممممو 
نفوسمممممنا   ر  حنممممما     مممممر  
عممممممد  معممممممرف  مكممممممل سممممممد   

 أيلًا 

My sins are heaved above 

me, remit my iniquities, and do 

not destroy me, like Gomorrah. 

# |wr] `nnanobi `e`\rhi `ejwi> 
`aricunxwrin `nnapara`ptwma> 
oude on `mpertakoi> `m`vrh; \wf 
`nGomorra. 

رن خ ايممممممممممممممماي  علمممممممممممممممو 
 عممممممممف  عمممممممم  ز تي . علمممممممم 

 أيلممممممممممما   تهلكمممممممممممني مكمممممممممممل 
 عامور  

Forgive me my Lord for I 

have sinned, I have utterly 

sinned, Lord deal with me, like 

the people of Nineveh. 

Je aiernobi Po/c/ nai nhi> 
aiernobi ]a `t'a`e alla Po/c/ 
`arioùi nemhi> `m`vrh; `nnirem 
Nineùh. 

ر  أخ مممممممممم   يمممممممممما ر  
أرحممممممني أخ ممممم   إلى  لاايممممم  
لكمممممم  يمممممما ر   عممممممنت معمممممم  

 ينويمكل أهل ن

They awakened and lit their Sere nou'hbc auernumvin> ke   أ نممممممممممممممممممممممممد   سممممممممممممممممممممممممرجه
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lamps, and asked for 

forgiveness, they repented, and 

You forgave them their sins. 

au;\o `nouxw `ebol> nai 
`etauermet`anoin> akxa nounobi 
nwou `ebol. 

  سممممممم يقظو   طلبمممممممو    افمممممممر  
لممم ي   مممابو   غفمممر  هممم     

    خ اياه 

I asked for Your compassion, 

I the weak servant, may Your 

mercies, speedily reach me O 

Lord. 

# :twb\ `nnekmet]en\ht> 
`anok oubwk `nacqenic> alla mare 
nekmeqnaht> ta\oi Pao/c/ 'en 
ouihc. 

أطلمممممص مممممم   ننممممم  أنممممما 
 لعبمممممممممممممد  للمممممممممممممعي  لكممممممممممممم  

يممممما ر  . كني مر حمممممم فل ممممدر 
 سريعًا 

I entreat You, saying with my 

tongue, I cry together with this 

congregation, with an unceasing 

voice. 

# :;\o `erok eijw `mmoc> 'en 
palac eier\umnoc> `ntaw] `ebol 
nem pailaoc> 'en oùcmh 
`natxarwc.\ 

أ وسمممممممممممل إليممممممممممم  نممممممممممما ً  
عمممممارخًا ممممممت  بل ممممما  ممممممر ً  

همممم    لشممممعص بصممممو  غمممم  
 ساك 

LENT DOXOLOGY 1 
Your mercies O my Lord I 

will praise, forever and ever, 

and from generation to 

generation, I will declare Your 

truth out of my mouth. 

Neknai `w Pa_ ;na\wc 
`mmwou> ]a`ene\ `nte pi`ene\> ouo\ 
icjen jwou ]a jwou> ;najw 
`ntekmeqmhi 'en rwi. 

مر حمممممممممممم  يممممممممممما سممممممممممميدي 
أسممب ها إلى أبممد  ربممد  ممم  
جيمملٍ إلى جيممملٍ بفامم  أخممم  

 . قّ 

My iniquities have covered 

my head, and have 

overburdened me, O God hear 

my sighs, and cast them away 

from me. 

Na`anomi`a ausici `eta`ave> 
ouo\ au\̀ro] `e\̀rhi `ejwi> V; 
cwtem `epafi`a\om> \iou`i `mmwou 
`ebol \aroi. 

آثممام  ع ل مم  علمم  رأسمم  
يمممما      ممممت .  ثقلمممم  علمممم   

 . نهد    طرحها عك

Make me like the publican, 

who has sinned against You, 

You had compassion upon 

him, and forgave him his sins. 

Aritt `m`vrh; `mpitelwnhc> 
vh`etafernobi `erok> ak]en\ht 
`e\̀rhi `ejwf> akxa nefnobi naf 
`ebol. 

 جعلمممممممممك مكمممممممممل  لعشمممممممممار 
 لممم   أخ ممم  إليممم    رأفممم  

 .عليه  غفر  له خ اياه

Make me like the adulteress, 

whom You have redeemed, 

You have saved and rescued 

her, for she pleased You. 

Aritt `m`vrh; `n;pornh> 
qhetakcw; `mmoc `ebol> 
aktoujoc akno\em `mmoc> je 
acranak `mpek`mqo. 

 جعلمممك مكمممل  لز نيممم   لممم  
خل صممممم ها  أنقممممم تها  نجي هممممما 

 .ر ا أرض   أمام 

Make me like the thief, who 

was crucified upon Your right-

hand, he confessed to You, and 

Aritt `m`vrh; `mpiconi> 
vhetaua]f `nca tekou`inam> 
afer̀omologin `mmok> `mpairh; 

 جعلك مكل  لل   لم   
ع ممملص عممم  يمينممم    عممم   

 .ب  هك   نا  ً 
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likewise said. efjw `mmoc. 
"Remember me O Lord, 

remember me O God, 

remember me O King, when 

You come into Your kingdom." 

Je `aripameu`i `w Pa_> 
`aripameu`i `w Panou;> `aripameu`i 
`w Paouro> ak]aǹi 'en 
tekmetouro . 

أ كرا يا ربىل أ كرا يما 
إ ممم ل أ كمممرا يممما ملكممم  إ   

 .جا    ملكو  

For You O my Savior, have 

accepted his confession, You 

were compassionate to him, 

and sent him to paradise. 

~Nqok de `w Pacwthr> ak]wp 
`erok `ntef`omologi`a> ak]en\ht 
`e\̀rhi `ejwf> akouorpf 
`epiparadicoc. 

ف نممم  يممما مخلصممم  ن ب لممم  
إليممم   ع  فمممه   رأفممم  عليمممه 

 .  رسل ه إلى  لفرد س

Likewise I the sinner, Jesus 

my true King and God, have 

compassion upon me, and 

make me as one of them. 

Anok \w 'a pirefernobi> 
Ihcouc Panou; paouro `mmhi> 
]ana`\qhk `e`\rhi `ejwi> aritt 
`m`vrh; `nouai `nnai. 

 أنمممممما أيلمممممماً   مممممماطق يمممممما 
ي مممممممممممممموع إ مممممممممممممم   ملكمممممممممممممم  

 مممممممممممممن  علمممممممممممممّ  .  لحقيقممممممممممممم 
 .  جعلك ك حد ه   

For I know that You are 

good, compassionate and 

patient, remember me in Your 

mercy, forever and ever. 

:cwoun je `nqok ouagaqoc> 
`nref]en\ht ouo\ `nnaht> 
`aripameu`i 'en peknai> ]a `ene\ 
`nte pìene\. 

. أنمممما أعممممر  أنمممم  عممممالح
أ كمممممممممممممممممرا . ر    رحمممممممممممممممممي 

 .برحم   إلى أبد  ربد

I ask You O my Lord Jesus, 

do not destroy me in Your 

anger, and likewise also in Your 

wrath, do not chasten me for 

my ignorance. 

:twb\ `mmok `wPa_ Ihcouc> 
`mperco\i `mmoi 'en pekjwnt> 
oude on 'en pek`mbon> `mper;`cbw 
`ntametat`emi. 

أطلممممممممممص إليمممممممممم  يمممممممممما ربى 
ي مممممممممممممممممممموع أن    بك ممممممممممممممممممممك 

   برجممزل  مم د  . بالممب 
 .جهال 

For You do not desire the 

death of a sinner, rather he 

returns and lives, have pity 

upon my weakness, and do not 

look at me in anger. 

Je `xouw] `m`vmou an 
`mpirefernobi> `m`vrh; `ntefkotf 
ouo\ `ntefwn'> ]ana\qhk 'a 
tametjwb> `mpercomc `eroi 'en 
oùmbon. 

 شممممممما  ممممممممو  رنممممممم    
  مممممممممماط  مكمممممممممممل أن يرجمممممممممممت 

 مممر    علممم  ضمممعف  .  يحيممما
 .    نظر إلّى بالص

I have sinned O Jesus my 

Lord, I have sinned O Jesus my 

God, O King do not count the 

sins, which I have committed. 

Aiernobi Ihcouc Pa_> 
aiernobi Ihcouc Panou;> paouro 
`mperwp `eroi> `nninobi etaiaitou. 

. أخ ممم   يمممما ي مممموع ربى
يمما . أخ مم   يمما ي مموع إ مم 

ملكمممممممممم      ممممممممممص علممممممممممّ  
 .   ايا  ل  عنع ها

I ask You O my Savior, let 

Your mercies come to me, and 

save me from the troubles, that 

come to my soul. 

:;\o `erok `w Pacwthr> mare 
nekmeqnaht ta\oi> `ntouno\em 
`mmoi 'en nianagkh> et; oube 
etayuxh. 

أسممممممممممم ل  يممممممممممما مخلصممممممممممم  
فل ممدركك مر حممم  ل  لصممك 
مممممممممممممم   لشمممممممممممممد  د  للممممممممممممماد  

 .لنف  
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Do not send me to the fire, 

for my ignorance like Sodom, 

and likewise do not destroy me, 

like Gomorrah. 

Mper\i `xrwm 
`etametatcwoun> `m`vrh; \wf 
`nCodoma> oude on `mpertakoi> 
`m`vrh; \wf `nGomorra. 

   مممممممر  عمممممممد  معمممممممرف  
   تهلكممممممممك . مكممممممممل سممممممممد  

 .أيلاً مكل عاوره

But O my Lord deal with me, 

like the people of Nineveh, 

those who have repented, and 

You forgave them their sins. 

Alla Pa_ arioùi nemhi> 
`m`vrh; `nniremNineùh> nai 
etauermetanoin> akxa nounobi 
nwou `ebol. 

لكممم  يممما ربى  عمممنت معممم  
مكمل أهمل نينممو   لم ي   ممابو  

 .فافر     خ اياه 

But may Your mercies, come 

unto me quickly, that I may 

proclaim with those people, 

with an unceasing voice. 

Alla mare nekmeqnaht> 
ta\oi Pa_ 'en ouihc> `ntaw] 
`ebol nem pailaoc> 'en oùcmh 
`natxarwc. 

لكممممممم  فل مممممممدركك سمممممممريعاً 
مر حمممم  يممما ربى رعمممرش ممممت 
همممممممم    لشممممممممعص بصممممممممو    

 .ي ك 

Wherefore I entreat You, O 

Lord God my Savior, do not 

judge me, I the weak and sinful. 

Eqbe vai ;twb\ `mmok> ~P_ 
Vnou; Pacwthr> `mper̀iri 
`nou\ap nemhi> anok 'a pijwb 
`nrefernobi. 

ممممممم  أجممممممل همممممم    طلممممممص 
إليممممممممم  أيهممممممممما  لمممممممممر    لمممممممممه 
مخلصممممممممم     ممممممممماكاك أنممممممممما 

 . للعي    اطق

But rather absolve and remit, 

my many iniquities, as a good 

One and Lover of man, have 

mercy upon us according to 

Your great mercy. 

Alla bwl `ebol xw nhi `ebol> 
`nnaparptwma eto]> \wc 
`agaqoc ouo\ `mmairwmi> nai nan 
kata pekni]; `nnai. 

لكممممممممم  حمممممممممل   غفمممممممممر لى 
ز     لكك   كصمالح  محمص 

 رحمنمممممممممممما كعظممممممممممممي  .  لبشممممممممممممر
 .رحم  

WATOS EXPOSITION 
ن مممممم ل  يمممممما إ نمممممما  سمممممميدنا    ممممممي   رحمنمممممما   

ا   لعممم ر   ممممريم كرحم ممم   عممم ح  بشمممفاع
   لد    له

  كرنمما   ملكو مم  مكممل ديممماس  للمم  ممم   
 أجل   لد   يا مل   لمجد  أ    مر ضنا

 عالو  جميعا أيها  لشعص  ررثو ك   لك   
نقمممممممد   ل مممممممم  ل   ل لممممممممرع إلى سمممممممميدنا ي مممممممموع 

. بالمممممدموع  لازيمممممر    لعممممم      ل نهمممممد.    مممممي 
لكنممما ن ممم ل  يممما إ نممما  م.  نصمممرش إليمممه نممما لين

 رحمنمممممما كرحم مممممم   عمممممم ح  : ي مممممموع    ممممممي 
بشممممفاع  مممممريم  لعمممم ر     لممممد    لممممه همممم ه  لمممم  
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 سمممممم  ق  أن  صمممممم  ح ابمممممما لمجممممممد  هو مممممم  
.   كمر    ملكو مم  كامما  كمم  ديممماس  للمم 

ممممممم  أجممممممل   لممممممد   يمممممما ملمممممم   لمجممممممد  أ مممممم  
أمرضمممممممانا  أ جاعنممممممما ب ممممممم  ل   لمممممممرع  لقصمممممممر 
   لوك   ل   س  ق  أن يح  ص د خلها امد

ف ممممر جميممممت  لعمممم  ري مممممريم  لعمممم ر   .  هو مممم 
. هممممممم ه  لممممممم  تم مممممممد  أككمممممممر مممممممم   لكمممممممار بي 

  شرف  ع   ل ار في  أغ مل  دنماس خ ايانما  
كاا غ ل  خ ايا   مرأ   لز نيم   لم  رجعم  
إليمممم  فانمممم  إلممممه عممممالح  قبممممل  لمممم ي  يرجعممممون 

أنبمل  لمرعنا .  كاا نبل  طلبم   لعشمار. إلي 
ا نا بشمفاع  ملكم   أم  جميت سيا. نح     ا 

 ل  م  نبلهما خلم  جمنب آد  . جميت  لن ا 
بال   مد    م  . م  يد  ل اغ   لعد   للعمين

 كامممممما نبلمممممم  إليمممممم    بمممممم  .    ممممممي د  لب ممممممو 
.  لشمماطر  لمم ي كممان مي مما فعمماا  ضمما  فوجممد
. أنبلنمممما إليمممم  نحمممم     مممم وجبين حكمممم    ممممو 

ف نمم  أيهمما  ل مميد نلمم  . رجممل ككممر  خ ايانمما
م  يقبل إلى   أخرجمه خارجما  لميب عبمد  لنا 

ن ممم ل مممم  .    سممميد  بممم  مافمممر . بممم  خ يممم 
عظاممم  عممم ح  بشمممفاع  مممم   ممما  لشمممفاعا  

ممممممممريم  ل ممممممماا   لكانيممممممم   لممممممم  .   لد لممممممم  عنمممممممدل
.  ح  مممص د خلهممما امممد  هو ممم   لاممم  منظمممور

 أفمممرج عممم  كمممل  لممم ي    . أنانممما مممم  سمممق  نا
رسمممر  خلممم   لممم ي     .  لشمممد  د   للمممو   

  جممممت .   ل مممم ون  نجنمممما ممممم  كممممل حممممزن ردي
 حصممممنا    ك مممم    قممممربين لنكممممون   . نلممممص

محلهممممم  محر سمممممين  سممممم نا  ممممم  ظممممم ل كنفممممم  
 عمر  عيوننما عم  سمما ر  رممور  لم     رضمم  

 نمممممم  إلممممممه عممممممالح رحممممممو  ر    . عمممممم ح 
ن  د لي  أيها    ي  إ نا مت أبي   لصمالح 

  ن  كممل   لممر ح  لقممدس  لمحمم     مما ي معمم  
 . إلى دهر  لد هري  آمين  لليلويا.    ن
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THE FOURTH CANTICLE 

THE FOURTH HOOS 
 

Psalm 148 

Praise the Lord from the 

heavens Alleluia. Praise Him in 

the heights. 

~Cmou `e~P_ `ebol'en nivhoùi 
`allhloui`a> `cmou `erof 'en 
nhetsoci.  

سمممممممممممممب و   لمممممممممممممر  مممممممممممممم  
سممب وه . و   هلليلويمما ل مما

 .   رعالى

Praise Him all His angels 

Alleluia. Praise Him all His 

hosts. 

~Cmou `erof nefaggeloc throu 
`allhloui`a> `cmou `erof 
nefdunamic throu. 

سب وه يا جميت م  ك مه 
سممممب وه يمممما جميممممت . هلليلويمممما

 .جنوده

Praise Him sun and moon 

Alleluia. Praise Him all you 

stars of light. 

~Cmou `erof pirh nem piio\ 
`allhloui`a> `cmou `erof niciou 
throu `nte piouwini. 

سممممممب يه أي همممممما  لشمممممماب 
سممب يه يمما .   لقاممر هلليلويمما

 .جميت كو كص  لنور

Praise Him you heavens of 

heavens Alleluia. and you 

waters above the heavens. 

~Cmou `erof nivhoùi `nte nivhoùi 
`allhloui`a> nem nikemwou etca 
`p]wi `nnivhoùi. 

سممممممممممممممممب يه يمممممممممممممممما  مممممممممممممممما  
 أي همممما .  ل مممماو   هلليلويمممما

 .  ياه  ل  فو   ل او  

Let them praise the Name of 

the Lord Alleluia. For He 

commanded and they were 

created. 

Marou`cmou throu `e`vran 
`m~P_ `allhloui`a> je `nqof afjoc 
ouo\ au]wpi. 

ل  مممممممب  جميعهممممممما  سممممممم  
رنمممممه نمممممال .  لمممممر  هلليلويممممما

 .فكان 

He has ordered and they 

were created Alleluia. He has 

established them forever and 

ever. 

~Nqof af\on\en ouo\ aucwnt 
`allhloui`a> afta\wou `eratou 
]a `ene\ nem ]a `ene\ `nte pi`ene\. 

.  أممممر ف لقممم  هلليلويممما
أنامهممممما إلى  ربمممممد  إلى أبممممممد 

 . ربد

He has made a decree which 

shall not pass away Alleluia. 

Praise the Lord from the earth. 

Afxw `nou\wn ouo\ `nnefcini 
`allhloui`a> `cmou `e~P_ `ebol'en 
`pka\i. 

لممممممممم   ضمممممممممت  ممممممممما أممممممممممر ً ف
سمممممب   .    ممممما زه هلليلويممممما
 . لر  م   رر 

You great sea creatures and 

all the depths Alleluia; fire and 

Nìdrakwn nem ninoun throu 
`allhloui`a> oùxrwm oual 

أي  هممممممما  ل نمممممممانين   جميمممممممت 
 لنممممممممار .  رعاممممممما  هلليلويممممممما
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hail, snow and clouds, stormy 

wind fulfilling His word. 
ouxiwn oùxructalloc 
oùpneuma `ncaraqhou nhet`iri 
`mpefcaji. 

  لمم د   لممكل     لجليممد   لممري  
 . لعاعف   لصانع  كلا ه  

Mountains and all hills 

Alleluia, fruitful trees and all 

cedars. 

Nitwou etsoci nem 
nikalamvwou throu 
`allhloui`a> nì]]hn `mfaiouta\ 
nem ni]encifi throu. 

 لجبممممممممال  لعاليمممممممم   جميممممممممت 
 ر مممم ار .   كمممما  هلليلويمممما

 .  كار    ك ل  ررز

Beasts and all cattle Alleluia. 

Creeping things and flying 

birds. 

Niqhrion nem nitebnwoùi 
throu `allhloui`a> nisatfi nem 
ni\ala; etoi `nten\. 

 لوحمممممموا  كممممممل  لبهمممممما   
  ممو    كممل  ل يممور . اهلليلويمم

 .     رجن  

Kings of the Earth and all 

people Alleluia. Princes and all 

judges of the earth. 

Niourwou `nte `pka\i nem 
nilaoc throu `allhloui`a> 
niarxwn nem niref;\ap throu 
`nte `pka\i. 

ملممممممممممممممممول  رر   كممممممممممممممممل 
 لر سممما  .  لشمممعو  هلليلويممما

 .   رر  كل ح كا

Both young men and 

maidens Alleluia. Old men and 

children. 

|an'el]iri nem \anparqenoc 
`allhloui`a> \an'elloi nem 
\an`alwoùi. 

مممممممممممممممممممبان   لعممممممممممممممممممم  ر    لش 
 . لشيوش   لصبيان. هلليلويا

Let them praise the Name of 

the Lord Alleluia. For His 

Name alone is exalted. 

Marou`cmou throu `e`vran 
`m~P_ `allhloui`a> je afsici `nje 
pefran `mmauatf. 

فلي مممممممب و  جميعممممممماً إسممممممم  
رنممممممه نمممممممد .  لممممممر  هلليلويمممممما
 . عالى إ ه  حده

His glory is above the earth 

and heaven Alleluia. And He 

has exalted the horn of His 

people. 

Pefouwn\ `ebol ]op \ijen 
`pka\i nem `n`\rhi 'en `tve 
`allhloui`a> `fnasici `m`ptap `nte 
peflaoc. 

 كره كا   عل   رر  
 يرفممت .     ل مماا  هلليلويمما

 .نرن  عبه

The praise of all His saints 

Alleluia. The children of Israel, 

a people near unto Him. 

Ou`cmou `nte nh̀eqouab throu 
`ntaf `allhloui`a> nen]hri 
`mPicrahl pilaoc et'ent `erof. 

سممممممب اً لجايممممممت ندي مممممميه 
بمممممممممممك إسمممممممممممر  يل . هلليلويممممممممممما

 . لشعص  لقريص إليه

Alleluia Alleluia Alleluia ~Allhloui`a> `allhloui`a> 
`allhloui`a. 

. هلليلويممممممممممممممما. هلليلويممممممممممممممما
 هلليلويا

Psalm 149 

Sing to the Lord a new song. 

Alleluia. and His praise in the 

congregation of the saints. 

Jw `m~P_ 'en oujw `mberi 
`allhloui`a> je `are pef`cmou 'en 
`tek`klhci`a `nte nh̀eqouab. 

 نشممممممممد   للممممممممر  نشمممممممميد ً 
رن . جديمممممممممممممممممد ً هلليلويممممممممممممممممما

 .  ب  ه   بيع   لقدي ين

Let Israel rejoice in their Marefounof `nje Picrahl `ejen  فليفمممممرح إسممممممر  يل دالقممممممه



The Fourth Canticle – The Fourth Hoos 

322 

Maker Alleluia. Let the children 

of Zion be joyful in their King. 
vh`etafqamiof `allhloui`a> 
nen]hri `nCiwn marouqelhl `ejen 
pououro. 

 بنمممممممممو عمممممممممهيون . هلليلويممممممممما
 .فلي هللو   لكه 

Let them praise His Name in 

the chorus Alleluia. Let them 

sing praises unto Him with 

timbrel and harp. 

Marou`cmou `epefran `eqouab 
'en ouxoroc `allhloui`a> 'en 
oukemkem nem ouyalthrion 
maroueryalin `erof. 

فلي مممب و  إ مممه  لقمممد س 
بمممممممممد  . بصممممممممم  هلليلويممممممممما

 . مزمار فل  لو  له

For the Lord takes pleasure 

in His people Alleluia. He will 

raise the meek with salvation. 

Je ~P_ na;ma; `ejen peflaoc 
`allhloui`a> `fnasici `nniremrau] 
'en ououjai. 

رن  لمممممر  ي  مممممر بشمممممعبه 
ي علممممممممم   لودعممممممممما  . هلليلويممممممممما
 .با  ص

Let the saints be joyful in 

glory Alleluia. Let them sing 

aloud upon their beds. 

Eu`e]ou]ou `mmwou `nje 
nh̀eqouab 'en oùwou 
`allhloui`a> eu`eqelhl `mmwou 
\ijen nouma`nenkot. 

يف  مممر  لقدي مممون   مممدٍ 
 ي هللمممممممون علممممممم  . هلليلويممممممما

 .ملاجعه 

Let the high praises of God 

be in their mouth Alleluia. And 

a two edged sword in their 

hands. 

Nisici `nte V; etxh 'en 
toù]bwbi `allhloui`a> \anchfi 
`nro `cnau etxh 'en noujij. 

 عليا       حناجره  
 سممممممممممميو      . هلليلويممممممممممما

 .حدي    أيديه 

To execute vengeance on the 

nations Alleluia. And 

punishments on the people. 

E`pjiǹiri `nousi`m`p]i] 'en 
nieqnoc `allhloui`a> nem \anco\i 
'en nilaoc. 

ليصممممنعو  ن قامممم     رممممم  
  وبي مممممممممممما    . هلليلويممممممممممما
 . لشعو 

To bind their kings with 

chains Alleluia. And their 

nobles with fetters of iron. 

~E`pjincwn\ `n\anourwou 'en 
\anpedhc `allhloui`a> nem 
nhettaihout `ntwou 'en 
\anpedhc `njij `mbenipi. 

ليوثقمممممممو  ملممممممموكه  بقيمممممممودٍ 
   مممر فه  بممماغ لٍ . هلليلويممما

 .م  حديد

To execute on them the 

written judgment Alleluia. This 

honor have all His saints. 

~E`pjiǹiri `n'htou `nou\ap 
ef`c'hout `allhloui`a> pai`wou 
vai af]op 'en nh̀eqouab throu 
`ntaf. 

اممممممممماً ليصمممممممممنعو  بهممممممممم  حك
هممم    لمجمممد . مك وبممماً هلليلويممما

 .كا     جميت ندي ه

Alleluia Alleluia Alleluia. ~Allhloui`a> `allhloui`a> 
`allhloui`a. 

. هلليلويممممممممممممممما. هلليلويممممممممممممممما
 هلليلويا

Psalm 150 

Praise God in all His saints. 

Alleluia. 

~Cmou `eV; 'en nh̀eqouab 
throu `ntaf> `allhloui`a. 

     جميمممممممممممممت  سمممممممممممممب و 
 .هلليلويا. ندي ه
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Praise Him in the firmament 

of His power. Alleluia. 
~Cmou `erof 'en pitajro `nte 

tefjom> `allhloui`a. 
لمممممد نو مممممه . سمممممب وه   ج 

 .هلليلويا

Praise Him for His mighty 

acts. Alleluia. 
~Cmou `erof `e`\rhi \ijen 

tefmetjwri> `allhloui`a. 
. سممممممب وه علمممممم  مقدر ممممممه

 .هلليلويا

Praise Him according to His 

excellent greatness. Alleluia. 
~Cmou `erof kata `p`a]ai `nte 

tefmetni];> `allhloui`a. 
. سمممب وه كككمممر  عظا  ممممه  

 .هلليلويا

Praise Him with the sound of 

the trumpet. Alleluia. 
~Cmou `erof 'en oùcmh 

`ncalpiggoc> `allhloui`a. 
. سممممب وه بصممممو   لبممممو 

 .هلليلويا

Praise Him with the psaltery 

and harp. Alleluia. 
~Cmou `erof 'en ouyalthrion 

nem oukuqara> `allhloui`a. 
. سمممممب وه  زممممممارٍ  نيكمممممار 

 .هلليلويا

Praise Him with the timbrel 

and chorus. Alleluia. 
~Cmou `erof 'en \ankemkem nem 

\anxoroc> `allhloui`a. 
سممممممممممممممممممممممب وه بممممممممممممممممممممممدفوٍ  

 .هلليلويا.  عفو 

Praise Him with stringed 

instruments and organs. 

Alleluia. 

~Cmou `erof 'en \ankap nem 
ouorganon> `allhloui`a  

. سمممممب وه ب   مممممارٍ  أرغممممم 
 .هلليلويا

Praise Him with pleasant 

sounding cymbals. Alleluia. 
~Cmou `erof 'en \ankumbalon 

`enece toùcmh> `allhloui`a. 
سمممممب وه بصمممممنوجٍ ح مممممن  

 . لصو ل هلليلويا

Praise Him with cymbals of 

joy. Alleluia. 
~Cmou `erof 'en \ankumbalon 

`nte ou`e`]lhloùi> `allhloui`a. 
سممب وه بصممنوج  ل هليمملل 

 .هلليلويا

Let every thing that has 

breath praise the Name of the 

Lord our God. Alleluia. 

Nifi niben maroùcmou throu 
`e`vran `m~P_ Pennou;> 
`allhloui`a. 

كل ن ما  فل  مب  إسم  
 .هلليلويا.  لر  إ نا

Glory be to the Father, and 

the Son and the Holy Spirit. 

Alleluia. 

Do[a Patri ke ~Ui`w ke `agi`w 
~Pneumati> `allhloui`a. 

 لمجمممممممممممد لممممممممممم      بممممممممممم  
 .هلليلويا.   لر ح  لقدس

Now and forever and unto 

the age of all ages. Amen. 

Alleluia. 

Ke nun ke `a`i ke ic touc 
`e`wnactwn `e`wnwn `amhn 
`allhloui`a. 

  ن  كل أ  ن  إلى دهمر 
 .هلليلويا.  لدهور أمين

Alleluia, Alleluia, Glory be to 

our God. Alleluia. 
~Allhloui`a `allhloui`a> 

do[aci `o Qeoc `umwn> 
`allhloui`a. 

 لمجمممد . هلليلويممما. هلليلويمما
 .هلليلويا.   نا

Alleluia, Alleluia, Glory be to 

our God. Alleluia. 
~Allhloui`a> `allhloui`a 

Pìwou va Pennou; pe> 
`allhloui`a. 

 لمجمممد . هلليلويممما. لليلويمماه
 .هلليلويا.   نا
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SUNDAY THEOTOKIA 

PART ONE 
You are called righteous, O 

blessed one, among women, 

the Second Tabernacle. 

Cemou; `ero dikewc> `w 
qhet`cmarwout> 'en ni\i`omi> je 
;ma\`cnou; `n`ckhnh. 

ممممممممدّيق  أي همممممممما  مممممممممدعو  ع 
  لن ممممممممما   لقبممممممممم    باركممممممممم   

 . لكاني 

Which is called, the Holy of 

Holies, wherein are the tablets, 

of the covenant. 

Qh`etoumou; `eroc> je 
qh̀eqouab> `nte nh̀eqouab> `ere 
nìpla[ `n'htc. 

 لممممممممممممم    مممممممممممممدع  نمممممممممممممدس 
 . رند س  فيها لوحا

Whereupon is, the Ten 

Commandments, these which 

are written, by the finger of 

God. 

~Nte ;di`aqhkh> nem pimht 
`ncaji> nai etaf`c'htou> `nje 
pithb `nte V;.  

 لعهممد   لعشممر  لكلامما  
 . ه ه   ك وب  ب عبت   

They have directed us, to the 

Iota, the Name of Salvation, of 

Jesus Christ. 

Ceer]orp `nercummenin> nan 
`mpiiwta> piran `noujai> `nte 
Ihcouc Pìxrictoc. 

سممممممبق  أن دل نمممممما علمممممم  
 ليوطمم  إسمم    مم ص  لمم   

 . لي وع    ي 

Who was incarnate, of you 

without change, and became 

the Mediator, of a New 

Covenant. 

Vai `etafsicar[ `n'h;> 'en 
oumetat]ib;> af]wpi 
`mmecithc> eudiaqhkh `mberi.  

هممم    لممم   تج مممد منممم  
باممممم   ايممممم   عمممممار  سمممممي اً 

 . لعهد جديد

Through the shedding, of 

His holy Blood, He purified the 

faithful, to be a justified people. 

~Ebol\iten `vnouj'> `nte 
pef`cnof `eqouab> aftoubo 
`nnheqna\; eulaoc eu`qmaiof. 

دممممممممه مممممممم  نبمممممممل ر ممممممماا 
  قممدس طهممر   مم منين  ممعباً 

 . م  ر ً 

Wherefore everyone, 

magnifies you, O my Lady the 

Mother of God, the Ever-Holy. 

Eqbe vai ouon niben> cesici 
`mmo> ta_ ;qeotokoc> `eqouab 
`nchou niben. 

مم  أجممل هم   كممل   حممد 
يعظاممممممم  ياسممممممميد     لمممممممد  

 .  له  لقدي   كل حين

And we too, hope to win 

mercy, through your 

intercession, with the Lover of 

mankind. 

Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> \iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpimairwmi  

 نحمممممم  أيلمممممماً ن لممممممص أن 
نفمموز برحممم  بشممفاعا   عنممد 

 .محص  لبشر

Who can speak of, the honor Nim peqna`]caji> `m`ptai`o   ممممممممممم  يقممممممممممدر أن ين مممممممممم
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of the Tabernacle, which Moses 

had made, on Mount Sinai. 
`n;`ckhnh> `eta Mẁuchc qamioc> 
\ijen `ptẁou `nCina. 

بكر مممممم   لقبممممم   لممممم  عمممممنعها 
 .موس  عل  جبل سينا 

He made it with glory, as 

commanded by the Lord, 

according to the patterns, 

shown unto him. 

Afqamioc 'en oùwou> kata 
`pcaji `m~P_> nem kata nitupoc 
throu> etautamof er̀wou. 

عمممممممممنعها   مممممممممد كقمممممممممول 
 لر   ك ايت    كا    لم  

 .أعلن  له

Therein Aaron, and his sons 

served, the example of the 

Highest, in the shadow of the 

heavenly ones. 

Qh `ere ~Aarwn> nem nef]hri 
]em]i `n'htc> 'en `ptupoc `nte 
`psici> nem `t'hibi `nte na `tve. 

 لمممممم   لمممممم  كممممممان هممممممر ن 
 بنممممموه  مممممدمون فيهممممما  كمممممال 

 . لع    ظل  ل اا يا 

They likened it to you, O 

Virgin Mary, the true 

Tabernacle, wherein dwelt 

God. 

Autenqwni `eroc> Mari`a 
;parqenoc> ;`ckhnh `mmhi> `ere V; 
ca'oun `mmoc.  

 ممممممممممممبهول بهمممممممممممما يممممممممممممامريم 
 لعمممم ر    لقبمممم   لحقيقيمممم   لمممم  

 .  د خلها   

Wherefore we, magnify you 

befittingly, with prophetic, 

hymnology. 

Eqbe vai tensici> `mmo `a[iwc> 
'en \an`umnologi`a> 
`m`provhtikon. 

  ن عظاممم  مممم  أجمممل هممم 
 .باس  قا  ب ااجيد نبوي 

For they spoke of you, with 

great honor, O Holy City, of 

the Great King. 

Je aucaji eqbh;> 
`n\an\̀bhoùi eutaihout> ;baki 
`eqouab> `nte pini]; `nouro.  

ر    كلاو  مم  أجلم  
ب عامممال كريممممم  أي هممما   دينمممم  
  قدسممممممممممممم   لممممممممممممم  للالممممممممممممم  

 .ي  لعظ

We entreat and pray, that we 

may win mercy, through your 

intercessions, with the Lover of 

mankind. 

Ten;\o tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> \iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpimairwmi  

ن ممم ل  ن لمممص أن نفممموز 
برحم  بشفاعا   عنمد محمص 

 . لبشر

PART TWO 
The Ark overlaid, 

roundabout with gold, that was 

made, with wood that would 

not decay. 

:kibwtoc eto]j `nnoub 
`ncaca niben qhetauqamioc 'en 
\an]e `nater\oli  

 ل مممممممممممممممممممممابو    صمممممممممممممممممممممف  
بالمممممم هص ممممممم  كممممممل ناحيمممممم  
  صمممممممممممممنوع مممممممممممممم  خشمممممممممممممص 

 . ي وس

It foretold the sign, of God 

the Word, who became man, 

without separation. 

Acer]orp `n;mhini `mV; 
pilogoc vh`etaf]wpi `nrwmi 'en 
oumetatvwrj  

سمممممب  أن دلنممممما علممممم     
 لكلاممم   لممم   عمممار  ن ممماناً 

 . با   ف   
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* One nature out of two, a 

Holy Divinity, co-essential with 

the Father, and incorruptible. 

Ouai pe `ebol'en b/ oumeqnou; 
ectoubhout ecoi `nattako 
`n`omooucioc nem ~Viwt  

  حممد ممم   ثنممين  هممو  
نمممممد س باممممم  ف ممممماد م ممممما   

 . ل  

A holy Humanity, begotten 

without seed, co-essential with 

us, according to the economy. 

Nem oumetrwmi ecouab xwric 
cunouci`a `n`omooucioc neman 
kata ;oikonomi`a  

 ناسممممممممو  طمممممممماهر بامممممممم  
 . مباضع  م ا   لنا كال دب 

This which He has taken, 

from you O undefiled, He 

made one with Him, as a 

hypostasis. 

Qai `etafsitc `n'h; `w 
;atqwleb `eaf\wtp `eroc kata 
ou\upoctacic  

همممم    لمممم   أخمممم ه منمممم   
أي هما  لامم   لدن م   أ ممد بممه  

 . اننو ك

Wherefore we, magnify you 

befittingly, with prophetic, 

hymnology. 

Eqbe vai tensici> `mmo `a[iwc> 
'en \an`umnologi`a> 
`m`provhtikon. 

مممم  أجمممل هممم   ن عظاممم  
 .باس  قا  ب ااجيد نبوي 

And we too, hope to win 

mercy, through your 

intercession, with the Lover of 

mankind. 

Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> \iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpimairwmi  

 نحمممممم  أيلمممممماً ن لممممممص أن 
نفمموز برحممم  بشممفاعا   عنممد 

 .محص  لبشر

All the souls together, of the 

children of Israel, brought 

offering unto, the Tabernacle 

of the Lord. 

Yuxh niben eucop `nte nen]hri 
`mpic/l au`ini `n\andwron `e;`ckhnh 
`nte P_  

كل  رنفب معاً م  بمك 
 سمممممممر  يل نمممممممدمو  نمممممممر بين إلى 

 .نب   لر 

Gold and silver, and precious 

stone, purple and scarlet, and 

fine linen. 

Pinoub nem pi\at nem pi`wni 
`mmhi nem pi]enc etca; nem 
pi\u`akunqinon  

 لمم هص   لفلمم    لح مممر 
 لكمممممممممممريم   لحريمممممممممممر   امممممممممممز ل 

 .   ررجو ن

And they made an ark, of 

wood that would not decay, 

overlaid with gold, within and 

without. 

Auqami`o `noukibwtoc 'en 
\an]e `nater\oli aulalwc 
`nnoub ca'oun nem cabol  

عنعو   ابو اً مم  خشمص 
ي مممممممممممممممممممموس  عممممممممممممممممممممف وه   

 .بال هص د خ ً  خارجاً 

You too O Mary, are clothed 

with the glory, of the Divinity, 

within and without. 

Tejol\ gar \wi Marìa 
;parqenoc `m`p`wou `nte ;meqnou; 
ca'oun nem cabol  

 أنمممممممممممم    يلمممممممممممماً يممممممممممممامريم 
 لعممممممممممم ر   م  مممممممممممربل    مممممممممممد 

 .  ل هو  د خ ً  خارجاً 

For you have brought, unto 

God your Son, many people, 

through your purity. 

Je areini e'oun `noulaoc efo] 
`m`V; pe]hri \iten petoubo  

رن   نمدم   معباً ككم  ً 
 .  إبن  م  نبل طهار  

Wherefore we, magnify you Eqbe vai tensici> `mmo `a[iwc>   مممم  أجمممل هممم   ن عظاممم
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befittingly, with prophetic, 

hymnology. 
'en \an`umnologi`a> 
`m`provhtikon. 

 .باس  قا  ب ااجيد نبوي 

For they spoke of you, with 

great honor, O Holy City, of 

the Great King. 

Je aucaji eqbh;> 
`n\an\̀bhoùi eutaihout> ;baki 
`eqouab> `nte pini]; `nouro.  

   كلاو  مم  أجلم  ر 
ب عامممال كريممممم  أي هممما   دينمممم  
  قدسممممممممممممم   لممممممممممممم  للالممممممممممممم  

 . لعظي 

We entreat and pray, that we 

may win mercy, through your 

intercessions, with the Lover of 

mankind. 

Ten;\o tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> \iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpimairwmi  

أن نفممموز ن ممم ل  ن لمممص 
برحم  بشفاعا   عنمد محمص 

 . لبشر

PART THREE 
The Mercy Seat, was over-

shadowed by, the forged 

Cherubim, from all sides. 

Pìilacthrion `etou\wbc `mmof 
\iten Nixeroubim euoi `n\ikwn  

 لا مممممممممما    ظلممممممممممل عليممممممممممه 
 .بالكر بين   صوري 

* Was a symbol of God the 

Word, who was incarnate, of 

you without change, O 

undefiled. 

~Ete V; pilogoc `etafsicar[ 
`n'h; `w ;atasni 'en 
oumetat]ib;  

أ      لكلاممممممممم   لممممممممم   
تج مممد منممم  أي هممما  لممم  بممم  

 . عيص با   اي 

He became the purification, 

of our sins, and the forgiveness, 

of our iniquities. 

Af]wpi `ntoubo `nte nennobi 
nem ourefxw `ebol `nte 
neǹanomi`a  

 عمممممار   هممممم  ً   ايانممممما 
 . غافر ً  ثامنا

Wherefore we, magnify you 

befittingly, with prophetic, 

hymnology. 

Eqbe vai tensici> `mmo `a[iwc> 
'en \an`umnologi`a> 
`m`provhtikon. 

ظاممم  مممم  أجمممل هممم   ن ع
 .باس  قا  ب ااجيد نبوي 

And we too, hope to win 

mercy, through your 

intercession, with the Lover of 

mankind. 

Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> \iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpimairwmi  

 نحمممممم  أيلمممممماً ن لممممممص أن 
نفمموز برحممم  بشممفاعا   عنممد 

 .محص  لبشر

* The two golden Cherubim, 

continually covered, with their 

wings, the Mercy Seat. 

Xeroubimb/ `nnoub euoi `n\ikwn 
eu\wbc `mpi`ilacthrion 'en 
nouten\ `nchou niben  

كر بمممممماً  هممممممصٍ مصممممممور ن 
مظلمممممممممممم ن علمممممممممممم   لا مممممممممممما  

 .باجن  هاا كل حين

Overshadowing, the place of Euer'hibi `e`\rhi \ijen pima  يظلمممممممم ن علمممممممم  موضممممممممت
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the Holy, of the Holies, in the 

Second Tabernacle. 
e/q/u/ `nte nh e/q/u/ 'en ;`ckhnh 
`mma\`cnou;  

نممممممممدس  رنممممممممد س    لقبمممممممم  
 . لكاني 

* You too O Mary, 

thousands of thousands, and 

myriads of myriads, 

overshadow you. 

~Nqo \wi Maria nianan]o `n]o 
nem nianan`qba `n`qba ceer'hibi 
`ejw  

 أن   أيلماً يمامريم ألمو  
ألممممممممممممو   ربممممممممممممو   ربممممممممممممو   

 . يظللون علي 

Praising their Creator, who 

was in your womb, and took 

our likeness, without sin or 

alteration. 

Eu\wc `epourefcwnt efxh 'en 
teneji vai `etafsi `mpen`ini xwric 
nobi \i ]ib;  

م ممممب ين خممممالقه   هممممو 
همم    لمم   أخمم  .   ب نمم 

 ممممممممبهنا ممممممممما خمممممممم     يمممممممم  
 .   ل اي 

Wherefore we, magnify you 

befittingly, with prophetic, 

hymnology. 

Eqbe vai tensici> `mmo `a[iwc> 
'en \an`umnologi`a> 
`m`provhtikon. 

مممم  أجمممل هممم   ن عظاممم  
 .د نبوي باس  قا  ب ااجي

For they spoke of you, with 

great honor, O Holy City, of 

the Great King. 

Je aucaji eqbh;> 
`n\an\̀bhoùi eutaihout> ;baki 
`eqouab> `nte pini]; `nouro.  

ر    كلاو  مم  أجلم  
ب عامممال كريممممم  أي هممما   دينمممم  
  قدسممممممممممممم   لممممممممممممم  للالممممممممممممم  

 . لعظي 

We entreat and pray, that we 

may win mercy, through your 

intercessions, with the Lover of 

mankind. 

Ten;\o tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> \iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpimairwmi  

ن ممم ل  ن لمممص أن نفممموز 
برحم  بشفاعا   عنمد محمص 

 . لبشر

PART FOUR 
You are the pot, made of 

pure gold, wherein was hidden, 

the true manna.  

~Nqo pe pi`ctamnoc `nnoub 
ettoubhout `ere pimanna \hp 
`n\̀rhi 'en tefmh;  

أنمم   همم  ن ممط  لمم هص 
 لنقممممممممممم     فممممممممممم    ممممممممممم    

 . س ه

* The Bread of Life, which 

came down from heaven, and 

gave life, unto the world. 

Piwik `nte `pwn' `etaf`i `epecht 
nan `ebol'en `tve af; `m`pwn' 
`mpikocmoc  

خبز  لحيا   ل   نمزل لنما 
ممممم   ل مممماا   أع مممم   لحيمممما  

 . للعا 

Wherefore we, magnify you 

befittingly, with prophetic, 

hymnology. 

Eqbe vai tensici> `mmo `a[iwc> 
'en \an`umnologi`a> 
`m`provhtikon. 

 مممم  أجمممل هممم   ن عظاممم 
 .باس  قا  ب ااجيد نبوي 

And we too, hope to win Anon \wn tentwb\>  نحمممممم  أيلمممممماً ن لممممممص أن 
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mercy, through your 

intercession, with the Lover of 

mankind. 

eqren]a]ni eunai> \iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpimairwmi  

نفمموز برحممم  بشممفاعا   عنممد 
 .محص  لبشر

It befits you, to be called, the 

Golden pot, where the manna 

was hidden. 

~Ftwmi gar `ero eqroumou; 
`eperan je pi`ctamnoc `nnoub `ere 
pimanna \hp `n'htf  

يليممممممممم  بممممممممم   أن ي مممممممممدع  
  مممممممممممم  ن ممممممممممممط  لممممممممممممم هص 

 .   ف  فيه    

* For that was kept, in the 

Tabernacle, as a testimony, to 

the children of Israel. 

Vh men `ete`mmau ]auxaf 'en 
;`ckhnh `noumetmeqre `nte 
nen]hri `mPic/l/  

فمممممممم  ل  ضممممممممت    لقبمممممممم  
 .  هاد  لبك إسر  يل

Of the good things, that the 

Lord God, did unto them, in 

the wilderness of Sinai. 

Eqbe nipeqnaneu `etafaitou 
nemwou `nje P_ V; \i `p]afe 
`nCina  

ممممم  أجممممل   مممم     لمممم  
عمممممنعها معهممممم   لمممممر    لمممممه 

 .  بري  سينا 

* You too O Mary, have 

carried in your womb, the 

rational Manna, that came from 

the Father. 

~Nqo \wi Maria `arefai 'en 
teneji `mpimanna `nnòhton `etaf`i 
ebol'en `Viwt  

يامريم حمل   أن   أيلاً 
  ب ن       لعقلم   لم   

 . أ   م     

You bore Him without 

blemish, He gave unto us, His 

honored Body and Blood, and 

we lived forever. 

~Aremacf asne qwleb af; nan 
`mpefcwma nem pef`cnof 
ettaihout anwn' ]a ene\  

  لد ممممممممممممه بامممممممممممم  دنممممممممممممب 
ممممممممممممه  أع انممممممممممما ج مممممممممممده  د

 .  لكريمين ف يينا إلى   بد

Wherefore we, magnify you 

befittingly, with prophetic, 

hymnology. 

Eqbe vai tensici> `mmo `a[iwc> 
'en \an`umnologi`a> 
`m`provhtikon. 

مممم  أجمممل هممم   ن عظاممم  
 .باس  قا  ب ااجيد نبوي 

For they spoke of you, with 

great honor, O Holy City, of 

the Great King. 

Je aucaji eqbh;> 
`n\an\̀bhoùi eutaihout> ;baki 
`eqouab> `nte pini]; `nouro.  

ر    كلاو  مم  أجلم  
ب عامممال كريممممم  أي هممما   دينمممم  
  قدسممممممممممممم   لممممممممممممم  للالممممممممممممم  

 . لعظي 

We entreat and pray, that we 

may win mercy, through your 

intercessions, with the Lover of 

mankind. 

Ten;\o tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> \iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpimairwmi  

ن ممم ل  ن لمممص أن نفممموز 
برحم  بشفاعا   عنمد محمص 

 . لبشر
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PART FIVE 
You are the lampstand, made 

of pure gold, carrying, the ever-

burning lamp. . 

Nqo te ;luxni`a `nnoub 
ettoubhout etfai 'a pilampac 
eqme\ `nchou niben  

أنمممممممممم     نممممممممممار   لمممممممممم هص 
 لنق   لحامل    صباح    قمد  

 . كل حين

* That is the unapproachable, 

Light of the world, that 

proceeds from, the 

unapproachable light. 

Ete `vouwini `mpikocmoc 
piat`]'wnt `erof pi `ebol'en 
piouwini `na`]'wnt `erof  

 ل   هو نمور  لعما  غم  
  ق   إليه  لم   مم   لنمور 

دا منه
 
 . غ    

The True God, out of True 

God, who was incarnate, of you 

without change. 

Pinou; `nta`vmhi `ebol'en 
ounou; `nta`vmhi `etafsicar[ 
`n'h; 'en oumeta]ib;  

  له  لحم     له  لح  م 
 لممممممم   تج مممممممد منممممممم  باممممممم  

 . اي 

* By His appearing, He gave 

light to us, we who sit in the 

darkness, and in the shadow of 

death. 

|iten tefparouci`a> 
af`erouwini `eron> 'a nhet\emci 
'en `mxaki nem `t'hibi `m`vmou  

بظهمموره أضمما  علينمما نحمم  
امممم   ظمممم ل  لجلمممموس    لظل

 .   و 

And He guided our feet, in 

the path of peace, through the 

communion, of His holy 

sacraments. 

Afcouten nensalauj 
`e`vmwit `nte ;\irhnh \iten 
;koinwnìa `nte nefmucthrion 
e/q/u/  

 نممممممو  أرجلنمممممما إلى طريمممممم  
 ل مممممممممممم   بشممممممممممممرك  أسممممممممممممر ره 

 .  قدس 

Wherefore we, magnify you 

befittingly, with prophetic, 

hymnology. 

Eqbe vai tensici> `mmo `a[iwc> 
'en \an`umnologi`a> 
`m`provhtikon. 

مممم  أجمممل هممم   ن عظاممم  
 .باس  قا  ب ااجيد نبوي 

And we too, hope to win 

mercy, through your 

intercession, with the Lover of 

mankind. 

Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> \iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpimairwmi  

 نحمممممم  أيلمممممماً ن لممممممص أن 
نفمموز برحممم  بشممفاعا   عنممد 

 .محص  لبشر

* All the ranks on high, 

cannot resemble you, O golden 

lampstand, that carries the True 

Light. 

~Uioc niben et 'en `psici 
`mpoù]tenqwnou `ero `w ;luxni`a 
`nnoub etfai 'a piouwini `mmhi  

كمممممممل  لر مممممممص  لعلويممممممم    
 قمممممممممدر أن  شمممممممممبه  أي هممممممممما 
  نمممار   ل هبيممم  حاملممم   لنمممور 

 .  لحقيق 

That was made of, pure and 

elect gold, and was placed in, 

the Tabernacle. 

Qh men `ete `mmau ]auqamioc 
'en ounoub efcwtp `nkaqaroc 
]auxac 'en ;`ckhnh  

ف ل  ع نع  مم   همص 
مخ مممممممممار نقممممممممم    ضمممممممممع    

 . لقب 

* That was made, by the Ceerkebernithc `eroc \iten  يممممممد   لبشممممممر إ    ممممممدبر ب
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hands of men, who brought oil 

for its lamps, by day and by 

night. 

\anjij `nrwmi eu;ne\ `nca 
neclampac `mpie\oou nem 
niejwr\  

ي ع   زي   صمابي ها  مار ً 
 .  لي ً 

He who dwells in your 

womb, O Virgin Mary, gives 

light to every man, who comes 

into the world. 

Vhetxh 'en teneji Maria 
;parqenoc aferouwini erwmi 
niben eqnhou `epikocmoc  

  لممم     ب نممم  يمممامريم 
كمممل إن مممانٍ  لعممم ر    ضممما  ل

 . أ  إلى  لعا 

* For He whom you have 

born, is the Sun of 

Righteousness, and He has 

healed us, of all our sins. 

~Nqof gar pe `vrh `nte 
;ddikeocunh `aremacf 
aftalson `ebol'en nennobi  

رنممممممممه هممممممممو شمممممممممب  لمممممممم  
 .  لد ه   فانا م  خ ايانا

Wherefore we, magnify you 

befittingly, with prophetic, 

hymnology. 

Eqbe vai tensici> `mmo `a[iwc> 
'en \an`umnologi`a> 
`m`provhtikon. 

مممم  أجمممل هممم   ن عظاممم  
 .باس  قا  ب ااجيد نبوي 

For they spoke of you, with 

great honor, O Holy City, of 

the Great King. 

Je aucaji eqbh;> 
`n\an\̀bhoùi eutaihout> ;baki 
`eqouab> `nte pini]; `nouro.  

ر    كلاو  مم  أجلم  
ب عامممال كريممممم  أي هممما   دينمممم  
  قدسممممممممممممم   لممممممممممممم  للالممممممممممممم  

 . لعظي 

We entreat and pray, that we 

may win mercy, through your 

intercessions, with the Lover of 

mankind. 

Ten;\o tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> \iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpimairwmi  

ن ممم ل  ن لمممص أن نفممموز 
برحم  بشفاعا   عنمد محمص 

 . لبشر

PART SIX 
* You are the censer, made 

of pure gold, carrying the 

blessed, and live coal.  

~Nqo te ;]ourh `nnoub 
`nkaqaroc etfai 'a pijebc `n`xrwm 
et`cmarwout  

هم   لمجامر   لم هص  أن   
 لنقممممممم  حاملممممممم  جممممممممر  لنمممممممار 

 .   بارك 

That is taken, from the altar, 

to purge the sins, and take away 

the iniquities. 

Vhetousi `mmof ebol'en 
pima`ner]wou]i ]aftoubo 
`nninobi `ntef`wli `nnianomi`a  

 لممم   ي  خممم  مممم    ممم ب  
 . ي هر    ايا  يم و   ثا

* Which is God the Word, 

who took flesh from you, and 

offered Himself as incense, to 

God His Father. 

Ete V; pilogoc `etafsicar[ 
`n'h; afolf `e`p]wi `noucqoinoufi 
]a V; pefiwt  

أ      لكلاممممممممم   لممممممممم   
تج د منم   رفمت    مه دمور ً 

 . إلى    أبيه
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Wherefore we, magnify you 

befittingly, with prophetic, 

hymnology. 

Eqbe vai tensici> `mmo `a[iwc> 
'en \an`umnologi`a> 
`m`provhtikon. 

مممم  أجمممل هممم   ن عظاممم  
 .باس  قا  ب ااجيد نبوي 

And we too, hope to win 

mercy, through your 

intercession, with the Lover of 

mankind. 

Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> \iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpimairwmi  

 نحمممممم  أيلمممممماً ن لممممممص أن 
نفمموز برحممم  بشممفاعا   عنممد 

 .محص  لبشر

Wherefore truly, I do not err, 

whenever I call you, the golden 

censer. 

Tote `alhqwc `n;]wft an 
`n\̀li ai]anmou; `ero je ;]ourh 
`nnoub  

حيناممممممممممممممممم  بالحقيقممممممممممممممممم    
أخ ممممممم      ممممممم   إ   مممممممما 

 . دعو     لمجار   ل هص

* For therein, is offered, the 

choice incense, before the 

Holies. 

Qh men `ete `mmau ]autalo 
`e`p]wi `n'htc `mpi`cqoinoufi 
etcwtp `mpe`mqo `nnhe/q/u/  

ف لمم  ي رفمممت فيهممما  لب مممور 
 .    ار أما   رند س

Wherein God takes away, the 

sins of the people, through the 

burnt offerings, and the aroma 

of incense. 

}are V; `wli `mmau `nninobi 
`nte pilaoc `ebol\iten pi`slil nem 
pi`cqoi `nte pi`cqoinoufi  

 يرفممممت    هنممممال خ ايمممما 
 لشممممعص ممممم  نبممممل  لمحرنمممما  

 . ر      لب ور

* You too O Mary, have 

carried in your womb, the 

invisible, Word of the Father. 

~Nqo \wi Maria `arefai 'en 
teneji `mpiat`]nau `erof `nlogoc 
`nte `Viwt  

 أن   أيلاً يامريم حمل  
  ب ن  غم    نظمور كلام  

    . 

He who offered Himself, as 

an acceptable sacrifice, upon 

the Cross, for the salvation of 

our race. 

Vai `etafenf `e`p]wi `nouquci`a 
ec]hp \ijen pi* 'a `poujai 
`mpengenoc  

همممم    لمممم   أعممممعد    ممممه 
 بي   مقبول  عل   لصمليص 

 .ع  خ ص جن نا

Wherefore we, magnify you 

befittingly, with prophetic, 

hymnology. 

Eqbe vai tensici> `mmo `a[iwc> 
'en \an`umnologi`a> 
`m`provhtikon. 

مممم  أجمممل هممم   ن عظاممم  
 .باس  قا  ب ااجيد نبوي 

For they spoke of you, with 

great honor, O Holy City, of 

the Great King. 

Je aucaji eqbh;> 
`n\an\̀bhoùi eutaihout> ;baki 
`eqouab> `nte pini]; `nouro.  

 كلاو  مم  أجلم   ر  
ب عامممال كريممممم  أي هممما   دينمممم  
  قدسممممممممممممم   لممممممممممممم  للالممممممممممممم  

 . لعظي 

We entreat and pray, that we 

may win mercy, through your 

intercessions, with the Lover of 

mankind. 

Ten;\o tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> \iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpimairwmi  

نفممموز  ن ممم ل  ن لمممص أن
برحم  بشفاعا   عنمد محمص 

 . لبشر
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Gospel (Luke 2:29-32) 

Lord, now lettest thou thy 

servant depart in peace, 

according to thy word: 30For 

mine eyes have seen thy 

salvation, which thou hast 

prepared before the face of all 

people. 

:nou panhb `xnaxa pekbwk 
`ebol> 'en ou\irhnh kata 
pekcaji> je aunau `nje nabal 
`epekno\em > vhetakcebtwtf 
`mpe`mqo `nnilaoc throu. 

  ن يمممممممممما سمممممممممميد   لمممممممممم  
رن . عبممدل ب مم   كقولمم 

عيمممك نمممد أبصمممر ا خ عممم  
 لممممم   أعدد مممممه نمممممد   جميمممممت 

 . لشعو 

A light to lighten the 

Gentiles, and the glory of thy 

people Israel. 

Ououwini euswrp `ebol `nte 
\aneqnoc> nem où̀wou `nte 
peklaoc Pi`crahl. 

نممممور ً تجلمممم  للأممممم   اممممد ً 
 .لشعب  إسر  يل

PART SEVEN 
Hail to you, O Mary, the fair 

dove, who brought forth unto 

us, God the Logos. 

Xere ne Marìa> ;srompi 
eqnecwc> qhetacmici nan> 
`mVnou; Pilogoc. 

 ل ممممممم   لممممممم  يممممممما مممممممممريم 
 لحااممم   لح ممن   لمم   لممد  

 .لنا     لكلا 

You are the flower, of 

incense, that has blossomed, 

from the root of Jesse. 

~Nqo te ;`\rhri> `nte 
pi`cqoinoufi> qhetacviri `ebol> 
'en `qnouni `nIecce. 

أنمممم   زهممممر   لب ممممور  لمممم  
 .ينع  م  أعل ي  أ

The rod of Aaron, which 

blossomed, without planting or 

watering, is a symbol of you. 

Pì]bwt `nte ~Aarwn> etafviri 
`ebol> xwric so nem `tco> `foi 
`ntupoc ne. 

عصمما هممر ن  لمم  أزهممر  
باممممم  غمممممرس    سمممممقٍ  هممممم  

 .مكال ل   

O who gave birth to Christ, 

our True God, without the seed 

of man, and remained a virgin. 

~W qhetacmec Pixrictoc> 
Pennou; 'en oumeqmi> asne 
`cperma `nrwmi> ecoi `mparqenoc. 

يام   لد     مي  إ نما 
بالحقيقممممممممم  باممممممممم  زرع بشمممممممممر 

 . أن   ع ر  

Wherefore we, magnify you 

befittingly, with prophetic, 

hymnology. 

Eqbe vai tensici> `mmo `a[iwc> 
'en \an`umnologi`a> 
`m`provhtikon. 

مممم  أجمممل هممم   ن عظاممم  
 .باس  قا  ب ااجيد نبوي 

And we too, hope to win 

mercy, through your 

intercession, with the Lover of 

mankind. 

Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> \iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpimairwmi  

 نحمممممم  أيلمممممماً ن لممممممص أن 
نفمموز برحممم  بشممفاعا   عنممد 

 .محص  لبشر

You are called righteous, O Cemou; `ero dikeoc> `w نممممممم   بالحقيقممممممم  ممممممممدعو  أ
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Saint Mary, the second 

tabernacle, belonging to the 

Holies. 

qheqouab Marìa> je ;ma\`cnou; 
`n`ckhnh> `nte nheqouab. 

أي هممممما  لقدي ممممم  ممممممريم  لقبممممم  
 . لكاني   ل  ل ند س

Wherein is placed, the rod of 

Aaron, and the holy flower, of 

incense. 

Qhetouxh `n'htc> `nje 
pi`]bwt `nte ~Aarwn> nem ;`\rhri 
eqouab> `nte pìcqoinoufi. 

 ل    وضوع فيهما عصما 
لممم  همممر ن   لزهمممر    قدسممم   

 .للب ور

You are clothed with purity, 

within and without, O pure 

tabernacle, the dwelling of the 

righteous. 

Tejol\ `mpitoubo> ca'oun 
nem cabol> `w ;`ckhnh `nkaqaroc> 
vma`n]wpi `nnidikeoc. 

أنمممم   مشمممم ال  بال هممممار  
م  د خمل  مم  خمارج أي هما 
 لقبممممممممممممممم   لنقيممممممممممممممم  م مممممممممممممممك  

 .صديقين ل

The hosts of the high 

standings, and the chorus of the 

just, glorify you, and your 

blessedness. 

Nitagma `nte `psici> nem 
`pxoroc `nte nìqmhi> 
ceereudo[azin> `nnemakaricmoc. 

طااممممممممممممممممممممممما   لعممممممممممممممممممممممم   
 عمممممفو   ربمممممر ر يم مممممد ن 

 .طوبا ي  

Wherefore we, magnify you 

befittingly, with prophetic, 

hymnology. 

Eqbe vai tensici> `mmo `a[iwc> 
'en \an`umnologi`a> 
`m`provhtikon. 

مممم  أجمممل هممم   ن عظاممم  
 .باس  قا  ب ااجيد نبوي 

For they spoke of you, with 

great honor, O Holy City, of 

the Great King. 

Je aucaji eqbh;> 
`n\an\̀bhoùi eutaihout> ;baki 
`eqouab> `nte pini]; `nouro.  

ر    كلاو  مم  أجلم  
ب عامممال كريممممم  أي هممما   دينمممم  
  قدسممممممممممممم   لممممممممممممم  للالممممممممممممم  

 . لعظي 

We entreat and pray, that we 

may win mercy, through your 

intercessions, with the Lover of 

mankind. 

Ten;\o tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> \iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpimairwmi  

ن ممم ل  ن لمممص أن نفممموز 
برحم  بشفاعا   عنمد محمص 

 . لبشر

PART EIGHT 
Seven times every day, I will 

praise Your Name, with all my 

heart, O God of everyone. 

}a]f `ncop `mmhni> `ebol 'en 
pa\ht thrf> ;na``cmou `epekran> 
~P_ `mpi`e`pthrf 

سممبت مممر   كممل يممو  ممم  
كل نلى أبارل إ   يمار  

 . لكل

I remembered Your Name, 

and I was comforted, O King 

of the ages, and God of all 

gods. 

Aier̀vmeu`i `mpekran> ouo\ 
aijemnom;> `pouro `nnìewn> V; 
`nte ninou;.  

 كمر  إ م  ف عزيم  يما 
 .مل   لدهور  إله     
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Jesus Christ our true God, 

who has come, for our 

salvation, was incarnate. 

Ihcouc Pixrictoc Pennou;> 
pi`alhqinoc> vhetaf`i eqbe 
pencw;> afercwmatikoc.  

ي ممممممممممموع    مممممممممممي    نممممممممممما 
 لحقيق   ل   أ   م  أجل 

 .خ عنا م   د ً 

He was incarnate, of the 

Holy Spirit, and of Mary, the 

pure Bride. 

Afsicar[ `ebol> 'en Pipneuma 
eqouab> nem `ebol'en Marìa> 
;]elet eqouab 

 تج د م   لر ح  لقمدس 
 . م  مريم  لعر س  ل اهر 

And changed our sorrow, 

and all our troubles, to joy for 

our hearts, and total rejoicing. 

Afvwn\ `mpen\hbi> nem 
pen\oj\ej thrf> `eoura]i `n\ht> 
nem ouqelhl `e`pthrf. 

 نم ل ص  حزننا  كمل ضميقنا 
 .إلى فرح نلص  تهليل كلّ 

Let us worship Him, and sing 

to, His mother Mary, the 

beautiful dove. 

Marenouw]t `mmof> ouo\ 
`ntener\umnoc> `ntefmau Marìa> 
;srompi eqnecwc.  

ر مممل رممممه فلن ممم د لمممه  ن
 .مريم  لحاام   لح ن 

And let us all proclaim, with 

a voice of joy saying: Hail to 

you Mary, the Mother of 

Emmanuel. 

Ouo\ `ntenw] `ebol> 'en oùcmh 
`nqelhl> je xere ne Marìa> `qmau 
`nEmmanouhl. 

 نصمممرش بصمممو   ل هليمممل 
 ل مم   لمم   يمما مممريم : نمما لين
 .نو يلأ  عاا

Hail to you Mary, the 

salvation of our father Adam. 

Hail to you Mary, the mother 

of the Refuge. Hail to you 

Mary, the rejoicing of Eve. Hail 

to you Mary, the joy of all 

generations. 

Xere ne Marìa> `pcw; `n~Adam 
peniwt> xere ne Marìa> `qmau 
`mpima`mvwt> xere ne Marìa> 
`pqelhl `nEu`a> xere ne Marìa> 
`pounof `nnigene`a.  

 ل ممممممم   لممممممم  يممممممما مممممممممريم 
 ل مممم   . خمممم ص أبينمممما آد 

. لمممممممم  يمممممممما مممممممممريم أ    ل مممممممم 
 ل ممم   لمممم  يمممما مممممريم تهليممممل 

 ل ممم   لممم  يممما ممممريم . حمممو  
 .فرح  رجيال

Hail to you Mary, the joy of 

Abel the just, Hail to you Mary, 

the true Virgin, Hail to you 

Mary, the salvation of Noah, 

Hail to you Mary, the chaste 

and undefiled. 

Xere ne Marìa> ``vra]i `n~Abel 
pi`qmhi> xere ne Marìa> ;parqenoc 
`nta`vmhi> xere ne Marìa> `vno\em 
`nNẁe> xere ne Marìa> ;atqwleb 
`ncemne. 

   لمم  يمما مممريم فممرح  ل مم
 ل مم   لم  يمما . هابيمل  لبمار

. ممممممممممممريم  لعممممممممممم ر    لحقيقيممممممممممم 
 ل    لم  يما ممريم خم ص 

 ل مممم   لمممم  يمممما مممممريم . نمممموح
 .غ   لدن     اد  

Hail to you Mary, the grace 

of Abraham, Hail to you Mary, 

the unfading crown, Hail to you 

Mary, the redemption of Saint 

Isaac, Hail to you Mary, the 

Mother of the Holy. 

Xere ne Marìa> `p`\mot 
`nAbraam> Xere ne Marìa> 
pi`xlom `naqlwm> xere ne Marìa> 
`pcw; `nIcaak peqouab> xere ne 
Marìa> `qmau `mvheqouab. 

 ل    ل  يا مريم نعام  
 ل    ل  يما ممريم . إبر هي 

. ل  كليمممممممل غممممممم    لممممممما 
 ل    لم  يما ممريم خم ص 

 ل مممممم   . إسمممممم    لقممممممديب
 .ل  يا مريم أ   لقد س
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Hail to you Mary, the 

rejoicing of Jacob, Hail to you 

Mary, myriads of myriads, Hail 

to you Mary, the pride of 

Judah, Hail to you Mary, the 

mother of the Master. 

Xere ne Marìa> `pqelhl 
`nIakwb> xere ne Marìa> \an`qba 
`nkwb> xere ne Marìa> `p]ou]ou 
`nIouda> xere ne Marìa> `qmau 
`mpidecpota. 

 ل    ل  يا مريم تهليل 
 ل مممممم   لمممممم  يمممممما . يعقممممممو 

. ممممممممممممريم ربمممممممممممو   ملممممممممممماعف 
 ل مممم   لمممم  يمممما مممممريم ف ممممر 

 ل مم   لمم  يمما مممريم . يهممو  
 .أ   ل يد

Hail to you Mary, the 

preaching of Moses, Hail to 

you Mary, the Mother of the 

Master, Hail to you Mary, the 

honor of Samuel, Hail to you 

Mary, the pride of Israel. 

Xere ne Marìa> `p\iwi] 
`mMwuchc> xere ne Marìa> `qmau 
`mpidecpothc> xere ne Marìa> 
`ptaio `nCamouhl> xere ne Marìa> 
`p]ou]ou `mPicarhl . 

 ل    ل  يا ممريم كمر ز  
 ل م   لم  يما ممريم . موس 

 ل مممم   لمممم  .   لممممد   ل مممميد
. يمممممما مممممممريم كر ممممممم  عمممممماو يل

 ل مممم   لمممم  يمممما مممممريم ف ممممر 
 .إسر  يل

Hail to you Mary, the 

steadfastness of Job the Just, 

Hail to you Mary, the precious 

stone, Hail to you Mary, the 

Mother of the Beloved, Hail to 

you Mary, the daughter of King 

David. 

Xere ne Marìa> `ptajro `nIwb 
pi`qmhi> xere ne Marìa> pi`wni 
`n`anamhi> xere ne Marìa> `qmau 
`mpimenrit> xere ne Marìa> `t]eri 
`m`pouro Dauid.  

 ل ممممممم   لممممممم  يممممممما مممممممممريم 
ل ممم    . ثبممما  أيمممو   لبمممار

. لمم  يمما مممريم  لح ممر  لكممريم
 ل مممممممم   لمممممممم  يمممممممما مممممممممريم أ  

 ل    ل  يا ممريم .  لحبيص
 .إبن    ل  د  د

Hail to you Mary, the friend 

of Solomon, Hail to you Mary, 

the exaltation of the righteous, 

Hail to you Mary, the 

redemption of Isaiah, Hail to 

you Mary, the healing of 

Jeremiah. 

Xere ne Marìa> ;`]veri 
`nColomwn> xere ne Marìa> `psici 
`nnidikeon> xere ne Marìa> `poujai 
`nHca`hac> xere ne Marìa> `ptalso 
`nIeremiac.  

 ل ممممممم   لممممممم  يممممممما مممممممممريم 
 ل مممممم   . عممممممديق  سمممممملياان

. ل  يا مريم رفع   لصديقين
 ل    لم  يما ممريم خم ص 

 ل    ل  يما ممريم  .  عيا 
 . فا   رميا

Hail to you Mary, the 

knowledge of Ezekiel, Hail to 

you Mary, the grace of Daniel, 

Hail to you Mary, the power of 

Elijah, Hail to you Mary, the 

grace of Elisha. 

Xere ne Marìa> p`e`mi 
nIezekihl> xere ne Marìa> xaric 
tou Danihl> xere ne Marìa> 
`tjom `nHliac > xere ne Marìa> 
pi\̀mot `nEliceoc. 

 ل مم   لمم  يمما مممريم ع لمم  
 ل مممممم   لمممممم  يمممممما . حزنيممممممال

 ل ممم   . ممممريم نعاممم  د نيمممال
. لممممممم  يممممممما ممممممممريم نمممممممو  إيليممممممما

 ل مممم   لمممم  يمممما مممممريم نعامممم  
 .إليشت

Hail to you Mary, the Mother 

of God, Hail to you Mary, the 

Mother of Jesus Christ, Hail to 

Xere ne Marìa> ;qèotokoc> 
xere ne Marìa> `qmau `nIhcouc 
Pixrictoc > xere ne Marìa> 

يا مريم   لد   ل    ل  
 ل    ل  يا مريم أ  .   له

 ل مم   لمم  . ي مموع    ممي 
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you Mary, the beautiful dove, 

Hail to you Mary, the Mother 

of the Son of God. 

;srompi eqnecwc> xere ne Marìa> 
`qmau `nUioc Qeoc. 

. يمممممما مممممممريم  لحااممممممم   لح ممممممن 
 ل مم   لممم  يمما ممممريم أ  إبممم  

  . 

Hail to you Mary, who was 

witnessed by, all the prophets, 

and they said. 

Xere ne Marìa> etauermeqre 
nac> `nje nìprovhthc throu> 
ouo\ aujw `mmoc. 

 ل مممم    ممممريم  لمممم   ممممهد 
 : ا جميت  رنبيا   نالو 

Behold God the Word, was 

incarnate of you, in an 

indescribable, unity. 

|hppe V; pilogoc> 
`etafsicar[ `n'h;> 'en 
oumetouai> `natcaji `mpecrh;.  

هممممو       لكلامممم   لمممم   
تج مممممممد منممممممم  بوحد نيممممممم    

 .لهاي ن    ك

You are truly exalted, more 

than the rod, of Aaron, O full 

of grace. 

Tesoci alhqwc> `e\ote 
pi`]bwt> `nte Aarwn> `w qheqme\ 
`n\̀mot.  

مر فعممممممم  أنممممممم  بالحقيقممممممم  
أككر مم  عصما همار ن أي هما 

 .  ا لا  نعا 

What is the rod, but Mary, 

for it is the symbol, of her 

virginity. 

A] pe pi`]bwt> `ebhl `eMarìa> 
je `nqof pe `ptupoc> 
`ntecparqenìa.  

ممممما همممم   لعصمممما إ  مممممريم 
 .ر ا مكال ب ولي ها

She conceived and gave 

birth, without a man, to the 

Son of the Highest, the Word 

Himself. 

Acerboki acmici> xwric 
cunouci`a> `m`p]hri `mvhetsoci> 
pilogoc `naidi`a. 

حبلمممممممم    لممممممممد  بامممممممم  
مباضمممع  إبممم   لعلممم   لكلاممم  

 . ل    

Through her prayers, and 

intercessions, O Lord open 

unto us, the gates of the 

Church. 

|iten neceuxh> nem 
nec`precbìa> `aouwn nan P_> 
`m`vro `nte ;ek`klhci`a.  

أفم    بصلو تها   فاعاتها
 .لنا يار  با   لكني  

I entreat you, O Mother of 

God, keep the gates of the 

Church, open to the faithful. 

:;\o `ero> `w ;qèotokoc> xa 
`vro `nniek`klhci`a> euouhn 
`nnipictoc.  

أسممممم ل  يممممما   لمممممد    لمممممه 
إجعلمممممممم  أبممممممممو    لكنمممممممما ب 

 .مف وح  للا منين

Let us ask her, to intercede 

for us, before her Beloved, that 

He may forgive us. 

Maren;\o `eroc> eqrectwb\ 
`ejwn> na\ren pecmenrit> 
eqrefxw nan `ebol.  

فلن مممم  ا أن   لممممص عنمممما 
 .عند حبيبها ليافر لنا

PRAISE FOR THE VIRGIN BEFORE AUMOU; 
O M A R Y · Lady of virgins · You attained 

greatness · from the True Light · You were exalted 

نممد نلمم  · يمما سمم   ربكممار · يمما   ر ي   
·   هبممم   عظمممي  · مممم  نمممور  رنمممو ر ·  عظمممي  
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· by the Lord Himself · you bore the Creator · O 

what a great marvel!. 

ممم     ·  حملمم    ممال  · ممم  عنممده نممد عممار 
 .  يح ار

Wondrous among nations · wisdom to rulers · A 

hidden gem · and the gospel spoke of you · They 

give you blessings · in all generations · O daughter 

of Joachim · exalted above the Cherubim.. 

در  · للر سممما  أمكمممال · نمممد عمممر  أع وبممم  
 يع ونممممممم ·      نجيمممممممل نمممممممد نمممممممال · محبوبممممممم  
نمد · يا أبنم  يمو ني  ·   كل  رجيال ·  ل وبى 

 .فق   لشار بي 

You attained what no one could · O Mother of 

the Mercy · and you became · filled with grace · To 

the Divine you became · a veil for the Word · And 

greatly marveled · were you among the scholars.. 

 أنم  نمد · يما أ   لرحمم  · م  نال مما نلم  
·  ل همممممو  عمممممر  · مملمممممو   نعاممممم  · عمممممر  

أربممممممما  ·  إح مممممممار فيممممممم  · ح ابمًمممممما للكلاممممممم  
 . ل فهي 

O tabernacle of the covenant · O censer of Aaron 

· O spirit of glory · O daughter of Zion · O the 

light of eyes · with you we rejoice · and abide in 

grace · O full of grace.. 

يا ر ح · يا اار  هار ن · يا  ابو   لعهد 
بمم  · يمما نممور  لعيممون · يمما إبنمم  عممهيون ·  لمجممد 

 .يا مملو   نعا ·  نحظ  بالنعي  · ن عد 

O full of grace · the fortifying fortress · The jewel 

of mercy · the aid of the poor · Your son has 

purged death · O the intercessor of saints · 

Intercede for us · O Mother of Mercy.. 

· أنممم   لحصممم   لحصمممين · يممما مملمممو   نعاممم  
بإبنمم  · يمما عممون    مماكين · أنمم  كنممز  لرحممم  

 ممفيع نا · يمما  ممفيع   لقدي ممين · ز لمم   لنقامم  
 .يا أ   لرحي ·    لزحم  

Hail to you · O Lady of virgins · O daughter of 

Joachim · the chosen throne · Righteous is your 

Son · He purged our shame · the glorious God · the 

Creator of ages.. 

يممما · يممما سممم   ربكمممار · نقمممد لممم   ل عظمممي  
   ولمممود منممم   · يممما كرسممميًا مخ مممار · أبنممم  يمممو ني  

خممال  ·  لعظممي     لممه· أز ل عنمما  لعممار · كممريم 
 . ردهار

The adornment of virgins · the holy Mother · 

The purity of the pure · O light of lights · O jewel 

of grace · O Mother of Mercy · truly you are the 

vine · filled and bearing fruit.. 

يمممما · يمممما نممممدس  رحبممممار · يمممما زيمممم   ربكممممار 
يما كنمز  لنعام  · يا نمور  رنمو ر  ·طهر  رطهار 

  المممو   · أنممم  هممم   لكرمممم  · يممما أ   لرحمممم  · 
 .أ ار

O daughter of Joachim · you attained greatness · 

you are Jerusalem · glorious and honored · You are 

Zion · O precious jewel · you released the captive · 

from the deceiver's hand.. 

أنم  هم  · ند نل   عظمي  · يا إبن  يو ني  
أنممممم  هممممم  ·      لمجمممممد   لف مممممار · أ ر ممممملي  
فككممممممممم  · يممممممممما جممممممممموهرً  مكنمممممممممون · عمممممممممهيون 
 .م  يد   كار·     ون 

Your son saved Adam · the repentant sinner · 

humanity He set free · from all adversaries · The 

Lord from your childhood · witnessed your purity · 

and therefore has blessed you · before all nations.. 

 ع مم  ·   مماط   لنمماد  · إبنمم  خلمم  آد  
· ربمم  ممم  عممارل · ممم  كممل  رضممر ر ·  لعمما  

  كممممممل · نممممممد طيممممممص  كممممممرل ·  مممممما رأ  هممممممرل 
 . رن ار

He sent you Gabriel · the Messenger of His  كمممممم   رنممممممو ل · أرسممممممل لمممممم  غ يممممممال   ·
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words · and greeted you saying · The Lord has 

chosen you · His Holy Spirit · filled and dwelt 

within you · blessed are you O Virgin · throughout 

all ages.. 

ر ح ندسممه ·    لمم  إخ ممار ·  بشممرل إ  نممال 
يمممممما عممممممدر  ·  سممممممك    أحشمممممما   · م كمممممم  

 .  كل  رعصار ·طوبال 

The Unseen and Holy · was born from you · and 

was called Jesus · for all eyes to see · Moses saw the 

bush · blazing with fire · its branches flaming · yet 

the bush was not consumed.. 

منممممم  ·  لمممممر   لقمممممد س · إن غ  لمح ممممموس 
موس  · ه  ربصار  نظر · أ    دع  إي وس 

 أغصمممانه ·   لنمممار فيمممه   ممم ج  · رأ   لعوسممم  
 .ما ضر ه  لنار·   وه  

The blazing bush · which Moses had seen · was 

indeed Mary · the adornment of virgins · The fire is 

Jesus · the Holy Lord · who gave us the Law · 

engraved in stone.. 

  · مل هبمًممما بممممالن  ن ·  لعينممممان  أن ممممما رأ ممممه
· همم  مممريم زينمم   ربكممار ·  لعوسمم    رغصممان 
مع ينما ·  لمر   لقمد س ·   لنار هب إي موس 

 .مك وباً    رح ار·  لناموس 

Isaiah prophesied · about the birth · of 

Emmanuel · the Almighty King · Ezekiel saw a 

door · through which the Lord entered · He sealed 

the door and claimed it · highly exalted.. 

· عممم  هممم    ل   يممممل ·   أ مممعيا  نمممد نيمممل 
حزنيممممال رأ  ·   لمممم   لجبمممار ·  لمممد عاانو يمممل 

 خمم    لبمما  · دخممل فيممه ر   رربمما  · بمما  
 .عا    قد ر· مها  

Highly exalted are you · and your Son Jesus · 

when He was born of you · the earth was adorned · 

And also Daniel · prophesied and said · I saw the 

high throne · highly exalted.. 

 ا  لد · رن ي وع إبن  · عال هو ندرل 
 نبمم  · أيلًمما د نيممال ·  زينمم   رمصممار · منمم  

عممممما  · رأيممممم   لكرسممممم   لعمممممال · حيمممممث نمممممال 
 .  قد ر

In the firmaments high I saw · one like the Son 

of Man · Who has dominion · over all the earth · 

He is the Lord of Hosts · around Him are the ranks 

· thousands and myriads · glorifying in reverence.. 

·  ممبه إبمم    ن ممان · نظممر  فمم    رركممان 
 هممممو ر  ·  علمممم  كمممل  رن مممار·  لمممه سمممل ان 

 لمو   ربمو   ·  م  حوله طااما  ·  لقو   
 .م  عظ    نار· 

O daughter of Joachim · exalted above the 

Cherubim · and also Seraphim · and all righteous 

fathers · The child was born from you · the 

worshipped Lord · Daivid praises you · with the ten 

strings.. 

أيلممممما · فقممممم   لكممممماربي  · يممممما إبنممممم  يمممممو ني  
منمممم  جمممما  ·  كممممل  ربمممما   ربممممر ر ·  ل مممم  في  

· يممممممدح فيممممم  د  د ·  لمممممر    عبمممممود ·   ولمممممود 
 .باعلشر  أ  ار

The sound of the first string · is in honor of your 

name · the Virgin will carry · the Almighty King · 

And with the second string · David rejoices · 

chanting with hymns · while playing his harp.. 

·   لعممدر   بمممل · نممول مم ممد ·  لممو ر  ر ل 
· د  د بارغمما  ·  لممو ر  لكمما  · با لمم   لجبممار 
 .م  ضر   لقيكار· ير ل بارلحان 

And the third O daughter · because you were 

faithful · you were filled with light · and the Lord 

بالنور مش ال  · أن  م تمن  ·  ل ال  ياأبن  
إعمممط يممما ·  لمممو ر  لر بمممت ·   لمممر  لممم  إخ مممار · 
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chose you · The fourth string is sounded · so that 

all can hear · of her who is praised · all over the 

world.. 

 .  كل   ن ار· ت    نوً   ا · سامت 

The fifth is a sign of hope · as a dove she appears 

· with Ophir gold · upon her shoulders · With the 

sixth he sung · praises I will not hide · But I will 

praise with him · and proclaim to all.. 

· حماممممممممم  همممممممم   ظهممممممممر ·   ممممممممامب أف ممممممممر 
· علمممممم  منكبيهمممممما عممممممار · فر بالمممممم هص  رعمممممم
لكمني أر ي · نوً  ما أخف  ·   ل ادس أبدي 

 . أ هره إجهار· 

With the seventh string he said · O mountain of 

the High God · the High took flesh from you · 

without a doubt · And with the eighth he sang · to 

the Virgin Mary · the Great chose her · and 

crowned her with honor.. 

· يمممممما جبممممممل     لعممممممال ·   ل ممممممابت إ  نممممممال 
· بممممم   مممممكو  إنكمممممار · تج مممممد منممممم     عمممممال 

· إخ ارهما   عظم  ·  لعمدر  ممريم ·   ل ام  رنمان 
 .كللها بالف ار

With the ninth string he said · from her will 

surely come · God her son · who sealed her 

virginity · With the tenth he sang · the Powerful 

God · in Zion he appeared · the dwelling of the 

righteous.. 

· يظهممممر حقًمممما منهمممما ·   ل اسممممت نممممال عنهمممما 
·   لبكوريمم    حفممظ   نممار ·   لممه  هممو إبنهمما 

  عممهيون ظمماهر ·     لقممادر ·  لممو ر  لعا ممر 
 .م ك   ربر ر· 

There isn't in all ages · anyone like you O Virgin · 

for you released the chains · and shame of Adam · 

O Lady of the creation · the pride of faith · your 

servant is in need · drowning because of sins.. 

· مكلممم  أي هممما  لبكمممر ·   يوجمممد    لمممدهر 
يممما · عممم  آد    لعمممار ·  رنممم  فككممم   رسمممر

أنمما عبممدل · يمما ف ممر   يمممان · سمميد   ركممو ن 
 .غار     ر ز ر· ح  ن 

Intercede for me · do not leave your servant · ask 

your son to save me · from the fire · For your 

intercession · is heard and accepted · and He 

defends from the attacks · of the adversary.. 

نصمدي ·     ك  عبدل · عال هو ندرل 
رنممم  خمم  مممم  · ع قًمما مممم   لنممار · ممم  إبنممم  

ضمربا  ·  عنا يمدفت ·  للدعا ي ات · يشفت 
 .  كار

Arise O poor one · and clothe yourself in faith · 

and say Amen Amen · for us she intercedes · The 

persistent servant · will always praise her · for by his 

side that Day · the Lady of virgins shall be. 

  لمبب ثمو   ليقمين · ن  إ   يما م مكين 
· فهم   شمفت    لحلمار ·  نول آمين آمين · 

· مادحهممممما   كمممممل حمممممين ·   لنممممماظ     مممممكين 
 .سو  سيد   رطهار· ماله يو   لدي  

PART NINE 
You are called, O virgin 

Mary, the holy flower, of 

incense. 

Aumou; `ero> Marìa 
;parqenoc> je ;`\rhri `eqouab> 
`nte pìcqoinoufi. 

دعيمممم  يمممما مممممريم  لعمممم ر   
 . لزهر    قدس   ل  للب ور
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Which came out, and 

blossomed, from the roots of 

the patriarchs, and the 

prophets. 

Qhetac;oùw `e`p]wi> acviri 
`ebol> 'en `qnouni `nnipatriarxhc> 
nem ni`provhthc 

 لمم  طلعمم   أزهممر  ممم  
أعمممممممممممممممل ر سممممممممممممممما    بممممممممممممممما  

 .  رنبيا 

Like the rod, of Aaron the 

priest, which blossomed, and 

brought forth fruit. 

~M̀vrh; `mpi]bwt> `nte Aarwn 
piouhb> `etafviri `ebol> afopt 
`nkarpoc. 

مكل عصا همر ن  لكماه  
 .أزهر   أ سق   ر ً 

For you gave birth to the 

word, without the seed of man, 

and your virginity, was not 

corrupted. 

Je are`jvo `mpilogoc> asne 
`cperma `nrwmi> `ecoi `nattako> 
`nje teparqenìa. 

رنممممممم   لمممممممد   لكلاممممممم  
رع بشممممممممر  ب ولي مممممممم  بامممممممم  ز 

 .با  ف اد

Wherefore we glorify you, as 

the Mother of God, ask your 

Son, to forgive us. 

Eqbe vai ten;̀wou ne> \wc 
qe`otokoc> ma;\o `mpe]hri> 
eqrefxw nan `ebol. 

فلهممممممم     مممممممدل كو لمممممممد  
 .  له إس لى إبن  ليافر لنا

PART TEN 
You are more worthy, than 

all of the saints, to ask on our 

behalf, O full of grace. 

Teoi `n\ikanoc> `e\ote 
nheqouab throu> eqretwb\ 
`ejwn> `w qheqme\ `n\̀mot. 

أنمم   م مم  ق  أككممر ممم  
جميمممممت  لقدي مممممين أن   لمممممى 

 .عنا أي ها   ا لا  نعا 

You are exalted, more than 

the patriarchs, and honored 

more, than the prophets. 

Tesoci `ema]w> `e\ote 
nipatriarxhc> ouo\ tetaihout> 
`e\ote nìprovhthc. 

أنممم  مر فعممم  جمممد ً أككمممر 
ممممم  ر سمممما    بمممما   مكرممممم  

 .أفلل م   رنبيا 

And you have a seeking, 

more special, than the 

Cherubim, and the Seraphim. 

Ouon te jinmo]i> 'en 
ouparrhci`a> `e\ote Nixeroubim> 
nem Niceravim. 

 لممم  سمممع  بد لممم  أككمممر 
 .م   لشار بي    ل ار في 

For you are truly, the pride of 

our race, and the intercessor, of 

our souls. 

Nqo gar `alhqwc> pe `p]ou]ou 
`mpengenoc> ouo\ ;`proctathc> 
`nte nenyuxh. 

بالحقيقمممممممم  رنمممممممم  أنمممممممم  
ف ممممممممممممر جن ممممممممممممنا   ممممممممممممفيع  

 .نفوسنا

Intercede for us, before our 

Savior, that He may keep us 

firm, in the upright faith. 

Ari`precbeuin `ejwn> na\ren 
Pencwthr> \opwc `nteftajron> 
'en pina\; etcoutwn. 

  مفع  فينما أمما  مخلصمنا 
لكممممممممممم  يكب نممممممممممما     يممممممممممممان 

 .    قي 

That He may grant us, the 

forgiveness our sins, in order to 

Ntefer\̀mot nan> `mpixw `ebol 
`nte nennobi> `nten]a]ni eunai> 

 ينع  لنا  افمر  خ ايانما 
 .لنفوز برحم  بشفاعا  
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win mercy, through your 

intercessions. 
\iten ne`precbi`a. 

PART ELEVEN 
All the high names, of the 

incorporeal, thousands of 

angels, and archangels. 

Ran niben etsoci> `nte 
nìacwmatoc> nìanan]o 
`naggeloc> nem arxhaggeloc. 

كمممل  ر ممما   لعاليممم   لممم  
لاممممممممم       مممممممممدي  ألمممممممممو  

 .    ك   ر سا      ك 

They did not attain, your 

high blessedness, O who is 

clothed in, the glory of the 

Lord of Hosts. 

Mpo`]vo\ `e`psici> `nte 
nemakaricmoc> `w qhetjol\ 
`mpi`wou> `nte ~P_ cabawq. 

  يبلامممممممممممممممممممممممو  عظاممممممممممممممممممممممم  
طوبا يا مممم  أي همممما   شممممم ال  

 .  د ر   لجنود

You are more brighter, than 

the sun, and more sparkling, 

than the Cherubim. 

Te\iaktin `ebol> `e\ote `vrh> 
teoi `nlamproc> `e\ote 
Nixeroubim. 

أنمممم   ملمممميا  أككممممر مممممم  
 لشمممماب   معمممم  أككممممر ممممم  

 . لشار بي 

And the Seraphim, with the 

six wings, which are joyfully, 

hovering over you. 

Nem Niceravim> na picoou 
`nten\> ceerripizin 'ajw> 'en 
oùe`]lhloùi. 

  ل مممممممار في       ل ممممممم   
 رجن ممممممم  يرفرفمممممممون عليممممممم  

 .ب هليل

PART TWELVE 
Your glory O Mary, is higher 

than the heaven, you are more 

honored than the earth, and its 

inhabitants. 

Pèwou Marìa> soci `e\ote `tve> 
tetaihout `e`pka\i> nem nhet]op 
`n'htf. 

يم أرفمممممت مممممم  امممممدل يمممممامر 
 ل مممممماا   أنمممممم  أكممممممر  ممممممم  

 . رر   سكا ا

For you are truly, the real 

path, leading up, to the 

heavens. 

Nqo gar `alhqwc> te ;`ctrata 
`mmhi> etoi `mma`mmo]i> `e`p]wi 
`enivhoùi. 

رنمممممممم  أنمممممممم  بالحقيقمممممممم  
 ل ريممم   لحقيقممم    ممم د  إلى 

 . ل او  

You are clothed, with joy and 

gladness, and girdled with 

power, O daughter of Zion. 

Are;\iw;> `mvra]i nem 
`pqelhl> aremor; `noujom> `w 
`t]eri `nCiwn. 

لب ممممم   لفممممممرح   ل هليممممممل 
 تمن قمممممممممم  بممممممممممالقو  ياإبنمممممممممم  

 .عهيون

O who was clothed, with the 

garments of the heavenly, so 

that you covered Adam, with 

~W qhetac;\iwtc> `n`t\ebcw 
`nna nivhoùi> ]a `ntec\wbc 
`nAdam> `n`t\ebcw `mpi\̀mot. 

يمممممممممممام  لب ممممممممممم  لبممممممممممماس 
 ل مماا يين حمم  سمم   آد  

 .بلباس  لنعا 
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the garments of grace. 
And restored him again, to 

the Paradise, the rejoicing place, 

and dwelling of the righteous. 

Aretacqof `nkecop> 
`epiparadicoc> `ptopoc `m`pounof> 
`vma`n]wpi `nnidikeoc. 

 ردد ممممممه مممممممر  أخممممممر  إلى 
 لفممممممممممرد س موضممممممممممت  لفممممممممممرح 

 . م ك   لصديقين

PART THIRTEEN 
A true tabernacle, is Mary the 

Virgin, placed in its midst, the 

true testimonies. 

Ou`ckhnh `mmhi> te Mari`a 
;parqenoc> euxh 'en tecmh;> 
`nje nimetmeqreu `eten\ot. 

ن بمممممم  حقيقيمممممم  همممممم  مممممممريم 
 لعمم ر   موضمموع    سممم ها 

 . لشهاد    لصادن 

The undefiled Ark, overlaid 

roundabout with gold, and the 

Mercy-Seat, of the Cherubim. 

:kibwtoc `natqwleb> eto]j 
`nnoub `ncaca niben> nem 
pi`ilacthrion> `nXeroubimikon. 

 ل ممممممممابو  غمممممممم   لممممممممدنب 
  صممممف  بالمممم هص ممممم  كممممل 

 .ناحي    لا ا   لكار بى

The golden vessel, where the 

manna was hidden, Behold the 

Word of the Father, came and 

took flesh from you. 

Pìctamnoc `nnoub> `ere 
pimanna \hp `n'htf> ic pilogoc 
`nte ~Viwt> `i afsicar[ `n'h;. 

 لق ممممط  لمممم هى    فمممم  
فيممممه   مممم  هممممو   كلامممم      

 .أ    تج د من 

The golden lampstand, 

carrying the True Light, who is 

the unapproachable, Light of 

the world. 

:luxnìa `nnoub> etfai 'a 
piouwini `mmhi> `ete `vouwini 
`mpikocmoc> piat`]'wnt `erof. 

  نممممممار   ل هبيمممممم   لحاملممممممم  
 لنور  لحقيق   ل   همو نمور 

 . لعا   ل     ي دا منه

The golden censer, carrying 

the live coal, and the chosen 

incense, with a rich aroma. 

:]ourh `nnoub> etfai 'a 
pijebc `n`xrwm> nem pi`cqoinofi 
etcwtp> `n`arwmata. 

 لمجامممممر   ل هبيممممم   لحاملممممم  
  لب ممور     ممار . جمممر  لنممار

 . لعن  

The rod of Aaron, that 

blossomed, and the holy flower, 

of the incense. 

Pì]bwt `nte Aarwn> `etafviri 
`ebol> nem ;`\rhri `eqouab> `nte 
pi`cqoinofi. 

عصمما هممر ن  لمم  أزهممر  
  لزهممممممممممممممر    قدسمممممممممممممم   لمممممممممممممم  

 .رللب و 

All these together, direct us 

to, the miraculous birth, O 

Virgin Mary. 

Nai throu eucop> 
ceercummenin nan> `mpejinmici 
`n`]vhri> `w Marìa ;parqenoc. 

همممم ه جميعهمممما معمممماً   ممممدلنا 
علممممم    د ممممم   لع يبممممم  يممممما 

 .مريم  لع ر  

PART FOURTEEN 
You decorated our souls, O Akcolcel `nnenyuxh> `w   زينّممم   نفوسمممنا يممما موسممم
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Moses the prophet, by the 

honor of the Tabernacle, which 

you have adorned. 

Mẁuchc piprovhthc> 'en `ptai`o 
`n;`ckhnh> `etakcelcwlc `ebol. 

 لنممممممممى بكر ممممممممم   لقبمممممممم   لمممممممم  
 .زينًّ ها

The first Tabernacle, which 

Moses had made, was the place 

of the forgiveness, for the 

children of Israel. 

:`ckhnh `n\oùi;> `eta Mẁuchc 
qamioc> `nouma`nxanobi `ebol> `nte 
nen]hri `mPi`crahl. 

 لقبممم   ر لى  لممم  عمممنعها 
موس  موضمت مافمر  خ ايما 

 .بك  سر  يل

He made it with glory, as 

commanded by the Lord, and 

according to the patterns, 

shown unto him. 

Afqamioc 'en oùwou> kata 
`pcaji `m~P_> nem kata nitupoc 
throu> `etautamof `erwou. 

عمممممممممنعها   مممممممممد كقمممممممممول 
 ك مممممل  لممممم  

 لمممممر   ك ايمممممت   
 .أعلاه بها

There was an Ark, in the 

Tabernacle, overlaid with gold, 

from within and without. 

Ouon oukibwtoc> xh 'en 
;`ckhnh> eclalhout `nnoub> 
ca'oun nem cabol. 

كمممممممان    لقبممممممم   مممممممابو  
مصّممف  بالمم هص ممم  د خممل 

 . م  خارج

There was a Mercy-Seat, in 

the Tabernacle, and the golden 

Cherubim, overshadowed it. 

Ouon oùilacthrion> xh 'en 
;`ckhnh> \anXeroubim `nnoub> 
ceer'hibi `ejwf. 

كمممممممممان    لقبممممممممم  غ ممممممممما  
 كار بمممممممممما  هممممممممممص يظلمممممممممم ن 

 .عليه

There was a golden pot, in 

the Tabernacle, and a measure 

of the manna, was hidden in it. 

Ouon oùctamnoc `nnoub> xh 
'en ;`ckhnh> `ere ou]i `mmanna 
\hp> `n`'rhi `n'htf. 

قبمم  ن ممط ممم  كممان    ل
يًممممممل م ممممممٍ  مخفمممممم    لمممممم هص  ك 

 .فيه

There was a golden 

lampstand, in the Tabernacle, 

and the seven lamps, shone 

upon it. 

Ouon ouluxni`a `nnoub> xh 'en 
;`ckhnh> `ere pi]a]f `n'hbc> 
erouwini `ejwc. 

كمممان    لقبممم  منمممار  مممم  
 هممممص  سممممبع  سممممرج  لممممق 

 .عليها

* There was a golden censer, 

in the Tabernacle, and the 

chosen aloe, was in its midst. 

Ouon ou]ourh `nnoub> xh 'en 
;`ckhnh> `ere pikunamwnon> 
etcwtp 'en tecmh;. 

كممان    لقبمم  ااممر  ممم  
 همممممممص   لعمممممممود     مممممممار   

 . س ها

There was a flower of 

incense, in the Tabernacle, 

inhaled by all, the house of 

Israel. 

Ouon où\rhri `n`cqoinofi> xh 
'en ;`ckhnh> eu]wlem `eroc 
throu> `nje na `phi `mPi`crahl. 

كممان    لقبمم  زهممر  دممور 
جميمممممت ( ر    هممممما)ي  نشممممم  

 .آل بي  إسر  يل

There was the rod of Aaron, 

in the Tabernacle, this which 

has blossomed, without 

planting or watering. 

Ouon où]bwt `nte Aarwn> xh 
'en ;`ckhnh> vai `etafviri `ebol> 
xwric so nem `tco. 

كمممممممممان    لقبممممممممم  عصمممممممممما 
هر ن ه ه  لم  أزهمر  بام  

 .غرس   سق 
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There was a golden table, in 

the Tabernacle, and the 

oblation bread, was placed 

upon it. 

Ouon oùtrapeza `nnoub> xh 
'en ;`ckhnh> `pwik `n;`procqecic> 
xh `e\̀rhi `ejwc. 

كممممممممان    لقبمممممممم  ما ممممممممد  
 هبيممممممممممممم   خبمممممممممممممز  ل قدمممممممممممممم  

 .موضوعاً عليها

There was a high priest, in 

the Tabernacle, offering 

sacrifices, on account of the 

peoples sins. 

Ouon ouarxh̀ereuc> xh 'en 
;`ckhnh> efen ]ou]wou]i 
`e`p]wi> `ejen ninobi `nte pilaoc. 

كمممممممممان    لقبممممممممم  ر ممممممممميب  
كهنمممم  ي صممممعد  لمممم با   عمممم  

 .خ ايا  لشعص

When the Pantocrator, 

smelled the aroma, He lifted up 

the sins, of the people. 

Af]an]wlem `erof> `nje 
pipantokratwr> ]af`wli `mmau> 
`nninobi `nte pilaoc. 

إ        ر    هما ضمابط 
 لكممممل يرفممممت هنالمممم  خ ايمممما 

 . لشعص

Through Mary, the daughter 

of Joachim, we learned of the 

true sacrifice, for the 

forgiveness of sin. 

Ebol\iten Marìa> `t]eri 
`nIẁakim> ancouen pi]ou]wou]i 
`mmhi> `nxanobi `ebol. 

ريم إبنمم  يممو ني  ممم  ن ب ممل ممم
عرفنممممممممما  ل بي ممممممممم   لحقيقيممممممممم  

 . افر     ايا

PART FIFTEEN 
Who can speak of, the honor 

of the Tabernacle, which was 

decorated, by the prophet. 

Nim peqna`]caji> `m`ptaio 
`n;`ckhnh> `etafcelcwlc `ebol> 
`nje pìprovhthc. 

م مممممممم  يقممممممممدر أن يصمممممممم   
 . ل  زينها  لنىكر م   لقب  

When the chosen scholars, of 

the Holy Books, saw it, they 

were greatly amazed. 

Etaunau `eroc> `nje nicwtp 
`nca'> `nte nìgravh eqouab> 
ausi`]vhri `ema]w. 

 ممممممممممممما رآهممممممممممممما   علامممممممممممممون 
    ممممار ن للك ممممص   قدسمممم  

 . ع بو  جد ً 

They thought, with their 

bright minds, and explained it, 

through the Holy Books. 

Aumokmek `ebol> 'en pouka; 
et]om> auermhneuin `mmoc> 'en 
nìgravh eqouab. 

 فكممر   بفهاهمم   ل ممام  
 ف ممممممممممممر ها ممممممممممممم   لك ممممممممممممص 

 .  قدس 

They called Mary, the 

daughter of Joachim, the True 

tabernacle, of the Lord of 

Hosts. 

Aumou; `eMarìa> `t]eri 
`nIẁakim> je ;`ckhnh `mmhi> `nte 
~P_ cabawq. 

 دعممممو  مممممريم أبنمممم  يممممو ني  
 لقبمممممم   لحقيقيمممممم   لمممممم  لممممممر  

 . لجنود

They likened the Ark, to the 

Virgin, and its chosen gold, to 

her purity. 

Auen ;kibwtoc> \ijen 
;parqenoc> peckenoub etcwtp> 
\ijen pectoubo.  

 مممبهو   ل مممابو  بالعممم ر   
 .  هبه     ار ب هارتها
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They likened the Mercy Seat, 

to the Virgin, and the 

Cherubim of glory, 

overshadowing her. 

Auen pi`ilacthrion> \ijen 
;parqenoc> ic niXeroubim `nte 
`p`wou> ceer'hibi `ejwc. 

  مممممبهو   لا ممممما  بالعممممم ر  
 . كار با  لمجد ي ظل ن عليها

They likened the golden pot, 

to the Virgin, and the measure 

of the manna, to our Savior. 

Auen pictamnoc `nnoub> \ijen 
;parqenoc> pefke]i `mmanna> 
\ijen Pencwthr. 

 ممممممبهو   لق ممممممط  لمممممم هى 
بالعممممممممممممممم ر    كيلممممممممممممممم    مممممممممممممممم  

 .  لصنا

They likened the golden 

Candlestand, to the church, and 

the seven lamps, to its seven 

orders. 

Auen ;luxni`a `nnoub> \ijen 
;ek`klhci`a> pecke]a]f `n'hbc> 
\ijen pi]a]f `ntagma. 

 ممممممممبهو    نممممممممار   ل هبيمممممممم  
بالكني مممم   س ممممر جها  ل ممممبع  

 .بال بت طااا 

They likened the golden 

Censer, to the Virgin, and its 

aloes, to Emmanuel. 

Auen ;]ourh `nnoub> \ijen 
;parqenoc> peckunamwnon> 
\ijen Emmanouhl. 

 ممممممبهو   لمجاممممممر   ل هبيممممممم  
 .بالع ر    عن ها بعاانو يل

They likened the flower of 

incense, to Mary the Queen, 

and the chosen incense, to her 

virginity. 

Auen ;`\rhri `n`cqoinofi> \ijen 
Marìa ;ourw> pecke`cqoinofi 
etcwtp> \ijen tecparqenìa. 

 ممبهو  زهممر   لب ممور  ممريم 
  لكمممممممممم   دورهمممممممممما     ممممممممممار 

 .بب ولي ها

They likened the rod of 

Aaron, to the wood of the 

cross, which my Lord was 

crucified upon, in order to save 

us. 

Auen pi`]bwt `nte Aarwn> 
\ijen `p]e `nte pi`ctauroc> 
`etaue] Pa_ `erof> ]a`ntefcw; 
`mmon. 

 مممممممممبعهو  عصممممممممما همممممممممر ن 
دشممب   لصممليص  لمم  ع مملص 

 .ربى عليها ح  خلصنا

They likened the golden 

table, to the altar, and the 

oblation bread, to the Body of 

the Lord. 

Auen ;`trapeza `nnoub> \ijen 
pima`ner]wou]i> `pwik 
`n;`proqecic> \ijen `pcwma `m~P_. 

 ممممممبهو    ا مممممممد   ل هبيممممممم  
با  ب   خبز  ل قدم    د 

 . لر 

They likened the high priest, 

to our Savior, the true sacrifice, 

for the forgiveness of sins. 

Auen piarxh̀ereuc> \ijen 
Pencwthr> pi]ou]wou]i `mmhi> 
`nxanobi `ebol. 

 ممممممممبهو  ر مممممممميب  لكهنمممممممم  
  لصممممنا  ل بي مممم   لحقيقيمممم  

 . افر     ايا

He who offered himself, as 

an acceptable sacrifice, upon 

the Cross, for the salvation of 

our race. 

Vai `etafenf `e`p]wi> `nouquci`a 
ec]hp> \ijen pi`ctauroc> 'a 
`poujai `mpengenoc. 

همممم    لمممم   أعممممعد    ممممه 
 بي   مقبول  عل   لصمليص 

 .ع  خ ص جن نا

His Good Father, smelled Af]wlem `erof> `nje Pefiwt  نا ممممممممم اّه أبممممممممموه  لصمممممممممالح
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Him, in evening, on Golgotha. `n`agaqoc> `m`vnau `nte \an`arou\i> 
\ijen :golgoqa. 

 .لجل ل  ن     ا  عل   

He opened the gate, of 

Paradise, and restored Adam, to 

his authority. 

Afouwn `m`vro> `mpiparadicoc> 
aftacqo `nAdam> `etefarxh 
`nkecop. 

فممم   بممما   لفمممرد س  ردّ 
 .آد  إلى ر اس ه مر  أخر 

Through Mary, the daughter 

of Joachim, we learned of the 

true sacrifice, for the 

forgiveness of sins. 

Ebol\iten Marìa> `t]eri 
`nIẁakim> ancouen pi]ou]wou]i 
`mmhi> `nxanobi `ebol. 

ممم  ن ب ممل مممريم إبنمم  يممو ني  
عرفنممممممممما  ل بي ممممممممم   لحقيقيممممممممم  

 . افر     ايا

And we also pray, that we 

may win mercy, through your 

intercessions, with the Lover of 

mankind. 

Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> \iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpimairwmi. 

 نحمممممم  أيلمممممماً ن لممممممص أن 
نفمموز برحممم  بشممفاعا    عنممد 

 .محص  لبشر

 


